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1- EINLEITUNG

- Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfiltig durch, bevor Sie Ihr
Geriét installieren.

- Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem
Typenschild (befindet sich auf der linken Seite des Gerits) tibereinstimmt.

- Der Schuko-Stecker muss an eine kompatible Schuko-Steckdose
angeschlossen werden.

- Stellen Sie das Gerdt nicht direkt unter eine Steckdose.

- Wenn das Netzkabel beschddigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer anderen qualifizierten Person ersetzt werden.

- Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet, es sei denn, sie werden
ordnungsgemadfs beaufsichtigt.

- Kinder tiber 3 und unter 8 Jahren diirfen das Gerat nur ein-/ausschalten,
wenn es ordnungsgemdf’ aufgestellt oder installiert wurde, beaufsichtigt
wurde oder Anweisungen zur Verwendung des Geréts gegeben wurden.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen das Gerat nicht anschliefsen,
regulieren und reinigen und keine Wartungstitigkeiten ausfiithren.

- Nicht zur Verwendung durch Personen (einschliefslich Kinder tiber 8 Jahren)
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Gerits eingewiesen . Kinder diirfen nicht mit dem Gerit
spielen. Reinigung und Wartung dtirfen nicht von Kindern ohne vorherige
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

- WARNUNG: Einige Teile dieses Geréats konnen tiberhitzen und
Verbrennungen verursachen. Seien Sie besonders aufmerksam, wenn Kinder
und schutzbediirftige Personen in der Néhe sind



@ - Decken Sie das Geriit nicht ab, um eine mogliche Uberhitzung
zu vermeiden

2- WANDBEFESTIGUNG DES GERATS, NUR HORIZONTAL!

- Das Gerdt wird mit einem Montagesatz geliefert, der aus
Befestigungsmaterial (6-mm-Diibel und Schrauben) besteht.

- Die Schrauben fiir die Wandbefestigung sind nicht fiir Gipswénde giiltig.
Fiir diese Art von Wanden nutzen Sie bitte spezielle Schrauben.

- Bei der Wandbefestigung des Heizgerits sind die
in der unten stehenden Abbildung angegebenen

Abstande zu beachten.
- Nach der Vorbereitung des Standortes entfernen \

Sie die Verpackung. Darin finden Sie einen

NEg
kompletten Montagesbausatz. 100 B
- Bei der Befestigung der Stiitze benutzen Sie diese, /,/{ ~ %
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2- EIN- UND AUSSCHALTUNG DES GERATS

WIFI-Heizkorper konnen direkt tiber ihr eigenes Display oder auch tiber ein Smartphone oder Tablet gesteuert werden, wenn ein

Wi-Fi-Netzwerk verftigbar ist.

WIFI-Heizkorper kénnen {iber eine Smartphone-App verwaltet werden. Die App kommuniziert mit dem Heizkorper tiber das
Internet und den Heimrouter..

Bitte laden Sie die STAR WI-FI App von Google Play oder App Store
herunter und folgen Sie den Anweisungen zur Registrierung.

Star Wifi

Sobald dies geschehen ist, folgen Sie bitte diesem QR CODE, um zu unserem
YouTube-Kanal zu gelangen, wo Sie einige Video-Tutorials herunterladen
konnen, um den Prozess zu erleichtern.
Die Videos sind in englischer Sprache, Sie konnen Untertitel in Ihrer eigenen Sprache hinzuftigen, indem Sie Untertitel auf dem CC-
Logo auf dem Bildschirm aktivieren, dann zu den Einstellungen gehen, auf "Untertitel" driicken und auf "Automatische Untertitel"

gehen, um Ihre eigene Sprache auszuwéhlen.

2.1 EINSCHALTUNG DES GERATS
Um den Heizkorper zu aktivieren, schlieflen Sie das Netzkabel an eine Stromquelle und driicken Sie den Schalter auf der rechten Seite.

. . 0 .
Driicken Sie dann die Taste O, um das Gerit einzuschalten.

2.2 ANZEIGESTEUERUNG

eC

¢« 18.0 =
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MODE Arbeitsmodi Erhohen

Schneller Zugriff auf die ECO- Einschalten, ausschalten und

4Gr || @® © ¢

ECO Temperatur bestdtigen
PROG Programmieren Verringern
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Temperaturauswahl 1 8 . 0 Komforttemperatur
Betriebsarten m Offnen Sie die Fensterdetektorfunktion
Tagesprogramm 5 S Heizelement EIN

(% Sperrfunktion ECO Schneller Zugriff auf die ECO-Temperatur

2.4 BETRIEBSARTEN

Der Comfort ermoglicht 3 Betriebsarten:

¢ Auto. Die Temperatur wird automatisch abhingig von einer vordefinierten Einstellung basierend auf 3 Temperaturen (Komfort, Oko,
Frostschutz) variieren. Balken zeigen, wie die Temperatur pro Stunde programmiert wird.
e Manuell. Der Benutzer wihlt die Solltemperatur aus.

o Fil Pilot. Das Gerit folgt einer zentralisierten Programmierung nach dem GIFAM-Standard (nur in Frankreich verfiigbar)

Driicken Sie die Taste MODE, um den Arbeitsmodus zu dndern.

2.4.1 MANUELLE BETRIEBSART

Wihlen Sie die MANUELLE Betriebsart

MODE 20.0 " @

)
O Ea zeigt auf dem Bildschirm

Wiihlen Sie die Komforttemperatur aus.

AV 21.0 °
Wenn Sie den manuellen Modus gewihlt haben, driicken Sie die Taste ECO, um die Raumtemperatur um 3°C zu verringern.

ECO

@ 18.0

zeigt auf dem Bildschirm

Driicken Sie die ECO-Taste erneut, um auf die Komforttemperatur umzuschalten

ECO

) 21.0 °

2.4.2 AUTO(MATISCHE) BETREIBSART
- Wihlen Sie den AUTOMATISCHE betreibsart

MODE 2

. 18.0

@ wird auf dem Bildschirm angezeigt




- Wie stelle ich die Temperaturen ein?
In diesem Modus dndern sich die eingestellten Temperaturen automatisch entsprechend der Konfiguration des Benutzers, der eine dieser
3 Temperaturen zu jeder Stunde zuweist:

- Komforttemperatur ( ) - vom Benutzer ausgewéhlt, um maximalen Komfort zu erhalten. Wenn das Symbol aktiviert ist, kann

der Benutzer die Temperatur durch Driicken der Tasten auswiahlen AV .

- Spar- oder Spartemperatur () - verwendet in der Nacht oder kurze Abwesenheiten. Es liegt immer 3°C unter der eingestellten
/ Komforttemperatur.

- Frostschutz oder Mindesttemperatur (3¢ ) - verhindert, dass die Raumtemperatur unter 7 ° C sinkt.

2.5 EINSTELLEN DER ZEIT UND VERWENDUNG DES HEIZKORPERS

2.5.1 ZEIT EINSTELLEN
-Taste PROG driicken und loslassen, bis der Wochentag blinkt.

PROG

A

f
-Driicken & ¥ Sie die Tasten, um den Wochentag auszuwahlen, klicken O Sie zur Bestitigung. Stundenziffern blinken.

AV ©
I
-Driicken & v Sie die Tasten, um die Stunde auszuwéhlen, klicken (&) Sie zur Bestitigung. Minutenziffern blinken.
AV [0 O

® @ @b

I
-Driicken & v Sie die Tasten, um die Minuten auszuwéhlen, klicken O Sie zur Bestdtigung

:15 Q)
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3.5.2 DEN HEIZKORPER BENUTZEN

Wenn Sie den Radiator zu diesem Zeitpunkt nicht programmieren mochten, driicken Sie zweimal die PROG-Taste.

PROG

A COPY

1
1 1
IRRRRRnnnnnn

AV

Um zu programmieren, driicken Sie , um den zu programmierenden Wochentag auszuwahlen. Zur Bestétigung driicken Sieo



Sie um 0 Uhr, driicken Sie, um die Temperatur zu wihlen: Komfort o, Oko

1
(11 i
T

AV

X

Bestdtigen und programmieren Sie die néchste Stunde.

€0

°h oder Frostschutz

Wiederholen Sie diesen Schritt fiir jede Stunde des Tages.

Um andere Wochentage zu programmieren, driicken AV Sie die Tasten, um den Tag auszuwéhlen und wie zuvor beschrieben

fortzufahren.
‘(i '@‘
2.5.3 KOPIERFUNKTION

Mit dieser Funktion kénnen Sie einen zuvor programmierten Tag an einen anderen Tag kopieren.

2
1] 1
L LLLARIRTAT]]

Driicken Sie die PROG-Taste, bis COPY auf dem Bildschirm angezeigt wird

PROG PROG

.

10

AV

Driicken Sie die Taste

Driicken
Bestadtigung.

AV

e

PROG :15

i

PROG

.

COPY

1

O

%

to

|
, um den programmierten Tag auszuwéahlen, und bestitigen Sie mit O

PROG

COPY

|
Sie nun die Taste, um die Nummer des Tages auszuwihlen, an den Sie kopieren mochten. Driicken O Sie zur




2.5.4 BLOCKIERSYSTEM FUNKTION

Um diese Funktion einzustellen, driicken Sie die MODE- und UP-Pfeiltasten 3 Sekunden lang.

MODE A EL 18.0 %

35, . Auro

(:{) 1ii; (1]

3
1

Um die Blockierung aufzuheben, machen Sie dasselbe.

2.5.5 OPEN FENSTER DETEKTOR FUNKTION

Das Gerét verfiigt iiber einen eingebauten Sensor, der pltzliche Temperaturdanderungen erkennt, die aufgrund eines offenen Fensters
auftreten konnen, oder aus anderen Griinden, die verhindern, dass der Heizkorper die Raumtemperatur erhoht. Dieser Modus wird
aktiviert, wenn die Temperatur in 5 Minuten um 3°C sinkt. Dieser Modus bleibt so lange bestehen, bis diese abnehmende Tendenz

verschwindet.

«18.0 «

3
1 1
mnnnn

3- ERHALTUNG

- Das Zimmer sollte immer sauber sein, um Flecken von Staubpartikeln auf der Wand durch den Konvektionsluftstrom zu verhindern.

- Am Anfang jeder Heizperiode, saugen Sie das Gerat mit dem Staubsauger aus, weil sich Staub auf und in dem Gerét ansammeln kann.

Nehmen Sie hierzu das Gerit vom Stromnetz.

- Das Gehiduse kann von aufSen mit einem feuchten Tuch oder mit jedem géngigen Reinigungsmittel gereinigt werden. Nehmen Sie hierzu

das Gerét vom Stromnetz.

4.-TECHNISCHE DATEN

Beschreibung- Gewicht

Beschreibung COMFORT 2000 W
Abmessungen 1000x500x70(mm)
Gewicht 20,20 kg.

Elektrische Eigenschaften
Spannung 230V
Frequenz 50 Hz
Stecker Bipolar 10-16A/250 VAC

Sicherheits-Thermostat

Nenntemperatur 90 +0,5°-Riicksetz-Temperatur:
65°+10°

Elektronischer Thermostat

Temperaturoszillation von 18 - 24 °C

Art des Schutzes Class I IP 24
Materialen

Gehduse Hochwertiger Stahl

Frontal DUAL KHERR
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5- HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

FRAGE MOGLICHE URSACHE ABHILFE

Solltemperatur falsch eingestellt Uberpriifen Sie die auf dem Display angezeigte Solltemperatur, ob es sich um
den gewtiinschtenWert handelt.

ImRaumwird
die gewiinschte Falsche Auslegung Die Geriteleistung ist fiir die gewidhlte Raumgrofie nicht geeignet
Temperatur . L. . o
. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt in der in diesem Handbuch angegebenen
nicht Zu grofle Hohe . o
] Hohe installiert ist.
erreicht

Die Eintrittsgitter werden durch irgend Legen Sie keine Gegenstiande auf dem Gerét ab und installieren Sie es auch nicht
etwas zugesetzt. in einer Wandnische

Die Solltemperatur ist niedriger als die Solltemperatur des Gerits soweit erhohen, dass sie mindestens einen Grad hoher
Raumtemperatur als die Raumtemperatur ist.

Stellen Sie fest, ob die Automatiksteuerung gedriickt ist. Falls ja, herausdriicken.

Das Gerat wird [Der Schalter auf der Schalt- und Schutztafel Vergewissern Sie sich, dass die Installation in Ordnung ist und dass fiir die

i ist gedriickt
) nicht 19t gedrtic Heizung ein Kabel mit einem Mindestquerschnitt von 2.5 mm? und einer
eingeschaltet Hochstleistung von 3500 W vorhanden sind.
Schalter aus Stellen Sie bitte den Schalter in Position L
Auf OFF programiert Uberpriifen Sie oder laden Sie in das gewiinschten Programm wieder auf.
Das Gerét wurde zu niedrig installiert Die Solltemperatur ist niedriger als die Raumtemperatur

Das Gerit wird
Ansammlung von Schmutz auf der unteren

nicht o Absaugen. Empfehlenswert am Anfang der Heizperiode
. Stange des Heizkorpers
eingeschaltet
Verfarbungen an den Wand Farben mit einem hohen Inhalt von Rutil neigen zu verdunkeln
Gesperrte . . . . . . . A
Tast Die Tasten reagieren nicht Halten Sie gleichzeitig 3 Sekunden die Tasten MODE und & gedrtickt.
asten
6- GARANTIE

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY S.L. gewdhrleistet, dass das Erzeugnis zum Zeitpunkt des ersten Kaufs keine Material- und
Verarbeitungsfehler aufgewiesen hat (begrenzte Garantie). Diese begrenzte Garantie gilt fiir die Dauer von zwei Jahren ab dem Kaufdatum
(KAUFBELEG IST UNBEDINGT VORZULEGEN) zu folgenden Bedingungen:

- Um Anspruch auf eine Serviceleistung im Rahmen dieser Gewéhrleistung zu erhalten, sind folgende detaillierte Angaben erforderlich:
Installationsdatum der Heizung oder telefonische Benachrichtigung an die unten stehende Telefonnummer. Hinweis: Sollte es sich bei
Ihrem Gerdt um ein Modell fiir Wandmontage handeln, muss das Geridt von einem zugelassenen Installateur mit der entsprechenden
technischen Qualifikation installiert worden sein. Anderenfalls verliert die Garantie ihre Giiltigkeit.

- Diese Garantie deckt Schdden, Herstellungs- und/oder Materialfehler des Geréts, vorausgesetzt es wird der Nachweis erbracht, dass es
sich um werksseitige Miangel handelt.

- Diese Heizungsvorrichtung ist zum Einsatz in Wohnungen, Biiros und kleinen Geschiften (beispielsweise Hauser, Geschéfte, Hotels usw.
vorgesehen. Andere Anwendungen machen die Gewéhrleistung sofort unwirksam.

- Schidden und/oder Fehlfunktionen infolge von Unfillen, unsachgemifiem Einsatz des Geréts, Fahrlassigkeit, Verschleif, Bruch, falscher
Installierung und falscher Stromversorgung des Gerits sind von der Gewihrleistung ausgeschlossen. Die Garantie ist ferner unwirksam,
wenn das Gerit fiir andere Anwendungen als zum Heizen verwendet wird, bei nicht genehmigter Veranderung, bei Anderung, bei
Reparatur des Produktes sowie bei anderen externen Ursachen, von denen das Erzeugnis nach seiner Auslieferung betroffen ist.

- Ohne kodierte, also offizielle WARENRUCKGABEGENEHMIGUNG darf keine Vorrichtung an CLIMASTAR zuriickgeschickt werden.
CLIMASTAR tibernimmt keine Haftung, falls eine Vorrichtung ohne die oben genannte vorherige WARENRUCKGABEGENEHMIGUNG
zuriickgeschickt wird.

- CLIMASTAR und/oder ihre Hédndler behalten sich vor, die schadhaften Komponenten instand zu setzen oder die Vorrichtung komplett
zu ersetzen Keine dieser Optionen verldngert jedoch die erste Garantiezeit. Bei Entfernung der oben genannten Anlage wird die Garantie
sofort unwirksam.

- Samtliche Reklamationen im Rahmen dieser Gewihrleistung miissen innerhalb der Garantiefrist erfolgen.

- Instandsetzungen diirfen nur von dem vom Hersteller zugelassenen Kundendienst und/oder den Vertriebsfirmen ausgefiihrt werden. Bei
Behandlungen, die von nicht zugelassenem Personal ausgefiihrt werden, wird die vorliegende Garantie unwirksam. Bei Ersatzlieferung
miissen die Gerite bei der Verkaufsstelle abgeliefert werden.

- Keine der vorstehenden Bedingungen darf ohne ausdriickliche Zustimmung der Firma CLIMASTAR an irgendeiner Stelle erweitert oder
gedndert werden.
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1- INTRODUCTION

-Please, read carefully this user’s guide before installing your device.

-Make sure the supply voltage corresponds with that on the nameplate
(located on the left side of the device).

-The Schuko plug must be connected to a compatible Schuko socket.

-Do not place the device right under an electrical outlet.

-If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
after sales service or any other qualified person.

-Not intended for children under the age of 3 unless duly supervised.

- Children over 3 and below the age of 8 must only turn on/off the device
whenever it has been duly placed or installed, has been give supervision or
instructions concerning use of the appliance. Children from 3 to 8 must not
plug, regulate and clean the device, nor carry out any maintenance activity.

-Not intended for use by persons (including children over 8) with reduced,
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children must not play with the device. Cleaning and maintenance must
not be carried out by children without prior supervision.

-WARNING: some parts of this device may overheat and cause burns. Pay
special attention when children and vulnerable people are around

- To avoid possible overheating, do not cover the device

2- WALL MOUNTING OF THE UNIT, ONLY HORIZONTAL

-The device includes a mounting kit with the required hardware -rawlplugs
and 6 mm screws.

12




- The rawlplugs supplied with the mounting kit cannot be
used on dry walls. For this type of wall, special rawlplugs

must be used.
-When installing the device on the wall, the distance \
indicated below must be considered: : I

-Once decided the location to install the device,
remove the packaging and extract the device and its

mounting kit
- Fix the radiator to the wall using the box as a pattern as indicated below:

¢ = =

(1) A\cHeck @)=
A M-
A [230] 730
Bl A2 A2|115] 365
. B [200] 200
c| Cen300] 300

/\ Check measures and levelling before drilling. Measurements in mm



3- SETTING UP

WIFI radiators can be managed directly by operating them on its own display control or also by means of a smartphone or tablet if
there is an available Wi-Fi network.

WIFI radiators can be managed using a smartphone app. The app communicates the heater through the internet using the home
router.

Please download the STAR WI-FI app
from Google Play or App Store and follow
instructions to register.

Star Wifi

Once this is done, please follow this QR CODE to follow to our YouTube channel
where you can download some video tutorials to ease the process.

Videos are in English language, you can add subtitles on your own language by enabling subtitles on CC logo on the screen, then

go to settings, press on “Subtitles” and go to “ Automatic Subtitles” to select your own language.

3.1 STARTING THE DEVICE

First, plug in the power cord to a mains power outlet, and click the switch on the right. Press O to turn on the radiator, ECO light turns on.

3.2 DISPLAY CONTROL

¢ 18.0

AUTO

3
(1] i
innnnnnnnnnn

Oh 2 4 6 8 1012 14 16 18 20 22 24

MODE Working modes Increase

ECO Quick access to ECO temperature Turn on, turn off and validate

) G LSINONGCHO

PROG Programme Decrease

14



3.3 THE SCREEN

& °
¢ 18.0 =
|auto| [ M |[ rp ||eco]

3
inl i1nil
RARRRRIRERI]

Oh 2 4 5 8 10 12 14 15 18 20 22 24

Temperature selection 1 8 . 0 Comfort temperature
Working mode m Open window detector function
Daily programme 5 S Heating element ON

& Lock function ECO Quick access to ECO temperature

3.4 WORKING MODES
There are 3 operating modes:
¢ Auto. Temperature will automatically vary depending on a predefined setting based on 3 temperatures (comfort, eco, antifrost). Bars

show how temperature is programmed per hour.
e Manual. The user selects the setpoint temperature.

o FP. The device follows a centralized programming according to the GIFAM standard (only available in France)

Press key MODE to change the working mode.

3.4.1 MANUAL MODE

- How to select the MANUAL mode

MODE

shows on screen

- Select the comfort temperature.

AV 21.0 °

X

Having selected the manual mode, press ECO button to decrease 3°C the room temperature.

ECO

(H' ECO
E c G shows on screen

Press ECO button again to turn to comfort temperature.

ECO o

A 21.0

15



3.4.2 AUTO(MATIC) MODE

= How to select the AUTO mode

MODE

@

shows on screen

- How to set the temperatures

In this mode, set temperatures will automatically change according to the user’s configuration who will assign one of these 3 temperatures
to each hour:

- Comfort ( -3:} ) - selected by the user to get maximum comfort. Being the icon -;:I- on, the user can select the temperature pressing

the AV buttons.
- Economy or saving ( ( ) - used at night or short absences. It is always 3°C below set/comfort temperature.
- Anti-frost or minimum ( * ) - prevents the room temperature going below 7°C.

3.4.3 FP MODE

The device follows a centralized programming according to the GIFAM standard (only available in France).

3.5 SETTING THE TIME AND USING THE COMFORT LINE RADIATOR

3.5.1 SETTING THE TIME
- Press button PROG until the day of the week flashes.

PROG

®

av O
- Press buttons to select the day of the week, click \/ to confirm. Hour digits flash.
A O
("*)l
ﬁ‘
I
- Press AV buttons to select the hour, click O to confirm. Minute digits flash.

v | 10 o

% ®

|
- Press AV buttons to select the minutes, click O to confirm

AV 115

.

- <

«»

€°

16



3.5.2 USING THE RADIATOR

If you do not want to programme the radiator at this stage, press twice the PROG button.

PROG COPY
®}®

1

1
1 i
I

I
AV select the day of the week to programme. To confirm, press O

AV O

w(i % T %

oh .
Start at Oh, press AV to select the temperature: comfort, *,eco o or anti frost.

AV

.o

Confirm and programme the following hour.

1

(11 1
1

w16 s i mnnn

Repeat these steps until you go through all the 24 hours.

To carry out a custom programming, press

L
11 1

i
T 1

To programme other days of the week, press the AY buttons to select the day and proceed as previously mentioned.

AV

% \Ob R

3.5.3 COPY FUNCTION

This function enables you to copy a previously programmed day to any other day.

Press the PROG button until COPY shows on the screen.

PROG PROG

v &

PROG PROG
COPY

10: PROG :15

‘

AV

button to select the programmed day, press O to validate.

AV cory | O

e ¥

Press the




|
Now, press the AV button to select the number of the day you are copying to. Press O to confirm.

AV

.

to b

| .

3.5.4 KEY BLOCK FUNCTION

To set this function, press both the MODE and UP arrow buttons for 3 seconds.

mooe AN

a
3s. ¢ 1

ec

8.0

3
1

To unblock, do the same.

3.5.5 OPEN WINDOW DETECTOR FUNCTION

The device has a built-in sensor that detects any sudden temperature changes that may occur, i.e. when a window is opened, or any other
circumstance that may prevent the radiator from raising the room temperature. This mode activates when the temperature decreases by
3°C in 5 minutes. This mode stays until this decreasing tendency disappears.

4- MAINTENANCE

- Keep the floor clean to avoid stains on the wall.
- At the beginning of the year’s heating season, the inner parts of the radiator should be vacuumed because dust can be accumulated in

the heating element while the time of the year

that the radiator is been off.

- The device can be washed with a moistened cloth or with any washing conventional product.

5- TECHNICAL CHARACTERISTICS

L o
Description COMFORT 2000 W
Measures 1000x500x70(mm)
Weight 20,20 kg.
Voltage 230V
Frequency 50 Hz
Plug Bipolar 10-16A /250 VAC
Safety thermostat Automatic - Rated temp. 90 £ 0,5° - Reset temp. 65° £ 10
Electronic thermostat Temperature Range 18-24 °C
Type of protection Class I1 IP 24
Materials
Back cover High quality steel
Front DUAL KHERR
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6- FAQs

PROBLEM

The device does not heat up

‘ PROBABLE CAUSE

The device is in energy-saving mode

SOLUTION

Due to the thermal inertia, the device transfers
heat to the room; should you need more
temperature, increase the device temperature

The room does not reach the
desired temperature

Incorrect setting of the set temperature

Check the set temperature on the display to
verify it is the desired temperature.

Improper sizing

The power is not the adequate for the place in
which it has been installed

Excessive height

Make sure the system is installed at the
recommended height

Input and output grids are obstructed

Do not place anything on top of the radiator
and do not install it inside a cavity wall.

The radiator does not
operate

Set temperature below room temperature

Rise the radiator’s set temperature until it is 1
degree above the room temperature

Check that the automatic control is not down. If it is down
put it up.

Check that the automatic control is not down.
If it is down put it up

Make sure the installation is correct and that
there are independent lines for the heating
system with a 2.5 mm?2 cable gauge and a
maximum power of 3500 w

Switch it off

Set the switch in position I

Program is OFF

Check that the set program is the chosen one
or set the one you desire.

The radiator stains the walls

Radiator located at a very low height

The minimum height from the floor to the
radiator’s lower part must be at least 25 cm

Dust accumulation on the wall

Vacuum it at the beginning of each heating
system

Type of painting on the wall

Paints with a high content in rutile are likely
to darken

Blocked buttons

No response from operating buttons

Press buttons MODE and A for 3 seconds.

7- GUARANTEE

CLIMASTAR guarantees that in the moment of its purchase the product is free of any defect in the materials and in the work force (limited
guarantee). CLIMASTAR offers a commercial and voluntary guarantee; conditions included are similar to those of the legal guarantee, being
CLIMASTAR responsible for the non-conformities arisen in the terms and conditions mentioned below. Moreover, CLIMASTAR offers a total

warranty of 2 years in the spare parts.

CLIMASTAR is responsible for the non-conformities arisen within the 6 months following the date of sale. If the non-conformity arises after
those 6 months, the user shall prove that the non-conformity already existed when delivered. The user must inform CLIMASTAR of said
non-conformity in a period inferior to two months.

To obtain the service under the terms of this warranty it is important to detail the device’s purchasing date because the warranty period starts
with the purchase invoice of the system customer. However, in no case this warranty will be liable for defects that may arise after thirty-six
months from the manufacture date.

This warranty is strictly limited to the repairing in the factory of the manufacturing defect part or parts of the device, or to the complete
replacement of the system when, in the opinion of the manufacturer, it is not possible or is uneconomical. This does not include any other
type of expenditure as an installation, assembly, disassembly or transport.

This warranty does not cover defects and / or malfunction caused by accidents, misuse, negligence, wears, breakage, an incorrect installation
and poor electricity supply to the system. This warranty is also excluded if it is used with another purpose other than heating, for an alteration,
modification, tampering or unauthorized repairing of the product, and by other different causes beyond the manufacturer’s reach after the
delivery of the product.

The warranty does not cover the costs and expenses incurred to access the device or installation, such as in hidden locations, heights, non-
practicable ceilings. Neither does it include the costs derived from removing or replacing any structural element to access the device or the
installation.

No heating system will be returned to CLIMASTAR without a previous codified and official MERCHANDISE RETURN AUTHORIZATION.
CLIMASTAR assumes no liability for any equipment that is returned without the previously mentioned MERCHANDISE RETURN
AUTHORIZATION.

CLIMASTAR and/ or its agents have the right to decide whether to replace the system or to repair the damaged components. None of these
options will extend the original warranty period.

Any reparation must be done by the Technical Service and authorized by the manufacturer and/or any of its agents; any manipulation done
by unauthorized personal will void this warranty. In case of substitution of the device the buyer must go to the selling centre which will be
in charge of receiving the system.

RESPONSIBILITY LIMITATION: CLIMASTAR as a manufacturer is not responsible for any personal or material damage that directly or
indirectly might result of a non-proper installation, from an improper handling or neither for the lack of technical qualified staff, nor for the
installation costs which are expressly excluded from this warranty.

None of the present conditions may be extended or modified without the express consent of CLIMASTAR.
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- Lisez attentivement la notice avant d'installer I"appareil.
- Assurez-vous que le voltage de I'alimentation corresponde a celui indiqué
sur I'étiquette collée sur le coté de I'appareil.

1. AVERTISSEMENTS GENERAUX

Il convient de maintenir a distance les enfants de moins de 3 ans, a moins qu’ils
ne soient sous une surveillance continue.

Les enfants agés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre 'appareil en
marche ou a l'arrét, a condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une
position normale prévue et que ces enfants disposent d'une surveillance ou
aient requ des instructions quant a 1"utilisation de 1’appareil en toute sécurité et
en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants dgés de 3 a 8 ans ne
doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer I"appareil, ni en réaliser I'entretien.

ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent étre trés chaudes et
provoquer des brilures. Il faut préter une attention particuliére en présence
d’enfants et de personnes vulnérables.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils sont correctement surveillés ou
si des instructions relatives a I'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont
été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir 'appareil de chauffage.

Veillez a ne pas introduire d’objets ou de papier dans I'appareil.

Il est interdit de monter un appareil vertical horizontalement et vice-
versa.
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2. MONTAGE MURAL DE L'APPAREIL, UNIQUEMENT A L'HORIZONTALE !

L’appareil est fourni avec un kit de montage de visserie (chevilles et vis de
6mm).

Note : Les chevilles fournies dans le kit de montage ne sont pas adaptées pour
une installation sur un mur en platre. Pour ce type de mur, veuillez utiliser des
chevilles prévues a cet effet.

Lors de la pose de I'appareil au mur, veuillez respecter les distances minimales
indiquées sur le schéma suivant :

- Apres avoir choisi l'emplacement de
I'appareil, retirez 1’emballage. Vous

trouverez a l'intérieur un kit complet de 200 mam

100 mm
montage.

- Placer le radiateur contre le mur et fixez-le
au mur selon le schéma suivant :

D ==
Q comm—ijmo
@«mmm:ﬂﬂ

(1) A\cHeck @)= @

s
230| 730 n

115| 365 T e
200| 200 e

300/ 300 300 | &

v o A MME YL
~eva- < BS
oI O R T S L™ '

Vérifiez les mesures et le nivellement avant de percer. Mesures en mm
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3. MISE EN MARCHE ET CONFIGURATION

WIFI Les radiateurs WIFI peuvent étre gérés directement en les faisant fonctionner sur sa propre commande d'affichage ou
également au moyen d'un smartphone ou d'une tablette s'il existe un réseau Wi-Fi disponible.

Les radiateurs WIFI peuvent étre gérés a 1'aide d'une application pour smartphone. L'appli fait communiquer le radiateur par

internet en utilisant le routeur domestique.

Veuillez télécharger 'application STAR

WI-FI sur Google Play ou App Store et
suivez les instructions pour vous inscrire.

Star Wifi

Une fois que c'est fait, veuillez suivre ce QR CODE pour accéder a notre chaine
YouTube ot vous pourrez télécharger des tutoriels vidéo pour faciliter le

processu.

Les vidéos sont en anglais, vous pouvez ajouter des sous-titres dans votre propre langue en activant les sous-titres sur le logo
CC al'écran, puis allez dans les parametres, appuyez sur "Sous-titres" et allez dans "Sous-titres automatiques" pour

sélectionner votre propre langue.

4.1- ALLUMER LE RADIATEUR

Une fois le radiateur installé et branché a votre réseau électrique, appuyez sur l'interrupteur situé sur le c6té droit de I’appareil. Ensuite appuyez

}
sur la touche O de I'écran pour allumer le radiateur.

4.2 - DESCRIPTION DU BOITIER DE CONTROLE

Modes de fonctionnement

¢ 18.0

Acces rapide a la

température Eco
—
3
il 1l
I
Oh 2 4 6 8 1012 14 16 18 20 22 24
Programmation ——>

ONCNO

— Augmenter

Allumer, éteindre

&——— et confirmer

<&——— Diminuer
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3.3 - DESCRIPTION DE L'ECRAN

Température de consigne

Ecran vérouillé \

Type de é/_J

température

Fonction fenétre
ouverte

00
RN
€

]
]

Résistance en
fonctionnement

AUTO {‘_TU P | |ECO

7
Modes de L 3
fonctionnement : / \
Automatique, Manuel ou I I I I I I
e INRRRRRRNNNNE

Oh 2 4 5 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Température Eco

Programmation
journaliere

3.4 - MODES DE FONCTIONNEMENT

Le radiateur dispose de trois modes de fonctionnement :

- Automatique. La température varie automatiquement en fonction de la programmation que vous avez configurée. Trois températures sont
possibles : Confort, Eco, Hors gel. Les barres vous indiquent la température programmeée a chaque heure.

- Manuel. La température de consigne reste fixe.

- Fil Pilote. Le radiateur suit les indications données par le gestionnaire extérieur Fil Pilote, selon le protocole GIFAM.

Pour passer d"un mode a l'autre, appuyez sur la touche MODE.

4.4.1 MODE MANUEL

- Choisissez le mode Manuel :

MODE

o
(;\) 2 O . 0 L'icone @ apparait sur 1'écran.

- Choisissez la température de consigne désirée :

AV 210 °
*e

= En mode Manuel, si vous appuyez sur la touche ECO, vous baissez la température de 3 degrés.

ECO

) ECO

Licone | ECO apparait sur I'écran.

Si vous appuyez de nouveau sur la touche ECO, vous retournez a la température de consigne.
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44.2. MODE AUTOMATIQUE / PROGRAMMABLE
- Choisissez le mode Auto :

MODE

A

L’icone apparait sur 1'écran.

AUTO

- Configurez les températures :

Quand le radiateur est en mode Auto, les températures de consigne changent automatiquement en fonction de la programmation que vous avez
choisie. Pour chaque heure, vous pouvez choisir entre les 3 températures suivantes :

Confort. A utiliser quand vous étes chez vous et que vous désirez

un confort maximal. Vous pouvez configurer votre température
de consigne avec les touches A W  lorsque I'icone {I' apparait sur I'écran.

(  Eco. A utiliser pour la nuit ou pour de courtes absences. La température Eco est toujours 3 degrés de moins que la température de consigne.

* Hors-gel. A utiliser lors d’absences prolongées. La température Hors-gel est toujours de 7°C.

4.4.3. MODE FIL PILOTE

- Choisissez le mode F.P. :

MODE

@

©18.0

L’icone FP apparait sur I'écran.

3.5 MISE EN HEURE ET PROGRAMMATION

MISE EN HEURE

Appuyez sur la touche PROG. Le jour de la semaine va commencer a clignoter.

PROG
ﬂ‘
Q)
Avec les 4 W touches sélectionnez lejour actuel de la semaine. Puis confirmez avec la touche .
AV ®

|
Les chiffres de ’heure commencent a clignoter. Avec les touches sélectionnez I'heure actuelle. Puis confirmez avec la touche O

AV 10: O

Les chiffres des minutes commencent a clignoter.

touche d)

AV

Avec les touches A ¥ sélectionnez les minutes actuelles. Puis confirmez avec la

AV 115 0
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PROGRAMMATION

Si vous ne désirez pas continuer avec la programmation, appuyez deux fois sur la touche PROG pour sortir du menu de programmation.

PROG

A

i
1

COPY

Si vous désirez continuer avec la programmation, sélectionnez le jour de la semaine que vous allez programmer avec les touches 4 W

|
Confirmez avec la touche O . v

e

1
(11 ]

¢

.

La programmation commence a Oh. Avec les touches sélectionnez le type de température souhaitée : confort (I), eco (I) ou hors-gel (Vide) .

AV
.

Confirmez avec la touche O et programmez I’heure suivante.

Et ainsi de suite jusqu’a 24h.

1

(11 i
1 1
2 a e 0

©

%

Pour programmer les autres jours de la semaine, sélectionnez le jour avec les touches et répétez 1'opération.

FONCTION COPY

Si vous désirez la méme programmation pour plusieurs jours de la semaine, vous pouvez utiliser la fonction Copy.

Appuyez sur la touche PROG plusieurs fois jusqu’a ce qu'apparaisse COPY sur I'écran.

PROG

f

PROG

f

10

PROG

t

PROG

.

PROG

15 COPY

9

Quand le mot COPY apparait sur I'écran, vous sélectionnez avecles g W touches le jour dont vous avez déja établi la programmation et

vous confirmez avec O

A

.

v

|
COPY O

.

Ensuite, vous sélectionnez le jour auquel vous désirez appliquer la méme programmation. Et vous confirmez avec la touche O

AV

‘X

to

O

%
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3.6 VERROUILLAGE DE L’'ECRAN

Pour verrouiller I'écran, appuyez simultanément et pendant 3 secondes sur les touches MODE et A

MODE A

35, .

O

:@:

<180 °©

Pour débloquer I'écran, utilisez la méme procédure.

3.7 FONCTION FENETRE OUVERTE

Le radiateur dispose d'une fonction « Fenétre ouverte » qui détecte toute chute brusque de la température. Si la température ambiante

diminue de 3 degrés en 5 minutes, le radiateur arréte de chauffer et I'icone

Le radiateur se remet en marche automatiquement lorsque la température se stabilise.

3.8 RESET

D] apparait sur I'écran.

«18.0 X

auto

E
L1 1
ARRNRRRNRNNNR
EERT T

Pour remettre a zéro le radiateur, veuillez appuyer simultanément et pendant 5 secondes sur les touches MODE, PROG, A ©t v

5s MODEPROG AY

rES

4. RECOMMANDATIONS D’UTILISATION

- Maintenez la piéce propre afin d"éviter d’éventuelles taches sur le mur par convection de particules de poussiére.
- Au début de chaque saison de chauffage, aspirez l'intérieur de I'appareil, a travers les grilles supérieure et inférieure, pour retirer la poussiere

accumulée dans la résistance pendant le temps d’arrét.

- La carcasse de I'appareil peut étre nettoyée avec un linge humide ou avec un produit de nettoyage conventionnel.

5. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

DIMENSIONS ET POIDS

Description : Radiateur COMFORT 2000 W
Format : Horizontal

Dimensions: 1000 x 500 x 80 (mm)

Poids : 25Kg.

Tension : 230V

Fréquence : 50 Hz

Thermostat de sécurité : Automatique

T°C coupe 90 £ 0,5° - T°C réarmement 65° + 10°

Thermostat électronique:

Température entre 5 et 30°C.

Type de protection: Classe I1 IP 24

MATERIAU
Carcasse: Acier de haute qualité.
Pierre de parement: DUAL KHERR
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6. FOIRES AUX QUESTIONS

QUESTION CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Le Dual Kherr n‘est | L’appareil est en mode économie Grace a 'inertie thermique, 'appareil a cédé la chaleur a la piece. Si vous désirez
pas chaud. d’énergie. une température plus élevée, vous devez augmenter la température de consigne.

Réglage incorrect de la température de

Réviser la température de consigne qui s’affiche a I'écran afin de vérifier qu’elle

consigne correspond bien a la température désirée.

Mauvais dimensionnement La puissance de I'équipement ne convient pas a 1'espace ot il a été installé

La piece n’atteint pas

la température

desine S’assurer que ] “appareil est bien installé a la hauteur indiquée dans cette notice
ésirée

Hauteur .. .
d’instructions

Les grilles d’entrées et de sortie sont
obstruées

Ne rien placer sur I'appareil et ne pas I'installer dans un creux du mur, dans une
cloison.

Température de consigne inférieure a la
température ambiante.

Augmenter la température de consigne de I'appareil jusqu’a dépasser d’au
moins un degré la température ambiante de la piece

Vérifier que le disjoncteur n’est pas abaissé. Si ¢’était le cas, il faut le remonter.

L’appareil ne

L'interrupteur du tableau électrique
s’allume pas

S’assurer que l'installation électrique est correcte et qu’il y a des lignes de
(plombs) et la protection sont abaissés

chauffage indépendantes de section minimum de 2.5 mm?2 avec une puissance
maximum de 3500 w

L'interrupteur de 'appareil est éteint Mettre I'interrupteur en position I

Programmé en OFF Vérifier ou télécharger a nouveau le programme désiré dans I'appareil.

La hauteur minimum entre le sol et la partie inférieure de I'appareil doit étre de

Appareil situé trés bas 25 em.

L’appareil salit les

Accumulation de poussiére sur la grille
murs

inférieure de Iappareil Aspirer l'appareil. 1l est recommandé de le faire au début de la saison d"hiver.

Type de peinture sur les murs Les peintures a haute teneur en rutile ont tendance a s’obscurcir.

Boutons bloqués Les boutons ne fonctionnent pas Appuyer a la fois sur les touches MODE et 4 pendant 3 secondes.

7. GARANTIE

CLIMASTAR garantit que le produit, au moment de son premier achat, ne présente aucun défaut des matériaux et de fabrication (garantie limitée).
En plus de la garantie 1égale, CLIMASTAR offre a ses clients une garantie commerciale et volontaire, qui comme la garantie légale couvre les défauts
décrits ci-dessous mais aussi elle offre une garantie totale de deux ans pour les pieces détachées.

CLIMASTAR répond aux défauts de conformité qui apparaissent dans un délai de six mois a partir de la vente de I"appareil. Lors des 6 premiers
mois & compter de la délivrance du bien, les défauts de conformité sont présumés exister au moment de la délivrance, c’est a dire, c’est une non-
conformité d origine, de fabrication.

Le consommateur doit informer CLIMASTAR du défaut de conformité du bien dans un délai inférieur 8 DEUX MOIS a partir de la connaissance de
celui-ci.

Pour bénéficier de cette garantie, il est important de prouver, de facon détaillée, la date d’achat du chauffage, puisque la période de validité de la
garantie commence a partir de la date de la facture d'achat du client. Toutefois, la garantie ne couvrira, en aucun cas, les défauts qui pourraient se
présenter apres un délai de trente-six mois a compter de la date de la fabrication.

Cette garantie est strictement limitée a la réparation en usine de la ou les piéce(s) défectueuse(s) ou a la substitution compléte des appareils si, selon
le fabricant, celle-ci n’est pas possible ou s'avére anti-économique. Elle n'inclut aucun autre type de frais comme l'installation, 1’assemblage, le
démontage ou le transport

Cette garantie ne couvre pas les défauts et/ou le mauvais fonctionnement causé par des accidents, une mauvaise utilisation de I'appareil, des
négligences, des phénomenes d’usure, de rupture, une mauvaise installation ou une distribution électrique incorrecte. Cette garantie ne s’applique
pas sil'appareil est utilisé dans un but autre que le chauffage. S'il y a eu modification, manipulation ou réparation du produit non autorisée ; ou pour
toute autre cause extérieure au fabricant qui serait intervenue apres la livraison.

La garantie ne couvre pas les cofits et les frais qui s originent pour accéder a 1’appareil ou a son installation, comme par exemple dans le cas de
renfoncements de cloisons, en hauteur, plafonds suspendus ... ou situations analogues. Elle ne couvre pas non plus les frais pour retrait ou
remplacement des éléments de construction pour pouvoir accéder a 1"appareil ou a I'installation.

Aucun appareil ne sera rendu a CLIMASTAR sans une AUTORISATION DE RETOUR DE LA MARCHANDISE codée, cest-a-dire, officielle.
CLIMASTAR n’assume aucune responsabilité dans le cas oli un appareil serait retourné sans autorisation préalable approuvée par un BON DE
RETOUR DE LA MARCHANDISE.

CLIMASTAR et/ ou ses agents se réserve (nt) le droit de décider sil y a lieu de réparer ou de remplacer les composants endommagés ou de remplacer
I'appareil lui-méme. Aucune de ces options ne prolongera la période initiale de garantie.

Toute réparation sera effectuée par le Service Technique agréé par le fabricant et /ou ses agents, les manipulations effectuées par du personnel non
autorisé annuleront la garantie. Dans le cas ot I'appareil devrait étre remplacé, il est nécessaire de s’adresser au centre de vente qui sera chargé de
recevoir les appareils.

27



INDICE @
INTRODUCCION

FIJACION DEL EQUIPO A LA PARED, ;SOLAMENTE EN HORIZONTAL!
PUESTA EN MARCHA Y CONFIGURACION

MANTENIMIENTO

CARACTERISTICAS TECNICAS

PREGUNTAS FRECUENTES

GARANTIA

NS Awe b=

1- INTRODUCCION

- Lea atentamente el manual antes de comenzar a instalar el equipo.
- Asegurese que el voltaje de suministro corresponde al indicado en la placa
de caracteristicas (ubicada en la parte lateral izquierda del equipo)

- El enchufe macho del aparato tipo Schuko debe ser conectado a un enchufe
hembra de las mismas caracteristicas.

- El aparato de calefacciéon no debe colocarse inmediatamente debajo de una
base toma de corriente.

- Siel cable de alimentacion esta dafiado debe ser sustituido por el fabricante,
por su servicio posventa por personal cualificado similar con el fin de evitar
un peligro.

- Los nifios menores de 3 afios deben mantenerse fuera del alcance del
aparato a menos que sean continuamente supervisados.

- Los nifios desde 3 afios y menores de 8 afios deben s6lo encender/apagar
el aparato siempre que éste hay sido colocado o instalado en su posicién de
funcionamiento normal prevista y que sea supervisado o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del aparato de una forma segura y entienda
los riesgos que el aparato tiene. Los nifios desde 3 afios y menores de 8 afios
no deben enchufar, regular y limpiar el aparato o realizar operaciones de
mantenimiento.

- Este aparato puede utilizarlo nifios con edad de 8 afios y superior y persona
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento, si se le ha dado la supervisiéon o formacién
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y
comprenden los peligros que implica. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no debe
realizarlo los nifios sin supervision.
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PRECAUCION - Algunas partes de este producto pueden
ponerse muy calientes y causar quemaduras. Deben ponerse
atencion particularmente cuando los nifios y las personas
vulnerables estén presentes.

ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el aparato de
calefaccion.

2- FIJACION DEL EQUIPO A LA PARED, ;SOLAMENTE EN HORIZONTAL!

-El equipo se suministra con un kit de montaje compuesto por tornilleria
(tacos y tornillos de 6mm).

-Los tacos suministrados en el kit de montaje no
son validos para paredes de yeso. Para este tipo
de paredes, utilizar tacos especificos.

-Cuando se coloque el equipo en la pared, se \ i
debe respetar la distancia minima indicada en la = . Voo
figura. ” < . |

-Una vez dispuesto el lugar de emplazamiento, //’/{ xﬁ}‘go

retire el embalaje y extraiga el equipo y su kit de
montaje.
- Fije el radiador a la pared segtn la figura:

® ==
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&Revisar medidas y nivelacién antes de taladrar. Medidas en mm.

3- PUESTA EN MARCHA Y CONFIGURACION

Los radiadores WIFI se pueden gestionar directamente manejdndolos en su propia pantalla de control o también mediante un
smartphone o tablet si hay una red Wi-Fi disponible.

Los radiadores WIFI pueden gestionarse mediante una aplicacion para smartphone. La app comunica el radiador a través de
internet utilizando el router de la casa

Descargue la aplicacion STAR WI-FI de
Google Play o App Store y siga las
instrucciones para registrarse.

Star Wih

Una vez hecho esto, por favor, siga este CODIGO QR para seguir a nuestro canal de YouTube donde se puede descargar algunos
video tutoriales para facilitar el proceso.

Los videos estan en inglés, puede afiadir subtitulos en su propio idioma activando los subtitulos en el logo CC de la pantalla, luego
entre en configuracién, pulse en "Subtitulos" y vaya a "Subtitulos automaticos" para seleccionar su propio idioma.

3.1 ENCENDER EL EQUIPO
Para encender el equipo, enchufe el cable de alimentacién a una fuente de corriente y accione el interruptor situado en el costado derecho. A

. . I . . I
continuacién, pulse la tecla O del visor para encender el equipo, el led eco se iluminard.

3.2 PANEL DE CONTROL.
< | (@
¢« 18.0
©
3
11 1
i (y)
Ch 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24
MODE Modos de funcionamiento A Aumentar
ECO Acceso rapido a temperatura ECO ‘ I ’ Encender, apagar y confirmar
PROG Programar v Disminuir
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3.3 PANTALLA

& °
¢ 18.0 =

|AUTO| | <4m || FP ||Eco|

3
(B} (R RN
(SRR RRRIERRRY

Oh 2 4 & 28 10 12 14 15 18 20 22 24

# QO

Tipo de temperatura

18.0

Temperatura consigna

Modo de funcionamiento

E

D

Funcién ventana abierta

L 1 -y -
LT Programacion diaria

)

Resistencia calentado

El Bloqueo

ECO

Acceso rapido temperatura ECO

3.4 MODOS DE FUNCIONAMIENTO

El radiador tiene tres modos de funcionamiento:

- Auto. La temperatura varfa automdticamente segin programacién personalizable basada en 3 temperaturas (confort, economia,
antihelada). Las barras informan de la temperatura que esta programada para cada hora.

- Manual. La temperatura de consigna permanece fija, segtn eleccién del usuario.

- FP. El equipo sigue las indicaciones de la programacién centralizada segtin protocolo GIFAM (sé6lo disponible para Francia).

Pulse la tecla MODE para cambiar el modo de funcionamiento

3.4.1 FUNCIONAMIENTO MANUAL

- Seleccione el modo de funcionamiento manual

MODE 20.0 o

@

El icono aparecera

- Seleccione la temperatura deseada.

A

AV
.

en la pantalla

Si desde el modo manual, pulsamos la tecla ECO, disminuiremos 3°C la temperatura de consigna.

ECO e

A 18.0

(8] [=]

El icono aparecerd

AUTO

en la pantalla
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Si volvemos a pulsar la tecla ECO, volvemos de nuevo a la temperatura de consigna.

ECO b

@b 21ﬂ.0 @b

3.4.2 FUNCIONAMIENTO AUTOMATICO

= Seleccione el modo de funcionamiento automatico

MODE 2c
«18.0 .
ﬂ El icono aparecera en la pantalla
‘
(1] 1
nnn

- Configuracién de las temperaturas.

En el modo automético las temperaturas de consigna irdn cambiando automaticamente segtin la programacion establecida por el usuario que
asignara a cada hora una de las 3 temperaturas:

({I-)

cuando se muestra el simbolo del Sol.

- Confort

AV

empleada cuando el usuario estd en la vivienda y desea méximo confort. El usuario puede seleccionarla con las teclas

- Ahorro o economia ( ( ) empleada para las noches o pequefias ausencias. Es siempre 3 grados menos que la temperatura de
consigna.
- Anti-hielo o minima (3K )empleada para fijar una temperatura minima en horas de ausencia ,7grados.

3.4.3 FUNCIONAMIENTO FP

El equipo trabaja bajo las érdenes de una central externa con protocolo GIFAM (disponible sélo para Francia).

3.5 PUESTA EN HORA Y PROGRAMACION

3.5.1 PUESTA EN HORA

- Pulsar y soltar la tecla PROG hasta que el dia de la semana parpadee.

PROG

@

|
- Con las flechas arriba y abajo selecciona el dia de la semana, confirmar con O Parpadean los digitos de la hora.

AV o
ﬂl T 3 ﬁl
- Con las flechas arriba y abajo selecciona la hora, confirmar con O Parpadean los digitos de los minutos.

AV 10: 0

X .

- Con las teclas arriba y abajo seleccionamos los minutos y confirmamos en el botén O .

AV :15

.
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3.5.2 PROGRAMACION

Si no queremos comenzar con la programacién del radiador, pulsamos dos veces la tecla PROG para salir del ment programacion.

PROG

@

1
1

COPY

Si queremos empezar a programar el radiador selecciona con las teclas arriba o abajo el dia de la semana a programar. Confirmar O

AV

.o

Comenzamos en las Oh, pulsamos arriba o abajo para seleccionar entre temperatura de confort

1
1

AV

e

1
11 1
TN

la siguiente hora.

&c

Repetir estos pasos hasta las 24 h.

oh eco

Oh

o

" anti helada

1
111

G245 s nusELT

Confirmar y programar

Para programar otros dias de la semana, selecciona otro dia de la semana con las flechas arriba o abajo y repetimos los pasos descritos

anteriormente.
3.5.3 FUNCION COPY

2
i

Si tenemos varios dfas con las mismas programaciones podemos utilizar la funcién COPY.

Pulsar la tecla PROG hasta que en la pantalla aparezca COPY

PROG

.

PROG

.

10:

PROG

¢

15

L
[11]
mann

COPY
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Cuando nos aparece COPY en la pantalla, con las flechas arriba y abajo selecciona el dia que tenemos configurado y valida con O

AV

.

COPY

o
| .

Ahora debemos seleccionar el dia que queremos que tenga la misma programacion, para ello lo elegimos mediante las flechas arriba y abajo y

confirmamos con la tecla O

AV
® @
\ R

3.5.4 BLOQUEO

to O
®

Pulsar durante 3 segundos la tecla MODE y la flecha arriba.

MODE A

35, .

Para desbloquear procede de la misma forma.

3.5.5 VENTANA ABIERTA

El equipo esta provisto de una funciéon que detecta si una ventana ha sido abierta. Si se detecta que la temperatura
de la estancia disminuye 3 grados en 5 minutos el radiador se apaga. Se activa automaticamente cuando la

temperatura se estabiliza.

°C

4- MANTENIMIENTO

- Mantener siempre limpia la estancia a fin de evitar posibles manchas en la pared por conveccién de particulas de polvo.

- Al comienzo de cada temporada de calefaccion, realizar una aspiracién a través de la rejilla exterior, tanto superior como inferior, del

equipo ya que durante el tiempo que permanecen apagados se puede acumular polvo en la resistencia.
- Elequipo se puede limpiar con un pafio humedecido o con cualquier producto de limpieza convencional.

5- CARACTERISTICAS TECNICAS

Dimensiones y Pesos

Descripcién: COMFORT 2000 W
Dimesiones: 1000x500x70(mm)
Peso: 20,20 kg.

Caracteristicas Eléctricas
Tension: 230V
Frecuencia: 50 Hz

Clavija de conexién:

Bipolar 10-16A/250 VAC

Termmostato de seguridad:

Automatico - T? corte 90 + 0,5° - T rearme 65° + 10°

Termostato electrénico:

Rango de T% 18 - 24 grados

Tipo de proteccion:

Clase ITIP 24

Materiales
Carcasa: Acero de alta calidad
Frontal: DUAL KHERR
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6- PREGUNTAS FRECUENTES

PREGUNTA ‘ POSIBLE CAUSA SOLUCION

Gracias a la inercia térmica, el equipo ha cedido el calor de
El equipo no esta El equipo estd en modo ahorro de energia la estancia, si desea méds temperatura en la sala, aumente la
caliente temperatura en el equipo

La estancia no alcanza
la temperatura
deseada

Revisar la temperatura de consigna que aparece en el

Incorrecto ajuste de Temperatura de Consigna display para verificar que es la deseada.

La potencia del equipo no es la adecuada para el hueco en

Mal dimensionamiento .
el que se ha instalado

Asegurarse que el equipo estd instalado a la altura indicada
Altura elevada o eleve la temperatura de consigna para compensar la
lectura de sonda

No colocar nada encima del equipo y no instalarlo dentro

Las rejillas de entrada y salida estdn obstruidas de un hueco hecho en el tabique

Subir la temperatura de consigna del equipo hasta que

Temperatura de consigna inferior a la temperatura .
supere en al menos un grado la temperatura ambiente de la

ambiente i
estancia
Asegurarse que la instalacién es correcta y que hay lineas
. . Interruptor de cuadro de mando y proteccion bajado independientes para la calefaccién de seccién minima de
El equipo no enciende S
2.5 mm?2 con una potencia maxima de 3500W
Interruptor del equipo apagado Poner en interruptor del equipo en la posicién I.
)\ 1 equipo el
Programado en OFF ;og;};;ce)bar o volver a cargar en el equipo el programa que

El equipo mancha las Acumulacién de polvo en la rejilla inferior del equipo
paredes

La altura minima desde el suelo a la parte inferior del

Equipo ubicado a muy poca altura equipo deber ser 25cm

Aspirarla. Es conveniente hacerlo siempre al inicio de la
campaifia de invierno

Pinturas con un alto contenido en rutilo son propensas a

Tipo de pintura en paredes
oscurecerse

Botones bloqueados Los botones no reaccionan

Mantener pulsados a la vez los botones MODE y A
durante 3 segundos.

7- GARANTIA

CLIMASTAR garantiza que el producto en el momento de su compra original esté libre de defectos en los materiales y mano de obra (garantia limitada).

CLIMASTAR ofrece sobre sus equipos una garantia comercial y voluntaria, cuyas condiciones son analogas a las de la garantia legal, por la que CLIMASTAR
responde de las faltas de conformidad que se manifiesten en los equipos en los términos que se describen a continuacion, con la especialidad de que

CLIMASTAR ofrece, ademas, una garantia TOTAL de 2 afios respecto a las piezas de repuesto.

CLIMASTAR respondera de las faltas de conformidad que se manifiesten dentro de los seis meses siguientes a la venta del equipo. Si la falta de
conformidad se manifiesta transcurridos seis meses desde la entrega debera el usuario probar que la falta de conformidad ya existia cuando el equipo se
entrego, es decir, que se trata de una no conformidad de origen, de fabricacién. El usuario debera informar a CLIMASTAR de la falta de conformidad
del bien en un plazo inferior a DOS MESES desde que tuvo conocimiento.

Para obtener servicio bajo los términos de esta garantia es necesario acreditar detalladamente: la fecha de compra del aparato ya que el periodo de validez
de la garantia se inicia con la factura de compra del aparato por el cliente. Sin embargo, en ningtin caso se respondera de defectos que puedan presentarse
una vez transcurridos treinta y seis meses contados desde la fecha de fabricaciéon del mismo.

Esta garantia estd estrictamente limitada a la reparacién por nuestro servicio técnico oficial o en fabrica de la pieza o piezas defectuosas. O a la sustitucién
completa de los aparatos cuando, a juicio del fabricante, ésta no sea posible o resulte antieconémica. No incluye ningtn otro tipo de gasto como
instalacion, montaje, desmontaje o transporte.

Esta garantia no ampara los defectos y/o mal funcionamiento causados por accidentes, mal uso del aparato, negligencia, desgastes, roturas, mala
instalacion y un incorrecto suministro eléctrico para el aparato. Esta garantia también queda excluida del producto, si éste es utilizado con otro propédsito
que no sea calefaccién; por una alteracién, modificacién, manipulacién o reparacion del producto no autorizada; y por otras causas ajenas al fabricante
que afecten al producto después de su entrega.

La garantia no cubre los costes y gastos ocasionados para acceder al equipo o a su instalacién, como por ejemplo en el caso de ubicaciones ocultas, en
alturas, falsos techos no practicables o situaciones analogas. Tampoco incluyen los gastos ocasionados por la retirada o reposicion de elementos
constructivos u otros para el acceso al equipo o la instalacion.

Ningtn equipo sera devuelto a CLIMASTAR sin una AUTORIZACION DE DEVOLUCION DE MERCANCIA codificada, es decir, oficial. CLIMASTAR
no asume ninguna responsabilidad en caso de que algin equipo sea devuelto sin la previa y autorizada DEVOLUCION DE MERCANCIA, antes
mencionada.

CLIMASTAR y/o sus servicios técnicos se reservan el derecho de decidir entre reparar o reemplazar los componentes dafados o el reemplazo completo
del equipo. Ningunas de estas opciones prolongaran el periodo inicial de la garantia.

Toda reparacion deberd ser efectuada por el Servicio Técnico autorizado por el fabricante y/o sus agentes, las manipulaciones efectuadas por personal
no autorizado anularan las prescripciones de esta garantia. En caso de que proceda la sustitucién, debera acudirse al centro vendedor que serd el
encargado de recibir los equipos.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD: CLIMASTAR como fabricante no se responsabiliza de los dafios materiales ni personales que directa o
indirectamente puedan ser consecuencia de una instalacién no conforme del aparato, de su manipulacién incorrecta o por personal carente de la
cualificacion técnica necesaria, ni de los gastos de instalacién de los aparatos los cuales estdn expresamente excluidos de esta garantia.

Ninguna de las presentes condiciones podra ser ampliada o modificada en ningtn sitio sin consentimiento expreso de CLIMASTAR.
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INDICE ®
INTRODUZIONE

MONTAGGIO A PARETE DEL DISPOSITIVO, SOLO IN ORIZZONTALE!!!
MANUTENZIONE

CARATTERISTICHE TECNICHE

FAQ

GARANZIA

S IR L=

1- INTRODUZIONE

- Si prega di leggere attentamente la presente guida prima di installare
I'apparecchio.

- Assicurarsi che il voltaggio corrisponda a quello riportato sull'etichetta
(posta sul lato sinistro dell'apparecchio).

- La presa Schuko deve essere inserita in una presa Schuko.

- Non posizionare l'apparecchio sotto un dispositivo elettrico.

- Se il cavo & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore dal servizio
vendita o da qualsiasi altra persona qualificata.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 3 anni se non
debitamente controllati.

- I bambini sopra i 3 anni e sotto gli 8 devono semplicemente accendere o
spegnere l'apparecchio solo se debitamente posizionato e installato, sono
riportate le istruzioni concernenti I'uso dell'apparecchio. I bambinitrai3 e
8 anni non devono collegare alla presa, regolare e pulire 'apparecchio, né
effettuare alcuna attivita di manutenzione.

- Non destinato a persone (inclusi i bambini sopra gli 8 anni) con ridotte
capacita motorie fisiche e sensoriali o con scarsa esperienza o conoscenza, a
meno che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro
sicurezza. I bambini non devono giocare con 1'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza previa
supervisione.

ATTENZIONE: alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi e causare
scottature. Prestare particolare attenzione a bambini e persone vulnerabili se

sono nei dintorni.

Per evitare possibili surriscaldamenti, non coprire l'apparecchio.
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2- MONTAGGIO A PARETE DEL DISPOSITIVO, SOLO IN ORIZZONTALE!!!

- L'attrezzatura viene fornita con un kit di montaggio composto da hardware

(tasselli e viti da 6 mm).
-1 tasselli forniti con il kit di montaggio non possono essere usati su muri a
secco. Per questo tipo di muro, devono essere utilizzati tasselli speciali.

- Al momento dell'installazione dell'apparecchio al muro, tenere presente le
distanze indicate qui sotto:

100

- Una volta deciso il punto dove installare l'apparecchio, rimuovere la

confezione e estrarre I'apparecchio e il kit di montaggio.
- Fissare il radiatore al muro con l'aiuto dello schema riportato qui sotto:

§ mng.@mi ﬁg m\i\

(1) A\cHeck @ (2)
=
- - A 1230] 730
8| A2 A2[115[365 | 7 -
. @ B |200| 200 il
c| 300300 o

/\ Verificare le misure e il livello prima di perforare. Dimensioni in mm
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3- IMPOSTAZIONI

I radiatori WIFI possono essere gestiti direttamente azionando il proprio display di controllo o anche tramite smartphone o tablet
se & disponibile una rete Wi-Fi.

I radiatori WIFI possono essere gestiti tramite un'app per smartphone. L'app mette in comunicazione il radiatore attraverso
internet utilizzando il router di casa.I radiatori WIFI possono essere gestiti tramite un'app per smartphone. L'app mette in
comunicazione il radiatore attraverso internet utilizzando il router di casa..

Scaricare l'applicazione STAR WI-FI da
Google Play o App Store e seguire le
istruzioni per la registrazione.

Star Wih

Una volta fatto questo, seguite questo QR CODE per accedere al nostro canale
YouTube dove potrete scaricare alcuni video tutorial per facilitare il processo..

I video sono in lingua inglese, ma & possibile aggiungere i sottotitoli nella propria lingua attivando i sottotitoli sul logo CC sullo
schermo, quindi accedere alle impostazioni, premere su "Sottotitoli" e selezionare "Sottotitoli automatici" per selezionare la propria
lingua.

3.1- ACCENSIONE DELL’APPARECCHIO

Prima di tutto, inserire la spina alla presa di corrente e premere il pulsante sulla destra. Premere O per accendere il radiatore, la luce ECO si
accende.

3.2 DISPLAY DI CONTROLLO

¢ 18.0

AUTO

ONONO,
ONCRO

3
(] ) (J Rl
innnnnnnnnnni
Ch 2 4 6 B8 1012 14 16 18 20 22 24
MODE | Modalita operative A Aumentare
ECO Accesso rapido alla temperatura ECO ( I ) Attiva, disattiva e conferma
PROG Programmare v Diminuire
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3.3 LO SCHERMO

8 e
¢ 18.0 =
| AUTOl | m | | FP | |Eco|

3
(Bl innn
(AN RRERRENR])

Oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Selezione della temperatura 1 8 0 Temperatura di comfort
.
Modalita operative m Funzione rivelatore finestra aperta
m 1]
Tt Programma giornaliero s s Elemento riscaldante acceso
E] Funzione di blocco ECO Accesso rapido alla temperatura ECO

34 MODALITA OPERATIVE
Ci sono 3 modalita:
e Auto. La temperatura varia automaticamente in base a un impostazione predefinita basata su 3 temperature (comfort, eco, antigelo).

Le barre mostrano come la temperatura & programmata all'ora.
e Manuale. L'utente determina la temperatura.
o Fil Pilot. Il dispositivo segue una programmazione centralizzata secondo lo standard GIFAM (disponibile solo in Francia).

Premere il tasto MODE per cambiare la modalita di lavoro.

3.4.1 MODALITA MANUALE

- Come selezionare la modalita MANUALE

MODE o

A 20.0 Y

0]

viene visualizzato sullo schermo

- Seleziona la temperatura di comfort

AV 210 °

R @
\ B

Dopo aver selezionato la modalita manuale, premere il pulsante ECO per ridurre di 3°C la temperatura della stanza.

eC

ECO
18.0
@ =

viene visualizzato sullo schermo

Premere di nuovo il pulsante ECO per passare alla temperatura comfort

ECO o
A 21.0
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3.4.2 MODALITA AUTOMATICA

= Come selezionare la modalita AUTO

MODE ”

A « 18.0

viene visualizzato sullo schermo

- Come impostare le temperature

In questa modalita, le temperature impostate cambieranno automaticamente in base alla configurazione dell'utente che assegnera una di
queste 3 temperature a ogni ora:
¥

- Comfort ( “* )- selezionato dall'utente per ottenere il massimo comfort. Essendo licona ™ attiva, l'utente puo selezionare la

temperatura premendo i pulsanti & v.
- Economia o risparmio ( ) - usato di notte o brevi assenze. E sempre 3°C sotto la temperatura impostata / comfort.
- Anti-frost or minimo ( 3 ) - impedisce alla temperatura della stanza di scendere sotto i 7°C.

3.4.3 MODALITA FIL PILOT
11 dispositivo segue una programmazione centralizzata secondo lo standard GIFAM (disponibile solo in Francia).

3.5 IMPOSTA L'ORA E FUNZIONAMENTO DEL RADIATORE

3.5.1 IMPOSTA L'ORA

-Premere il pulsante PROG fino a quando il giorno della settimana lampeggia.
PROG

@

AV

per selezionare il giorno della settimana, fare clic su O per confermare. Le cifre dell'ora lampeggiano.

AV O
N @ ®
* e | .

A

-Premere i pulsanti

<4

I
per selezionare I'ora, fare clic sulla O per confermare. Le cifre dei minuti lampeggiano

f
\ AT} O

- Premere i pulsanti

¢ .

per selezionare i minuti, fare clic su O per confermare.

Py

A

4

- Premere i pulsanti

A 115 ®

i~

® @ A
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3.5.2 FUNZIONAMENTO DEL RADIATORE

Se non si desidera programmare il radiatore in questa fase, premere due volte il tasto PROG.

PROG
@

1
1 1
TRRnpnnnnnn

Per eseguire una programmazione personalizzata, premere A

10
confermare, premi \J.

AV
.o

Inizia da Oh, premi AV

COPY

v

1
(11 i
T

O

.

per selezionare la temperatura: comfort , eco ° o anti Frost

AV
.

Conferma e programma l'ora seguente.

1
G246 s 04 iteis e

Ripeti questi passaggi fino a passare tutte le 24 ore.

Per programmare altri giorni della settimana, premere i pulsanti 4 ¥ per selezionare il giorno e procedere come precedentemente

indicato.
3.5.3 FUNZIONE DI COPIA

2
1 i
IIRRnnnnnnnn

Questa funzione consente di copiare un giorno precedentemente programmato in qualsiasi altro giorno.

Premere il pulsante PROG fino a quando COPY non appare sullo schermo

PROG PROG

O

10:

PROG :15

t

PROG

i

L
1 i
i

PROG

COPY

per selezionare il giorno della settimana da programmare. Per
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AV

per selezionare il giorno programmato, premere O per confermare.

g V | copy OC')
(=) ﬁ . (=)
R .

AV

Premere il tasto

per selezionare il numero del giorno in cui si sta copiando. Premere \-/ per confermare

AV [ (C;)
® @ | A
\ R .

3.5.4 BLOCCO DEL DISPOSITIVO

Ora, premere il tasto

Per impostare questa funzione, premere i pulsanti freccia MODE e UP per 3 secondi

oot A <18.0 °
3s.

Q‘D @ n |||||

Per sbloccare, fai lo stesso
3.5.5 FUNZIONE RIVELATORE FINESTRA APERTA

Il dispositivo ha un sensore integrato che rileva eventuali sbalzi di temperatura che possono verificarsi, ad
esempio quando si apre una finestra o qualsiasi altra circostanza che possa impedire al radiatore di innalzare la =
temperatura della stanza. Questa modalita si attiva quando la temperatura diminuisce di 3 ° C in 5 minuti. ¢ 1800 e
Questa modalita rimane finché questa tendenza decrescente scompare.

4- MANUTENZIONE

- Mantenere il pavimento pulito in modo da evitare macchie sul muro.

- All'inizio di ogni stazione estiva, svuotare l'interno del dispositivo in quanto la polvere puod accumularsi nelle parti durante il periodo
dell'anno in cui il radiatore non ¢ utilizzato.

- L'apparecchio puo essere lavato con una panno umido o con qualsiasi altro prodotto convenzionale.

5- CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensioni e Peso

Descrizione: COMFORT 2000 W

Dimesioni: 1000x500x70(mm)

Peso: 20,20 kg.

Voltaggio: 230 V

Frequenza: 50 Hz

Presa: Bipolar 10-16A /250 VAC

Termostato di sicurezza: Interruzione automatica temperatura 90 + 0,5° - Reset Temperatura 65° + 10°
Termostato elettronico: Oscillazione Temperatura da 18 - 24 °C
Tipo di protezione: Clase IT IP 24

Copertura retro : Acciaio di alta qualita

Parte frontale: DUAL KHERR
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6- FAQ

PROBLEMI

L'apparecchio non si
surriscalda

CAUSE PROBABILI ‘

L'apparecchio ¢ in modalita
risparmio energetico

SOLUZIONI

Grazie all'inerzia termica, l'apparecchio rilascia calore nella stanza; per un
maggiore calore, aumentare la temperatura dell'apparecchio.

La stanza non raggiunge la
temperatura desiderata

Impostazione sbagliata della
temperatura impostata

Controllare la temperatura impostata sul display per verificare che si tratti della
temperatura desiderata.

Dimensioni improprie

La potenza non ¢ adeguata al posto in cui I'apparecchio ¢ stato installato.

Altezza eccessiva

Assicurarsi che il dispositivo sia installato all'altezza raccomandata.

Le griglie di input e output
sono ostruite

Aumentare la temperatura impostata del radiatore fino ad un grado al di sopra
della temperatura della stanza

Il radiatore non funziona

Impostare la temperatura al
di sotto di quella della stanza

Controllare che il funzionamento automatico non sia disattivato Nel caso in cui lo
sia, attivarlo

Pulsante del pannello di
controllo e protezione in giti

Assicurarsi che 1'installazione sia avvenuta in maniera corretta e che ci siano linee
indipendenti per il sistema di riscaldamento con un cavo del calibro di 2.5 mm2 e
una potenza massima di 3500 w.

Il pulsante & spento

Impostare il pulsante alla posizione L.

Il Programma e OFF

Controllare che il programma impostato sia quello scelto o impostare quello
desiderato.

Il radiatore macchia i muri

11 radiatore collocato ad una
altezza molto bassa

L'altezza minima dal pavimento alla parte inferiore del radiatore deve essere di
almeno 25 cm.

Accumulo di polvere nella
griglia inferiore

Aspirarlo L'aspirazione deve essere effettuata all'inizio di ogni stagione calda.

Tipo di pittura sul muro

Le pitture con un alto contenuto di rutile potrebbero oscurarsi.

Pulsanti bloccati

Nessuna risposta dai pulsanti
di selezione

Premere i pulsanti MODE e 4 per 3 secondi.

7- GARANZIA

CLIMASTAR garantisce che al momento dell'acquisto il prodotto & esente da ogni difetto nei materiali e nella potenza (garanzia limitata).
CLIMASTAR offre una garanzia commerciale; le condizioni incluse sono simili a quelle della garanzia legale, essendo CLIMASTAR responsabile
per la non-conformita derivata nei termini e condizioni menzionati qui sotto. Inoltre, CLIMASTAR offre una garanzia totale di 2 anni per i pezzi

di ricambio.

- CLIMASTAR é responsabile per le non-conformita derivate entro 6 mesi dalla data di vendita. Se la non conformita risulta dopo i 6 mesi,

l'utente & tenuto a dimostrare che la non-conformita esisteva gia al momento della consegna. L'utente deve informare CLIMASTAR della
suddetta non-conformita in un periodo inferiore a 2 mesi.

Per ottenere il servizio entro i termini di garanzia & importante specificare la data di acquisto del prodotto poiché il periodo di garanzia
inizia con la prova di acquisto del cliente. Tuttavia, in nessun caso la presente garanzia sara responsabile di difetti che potrebbero derivare
dopo 36 mesi dalla data di produzione.

Questa garanzia é strettamente limitata alla riparazione in fabbrica di difetti di produzione di parte o parti del dispositivo o alla completa
sostituzione dell'apparecchio quando , su discrezione del produttore, non e possibile o dispendioso. La garanzia non include nessun altro
tipo di spesa quali installazione, montaggio, smontaggio o trasporto.

La presente garanzia non copre difetti e/ o malfunzionamenti causati da incidenti, da un uso scorretto, negligenza, usura, danni, installazione
scorretta e scarsa fornitura elettrica del sistema. Sono esclusi da garanzia casi che esulano dal riscaldamento, come alterazione, modifica.,
manomissione o riparazione non autorizzata del prodotto e altre cause diverse che vanno oltre la portata del produttore dopo la consegna
del prodotto.

La garanzia non copre i costi e le spese che si verificano dall'utilizzo del dispositivo o dalla installazione in luoghi nascosti, alti, soffitti non
idonei. Non include neanche i costi derivati dalla rimozione o sostituzione di qualsiasi elemento strutturale per 'utilizzo del dispositivo o
l'installazione.

Nessun sistema di riscaldamento sara inviato a CLIMASTAR senza previa AUTORIZZAZIONE DI RESTITUZIONE DEL PRODOTTO
codificata e ufficiale. CLIMASTAR non si assume la responsabilita per qualsiasi apparecchio che é restituito senza ' AUTORIZZAZIONE DI
RESTITUZIONE DEL PRODOTTO precedentemente menzionata.

CLIMASTAR e/o i suoi rappresentanti si riservano il diritto di decidere se sostituire il prodotto o riparare le componenti danneggiate.
Nessuna di queste opzioni estendera il periodo di garanzia originale.

Qualsiasi riparazione deve essere effettuata dal Servizio Tecnico e autorizzato dal produttore e/o dai rappresentanti; qualsiasi intervento
fatto da una persona non autorizzata rendera nulla la garanzia. In caso di sostituzione del dispositivo il compratore deve recarsi al negozio
di vendita incaricato di ricevere il sistema.

LIMITAZIONI DI RESPONSAVILITA'": CLIMASTAR in qualita di produttore non é responsabile per danni a persone o cose che potrebbero
risultare direttamente o indirettamente da una installazione scorretta, uso improprio e nemmeno dalla mancanza di uno staff tecnico
qualificato e per costi di installazione che sono espressamente esclusi dalla garanzia.

Nessuna delle presenti condizioni possono essere estese o modificate senza il consenso diretto di CLIMASTAR.
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KAZALO
UvVOD

ZIDNA MONTAZA UREPAJA, SAMO HORIZONTALNA!
PRIPREMA

ODRZAVANJE

TEHNICKI PODACI

CPP

JAMSTVO

NS IR =

1- UVOD

-Pazljivo procitajte ovaj korisni¢ki vodi¢ prije instalacije uredaja.

-Provjerite odgovara li napon izvora napajanja onom navedenom na
nazivnoj plocici (koja se nalazi na lijevoj strani uredaja).

-Suko utikaé mora se prikljuciti u kompatibilnu uko uti¢nicu.

- Uredaj nemoijte postaviti odmah ispod elektri¢ne uti¢nice.

- Ako je ostecen kabel napajanja, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili kvalificirana osoba.

- Nije predvideno za djecu mladu od 3 godine bez nadzora starije osobe.

-Djeca starija od 3, a mlada od 8 godina smiju ukljucivati/iskljucivati uredaj
samo ako je pravilno postavljen i instaliran te uz nadzor i upute u vezi
njegova koristenja. Djeca izmedu 3 i 8 godina starosti ne smiju ukljucivati
uredaj u uti¢nicu, upravljati njime, distiti ga niti izvoditi postupke
odrzavanja.

- Nije predviden da ga koriste osobe (uklju¢ujuéi djecu stariju od 8 godina)
sa smanjenim fizickim osjetom ili mentalnim sposobnostima, neiskusne i
neuke osobe, osim ako to ¢ine pod nadzorom ili na temelju uputa osoba
koje su odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Postupke c¢is¢enja i odrzavanja ne smiju izvoditi djeca bez nadzora starije
osobe.

UPOZORENJE: neki dijelovi uredaja mogu se pregrijati i izazvati opekline.
Posebno budite oprezni ako se u blizini uredaja nalaze djeca i osobe s posebnim

potrebama

Nemojte prekrivati uredaj kako biste izbjegli pregrijavanje
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2- ZIDNA MONTAZA UREPAJA, SAMO HORIZONTALNA!

- Oprema se isporucuje s montaznim kompletom koji se sastoji od vijaka (6
mm ¢epovi i vijci).

- Zidni klipovi isporuceni u kompletu za ugradnju ne
smiju se koristiti na montaznim zidovima. Na toj
vrsti zida koristite posebne zidne klipove.

- Prilikom ugradnje uredaja na zid, vodite ra¢una o
dolje navedenoj udaljenosti:

- Kada ste odlucili na koje mjesto cete instalirati

uredaj, uklonite ambalazu i izvadite uredaj s

kompletom za njegovu ugradnju ,
- Utvrstite radijator na zid koriste¢i kutiju kao Fi-
uzorak, kao 8to je prikazano u nastavku:

/\ Provijerite mjere i niveliranost prije busenja. Mjere u mm
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3- PRIPREMA

WIFI radijatorima mozZe se upravljati izravno upravljanjem njima na vlastitoj kontroli zaslona ili putem pametnog telefona ili

tableta ako postoji dostupna Wi-Fi mreza.

WIFI radijatorima mozZe se upravljati pomocu aplikacije za pametne telefone. Aplikacija komunicira grija¢ putem interneta pomocu
kuénog usmjerivacaWIFI radijatorima moze se upravljati pomocu aplikacije za pametne telefone. Aplikacija komunicira grija¢
putem interneta pomocu kuénog usmjerivaca.

Preuzmite STAR WI-FI aplikaciju s Google
Playa ili App Storea i slijedite upute za
registraciju.

Star Wih

Nakon 3to to ucinite, slijedite ovaj QR KOD koji ¢ete slijediti na nasem YouTube
kanalu gdje moZzete preuzeti neke video tutorijale kako biste olaksali postupak.

Videozapisi su na engleskom jeziku, mozete dodati titlove na svom jeziku tako da omoguéite titlove na CC logotipu na zaslonu,

zatim idite na postavke, pritisnite na "Titlovi" i idite na "Automatski titlovi" da biste odabrali vlastiti jezik.

3.1 POKRETAN]JE UREDAJA
Najprije prikljucite kabel napajanja u uti¢nicu mreznog napajanja, a programar zatim gurnite sklopku udesno. Pritisnite 0 da
ukljucite radijator, nakon ¢ega ¢e se ukljuciti ECO svijetlo.

3.2 KONTROLA PRIKAZA

ec

¢« 18.0 =«

® 00
ONCHO

3
(] ] i
innnnannnnnn
Oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24
MODE Nacina rada A Povecati
ECO Brzi pristup ECO temperaturi d) Ukljucite, iskljucite i potvrdite
PROG | Programirati \ 4 Smanijiti




3.3 ZASLON

&

¢ 18.0

eC
b
59

|AUTO| | Jm || FP ||ECD|

Oh 2 4 &

3
inini
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8 10 12 14 15 18 20 22 24

Odabir temperature

18.0

Udobnost temperature

Operativni na¢in rada

i

Otvorena funkcija otkrivanja prozora

Dnevni program

)

Element grijanja ukljucen

Zakljucaj funkcija

ECO

Brzi pristup ECO temperaturi

3.4 ODABIR NACINA RADA

Postoje 3 nac¢ina rada:

e Auto. Temperatura ¢e se automatski mijenjati ovisno o unaprijed definiranoj postavci na temelju 3 temperature (udobnost, eko,

antifrost). Barovi pokazuju kako se temperatura mjeri po satu.
o Ruéni. Korisnik odreduje zadanu temperaturu.
o Fil Pilot. Uredaj slijedi centralizirano programiranje prema GIFAM standardu (dostupno samo u Francuskoj)

Pritisnite tipku MODE za promjenu nacina rada.

3.4.1 RUCNI MOD

- Odaberite ru¢ni nac¢in rada

MODE

@

- Odaberite temperaturu udobnosti

AV

.o

prikazuje se na zaslonu

Nakon $to ste odabrali ru¢ni nacin rada, pritisnite tipku ECO za smanjenje sobne temperature od 3°C.

ECO

@

Ponovno pritisnite tipku ECO kako biste se prebacili na udobnu temperaturu

ECO

Q)

18.0

(o] [ex]

eCc

AUTO

ec

21.0

prikazuje se na zaslonu
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3.4.2 AUTOMATSKI NACIN

- Odaberite automatski na¢in rada

MODE

A « 18.0

AUTO

prikazuje se na zaslonu

- Kako odabrati temperaturu

U ovom nacinu, postavljanje temperature automatski ¢e se promijeniti ovisno o konfiguraciji korisnika koji ¢e dodijeliti jednu od ovih 3
temperature svakom satu:

- Udobnost ( ) - koje korisnik odabere kako bi dobili maksimalnu udobnost. Buduéi da je ikona * ukljucena, korisnik moze

odabrati temperaturu pritiskom na tipke AV
- Gospodarstvo ili spremanje ( ( ) - nocu ili kratkim odsutnosti . Uvijek je 3°C ispod set / comfort temperature.
- Anti-mraz ili minimum (3K ) - sprjecava sobnu temperaturu koja ide ispod 7 ° C.

3.4.3 FIL PILOT
Uredaj slijedi centralizirano programiranje prema GIFAM standardu (dostupno samo u Francuskoj).

3.5 POSTAVLJANJE VREMENA I UPORABA RADIJATORA

3.5.1 POSTAVLJANJE VREMENA
- Pritisnite gumb PROG dok treperi dan u tjednu.

PROG
@

|
- Pritisnite tipke AV .. odabir dana u tjednu, pritisnite O za potvrdu. Broj znamenki trepce.

AV o
* e @

I
za odabir sata, pritisnite @ za potvrdu. Minuta znamenke bljeskaju.

- Pritisnite tipke

AV o

|
- Pritisnite tipke AV za odabir minuta, pritisnite O za potvrdu.

‘ ' 15 A

R @ @

3.5.2 KAKO KORISTITI RADIJATOR

Ako ne zelite programirati radijator u ovoj fazi, dvaput pritisnite tipku PROG.

PROG COPY

@‘ , .
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I
Da biste izvrsili prilagodeno programiranje, pritisnite & ¥ za odabir dana u tjednu za programiranje. Za potvrdu pritisnite Q)
AV O
@
® @
11} 1]
1

Poc¢nite na Oh, pritisnite za odabir temperature: udobnost @, eco o ili antifrost

Potvrdite i programirajte sljede¢i sat.

®
L
i 1
[RLLARITRNLN]]

Ponovite ove korake dok ne prodete sve 24 sata.

1
P e

AV

Za programiranje ostalih dana u tjednu, pritisnite

AV

\ﬁb % M

3.5.3 FUNKCIJA KOPIRANJA

tipke za odabir dana i nastavite kao $to je prethodno spomenuto.

Ova vam funkcija omogucuje kopiranje prethodno programiranog dana na neki drugi dan.

Pritisnite gumb PROG dok se na ekranu ne prikaze COPY

PROG ProG [ 10 PROG 15 PROG PROG

@ @
b ‘b '

COPY

AV

za odabir programiranog dana, pritisnite O za potvrdu

AV | opy d

' .

Pritisnite
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Sada pritisnite AY

I
gumb za odabir broja dana na koji kopirate. Pritisnite Oz potvrdu.

AV to O

' |

3.5.4 ZAKLJUCAJ FUNKCIJA

Za podesavanje ove funkcije, pritisnite i tipke MODE i UP tipke za 3 sekunde.

MODE A

3s. .

o

Da biste deblokirali, ucinite isto.

3.5.5 OTVORENA FUNKCIJA OTKRIVANJA PROZORA

.

Uredaj ima ugradeni senzor koji otkriva eventualne iznenadne promjene temperature koje se mogu pojaviti, tj. Kada se otvori prozor ili
bilo koja druga okolnost koja moZe sprijeciti radijatoru da podiZze sobnu temperaturu. Ovaj se na¢in aktivira kada se temperatura smanjuje

za 3°C u 5 minuta. Ovaj nacin rada ostaje sve dok ta tendencija smanjenja ne nestane.

4- ODRZAVANJE

- Pod mora biti ¢ist kako ne bi bilo mrlja na zidu.

- Na pocetku godisnje sezone grijanja, usisava¢em ocistite unutarnje dijelove radijatora, jer se na grijadem elementu moze nakupiti prasina

u razdoblju kada je radijator bio iskljucen.

- Uredaj perite navlazenom krpom ili bilo kojim konvencionalnim predmetom za pranje.

5- TEHNICKI PODACI

MJERE I TEZINA
Opis: COMFORT 2000 W
Mjere: 1000x500x70 (mm)
Tezina: 20,20 kg.
Napon: 230 V
Frekvencija: 50 Hz
Utikac: Dvopolni 10-16 A/250 V AC

Sigurnosni termostat:

Automatski - temperatura prekida grijanja 90 + 0,5° -

temperatura resetiranja 65° + 10°

Elektronicki termostat:

Osciliranje temperature od 18-24 °C

Vrsta zastite:

Crni okvir

Klasa IT IP 24

MATERIJALI:

Celik velike kvalitete

Prednji KLASICNI

DUAL KHERR
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6- CPP

PROBLEM

Uredaj ne grije

‘ MOGUCI UZROK

Uredaj je u $tednom nacinu rada

‘ RJESENJE

Zbog toplinske tromosti, uredaj prenosi topline na prostoriju; ako trebate visu
temperaturu, povisite temperaturu uredaja

U prostoriji nije dosegnuta
Zeljena temperatura

Neto¢na postavka temperature

Provjerite postavljenu temperaturu na zaslonu kako biste se uvijerili da je to
Zeljena temperatura.

Neodgovarajuca veli¢ina

Snaga nije odgovarajuca za mjesto instalacije

Prekomjerna visina

Pobrinite se da sustav montirate na preporucenoj visini.

Ulazne i izlazne resetke su
zaprijecene

Nemojte stavljati nista na vrh radijatora i nemojte ga instalirati u otvor
napravljen u pregradi.

Radijator ne radi

Zadana temperatura je manja od
temperature u prostoriji

Povecavajte zadanu temperaturu radijatora sve dok ona ne bude 1 stupanj
iznad temperature u prostoriji

Sklopka i zastita na upravljackoj
plo¢i su iskljuceni

Provjerite je li automatski regulator spusten. Ako je spusten, podignite ga.

Provijerite je li instalacija ispravna i imaju li zasebni vodovi za sustav grijanja
povrsinu poprecnog presjeka kabela od 2,5 mm?2 i maksimalnu snagu od 3500
W.

Iskljucite ga

Postavite sklopku u polozaj I

Program je OFF (Iskljucen)

Provijerite je li postavljeni program onaj koji ste odabrali ili postavite onaj koji
zelite.

Radjijator stvara mrlje na zidu

Radijator se nalazi na vrlo maloj
visini

Minimalna visina donjeg dijela radijatora od poda mora iznositi barem 25 cm

Nakupljanje prasine na donjoj
reSetki

Ocistite je usisiva¢em. Ciséenje usisivacem se mora obaviti na pocetku svake
sezone grijanja.

Vrsta boje na zidu

Boje s visokim sadrZajem rutila sklone su zatamnjivanju.

Blokirani gumbi

Gumbi za rad ne reagiraju

Drzite pritisnutima gumbe MODE i A u trajanju 3 sekunde

7-JAMSTVO

CLIMASTAR jam¢i da u trenutku kupnje proizvod nije imao ostecenja u materijalima te u radnim funkcijama (ograni¢eno jamstvo). CLIMASTAR
nudi komercijalno i izborno jamstvo; uvjeti su sli¢ni onima u pravnom jamstvu, $to zna¢i da CLIMASTAR odgovara za nesukladnosti sa uvjetima
koristenja navedenih u nastavku. Stovige, CLIMASTAR nudi ukupno jamstvo u trajanju 2 godine za rezervne dijelove.

CLIMASTAR odgovara za nesukladnosti u roku 6 mjeseci od datuma kupnje. Ako se nepostivanje uvjeta dogodi nakon isteka tih 6 mjeseci,
korisnik ¢e morati dokazati da je nesukladnost ve¢ postojala nakon isporuke. Korisnik mora obavijestiti tvrtku CLIMASTAR o toj nesukladnosti
u razdoblju kracem od 2 mjeseca.

Kako bi se zadrzalo pravo na servis pod uvjetima jamstva, vazno je navesti datum kupnje uredaja, jer jamstveno razdoblje pocinje vrijediti od
datuma navedenog na ra¢unu kupca sustava. Medutim, ni u kojem slu¢aju ovo jamstvo nece pokrivati ostecenja nastala po isteku tridesetsesti
mjeseci od datuma proizvodnje.

Ovo jamstvo strogo je ogranic¢eno tvornicki popravak dijela ili dijelova s oStecenjem u nastalim u proizvodnji ili na zamjenu cijelog sustava ako
- po misljenju proizvodaca - takav popravak nije mogu¢ ili nije ekonomi¢an. To ne pokriva druge vrste troskova za, recimo, instalaciju,
sklapanje, rastavljanje i transport.

Ovo jamstvo ne pokriva ostecenja i/ ili kvarove nastale zbog nezgoda, pogresne upotrebe, nemara, trosenja, loma i neispravne instalacije ili
slabog napajanja sustava. Ovo jamstvo ne vrijedi i ako se uredaj koristi u drugu svrhu osim grijanja, ako je on mijenjan, modificiran, ako su ga
nestruc¢ne osobe otvarale ili popravljale, te u ostalim slu¢ajevima na koje proizvodac¢ nema utjecaja nakon isporuke proizvoda.

Ovo jamstvo ne pokriva troskove nastale zbog pristupa uredaja ili njegove instalacije, kao na skrivenim mjestima, na visinama ili
nepristupa¢nim stropovima.. Takoder, ono ne pokriva troskove nastale zbog uklanjanja i zamjene strukturalnih elemenata radi pristupanja
uredaju ili njegove instalacije.

Sustav grijanja ne moze se vratiti u CLIMASTAR bez prethodno $ifriranog sluzbenog ODOBRENJA ZA VRACANJE PROIZODA. CLIMASTAR
ne snosi odgovornost za opremu koja je vracena bez spomenutog ODOBENJA ZA VRACANJE PROIZVODA.

CLIMASTAR i / ili njegovi agenti imaju pravo odlu¢iti hoce li zamijeniti sustav ili popraviti ostecenje dijelove. Nijedna od tih mogucnosti nece
produljiti izvorno jamstveno razdoblje.

Sve postupke popravljanja mora obaviti tehni¢ka sluzba koja ima ovlastenje proizvodaca i / ili bilo koji njen agent; svaka manipulacija od
nevlastene osobe ponistava ovo jamstvo. U slu¢aju zamjene uredaja, kupac mora oti¢i u prodajni centar koji je nadlezan za primanje sustava.
OGRANICENJE ODGOVORNOSTI: CLIMASTAR kao proizvoda& ne odgovara za bilo kakvu osobnu $tetu ili odte¢enje materijala koje je,
izravno ili neizravno, nastalo zbog nepravilne instalacije, nepravilnog rukovanja kao $to ne odgovara za eventualnu nedostupnost tehni¢kog
osoblja te za troskove instalacije, koji su izricito isklju¢eni iz ovog jamstva.

Nijedan od trenutnih uvjeta ne moZze se prosiriti ili izmijeniti bez izri¢itog pristanka tvrtke CLIMASTAR.
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VIHIIEKC
BBBEIEHWE

MOHTAX HA YCTPOVICTBOTO HA CTEHA, CAMO XOPU3OHTAJTHO!
IIOOIPHXKA

TEXHUYECKV XAPAKTEPYICTUKU

4Y3B

TAPAHIIMSI

AN S e

1.BbBEJEHWE

- HpoqueTe BHMMaAaTE/IHO HACTOAIIOTO PBbKOBOIACTBO, ITPEAN [1a MOHTNPATE

CBOS Ypeql.
- YBeperte ce, ue 3axpaHBaIIlOTO HaIIpeXXeHE ChOTBETCTBA C TIOCOYEHOTO Ha
TaleJIKaTa ¢ JJaHHM 3a IIPOyKTa (HaMupa ce OT jisiBaTa CTpaHa Ha ypena).

- lllenicesrpT  THIT  ,,IIyKO” TpsiOBa 1a Obe BKIIOYEH B CBBMECTUM

eJIeKTPUYeCcKy KOHTaKT TUII , IITyKO”.

- He nocraBsmiTe ypesia TOYHO IO eJIeKTpUYeCcKy KOHTaKT.

- AKoO 3axpaHBaIIMsAT KabeJl e TIOBpesieH, TOV TpsOBa Ja Oblie IToMeHeH OT
IIPOVI3BOANTEIIS], OT HETOB OTOPU3MPAH THPTOBCKN IIPEICTAaBUTEN VIJIU OT
KBaJIMPVILVIPaHO JINILIE.

- YpenpT He e mpegHa3HauveH 3a fella I107 3-TOAMIIIHA Bb3PacT, OCBEH aKo
CBIIMTE He ca MOJI CTPUKTEH Ha/I30p.

- [ertaTa Ha BB3pacT MeXay 3 ¥ 8 TOAMHM MOTraT Ja BK/IIOYBAT/ M3K/IIOYBAT
ypena (OT KOIT4eTO) camo cJlef] KaTo TOV Bedue e Ha/JIe)XHO MOHTUpPaH U
IIOCTaBeH, a CBIIUTE Ca ITOJIYYIMIM HAITBTCTBUS M MHCTPYKIIMM OTHOCHO
IIPaBWIHOTO MY M3II0JI3BaHe. [lerjaTa Ha Bb3pacT MeXy 3 1 8 TOAMHY He
TpsiOBa 1a BKJIIOUBAT ypeda B 3aXpaHBaHETO, KaKTO ¥ [a WM3BbPIIBAT
IeVIHOCTVI 110 HETOBOTO peryJirpaHe, IIOYVICTBaHe U MOAAPBKKA.

- YpenpT He e mIpeiHa3HaUeH 3a M3IOJI3BaHe OT JIMIla (BKIIIOUMTEITHO Jiella
Ha/1 8-roMIITHAa Bb3PacT) ¢ HaMasleH Ppr31IecKyt, CETUBHY VWIN YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTM, KaKTO M OT JIMIla, KOUTO HIMAaT HEeOOXOAMMMUTE OIUT U
ITI03HAHMS, OCBEH aKO CBIINTE He ca MHCTPYKTUPAH OTHOCHO O€3011acHOTO
M3II0/13BaHe Ha ypezia OT JIMIle, HOCEII0 3aKOHOBA OTTOBOPHOCT 3a TsAXHaTa
OesomacHoct. He OmBa ma ce momycka fdella fga cu urpasdr C ypena.
IerHoCTITE 110 TIOUMCTBaHe U ITOIPhKKa He TpsiOBa /1a ce M3BBbpIIBAT OT
Ieria 6e3 Ha/I30p.

IIPEOQVIIPEXXIEHWME: HsaKOM OT yacTuTe Ha ypejia Morar jia ce HaroperrsT
U JIa IIpeav3BUKaT m3rapsiHus. bpaere ocodbeHo OamTeIHY, KOraTo B 0IM30CT
ce HamuparT JIelia M YS3BVMM Xopa
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3a Aa IIpeJOTBPpaTNTE €EBEHTYAJ/IHO IIperpsABaHe, He HOKpT/IBaVITe

ypeaa

2. MOHTAXX HA YCTPOVICTBOTO HA CTEHA, CAMO XOPU3OHTAJTHO!!!

- YpernpT ce ocTaBd ¢ MOHTakKeH KOMIUIEKT, BKIIIOUBAIll HeoOXOoauMmTe
KOMIIOHEHTMU — [Tf00esIn, 6 MM BUHTOBE.

- ITpenocraBeHmUTe [100€I1M1 He ca ITIpelHa3HauYeH! 3a CTEHM OT IMIICOKapPTOH.
3a TO3M TUIL CTEHV ca HeOOXOIVMY CIIelVaJTHV JI00eII.

- Korato mMoHTHUpaTe yperna Ha creHaTa, TpsOBa ga
cpOJIIOIaBaTe Cria3BaHEeTO Ha CJIeIHMTe Pa3CTOSHIA:

- CJteq, KkaTo orpenesviTe MACTOTO 32 MOHTHMpPAaHe Ha

ypena, OTCTpaHeTe OIIaKOBbYHUTE MaTepuaIn V1

msBazgere ypeaa 1 MOHTa’>KHVIA KOMIUIEKT

-IIpukpertere  pagmaropa KbM CTeHaTa, KaTo 100
M3II0JI3BaTe KyTHusTa 3a I1a0JI0H, KaKTO € ITOKa3aHOo /é\\

TIO-1TOJY': 2 S

5 - P

@ «mmm:@ﬁ Mo == 1
2
L]
230| 730 B
115| 365 T e
200| 200 o
300| 300 \\&

AN IIpoBepeTe pascTosiHMSATA ¥ HUBeIALMATA, IPean J1a IpodMeTe OTBOPMU.

PascTrogHamsgara ca B MM
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3.HACTPOVIKM 1 PABOTA C YPEIIA

WIFI pagmaTopuTe MOrar fia ce YIIpaB/IsIBaT AVPEKTHO Upe3 yIIpaBjieHvie Ha COOCTBEHIS VM IVICIIIEV VIV CBITIO TaKa dpe3

cMapTdoH 1 Tabier, ako nMa Hayaea Wi-Fi mpexa.

WIFI pagmaTopuTe MOrarT fia ce yIIpaBIsgBaT C IIOMOIIITa Ha IIpWiIo)KeHwe 3a cMapTdoH. [TprioxkeHeTo KOMyHMKIMpa ¢

OTOIVIMTEIHOTO TJIO Ype3 MHTEePHET, KaTO M3II0JI3Ba JOMAaIIHII PyTep.

Mors, ustersiete npuioxeHnero STAR
WI-FI ot Google Play w1 App Store u
crleriBaviTe MHCTPYKIMNATE, 3a J1a ce
perucrpupare.

Star Wifi

Ciien xaTo HarpaBuTe ToBa, Mosis, cilenBarTe To3u QR KO, 3a ma npemuHere
KBbM Harms KaHail B YouTube, oTKbIeTo MoXeTe [a M3TEI/INTe HIKOJIKO BUIEO

YPOKa, 3a fJa yJIeCHUTe Ipolieca.

BumeoksiIioBeTe ca Ha aHIJIMVICKM €3VK, MOXKeTe /ia ;JobaBuTe cyOTHUTPY Ha cCOOCTBEHMS CU1 €3VIK, KaTO aKTVBUpaTe CyOTUTpuTe Ha
soroto Ha CC Ha ekpaHa, cJIeJ] KOeTO OTH/IeTe B HacTporiKuTe, HaTtucHeTe "CyOTurpu" u otmpere Ha "ABTOMaTHuHM CyOTUTpM'", 32

Ia 13bepeTre cOOCTBEHMS CU €3VK.

3.1 CTAPTUPAHE HA YPEJIA

|
H'prO, BK/IOYETE 3aXpaHBalIA Kabert B €JIEKTPpMYECKV KOHTAKT 1 IIpaKHeTe ITPEBKI/IIOUBaTe/Is1 OT [IsiICHAaTa CTpaHa. Hatwucuere O, 3a 1a

BKITIOUMTe pafuaropa - tammara ECO e csetHe.

3.2 OVICIUTEV KOHTPOJL

«18.0 =«

AUTO

® 06
ONCHO,

3
i i
innnnnnnnnn
Oh 2 4 & 8 10 12 14 16 18 20 22 24
MODE Pexxvimu Ha paboTa A HOBUIIIaBaM
ECO bbp3 pocren no ECO TemnepaTypa d) Bximrodere, mskimroyere v HIOTBbpeTe
PROG Nporpamupam v HaMaJIgBaM
3.3 EKPAHBT
_% eC
¢ 18.0 =
# )
|AUTO| | Jm || FP ||Eco|
3
il innni
AR RARRNRNN]
Oh 2 4 & 8 10 12 14 16 18 20 22 24
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V136op Ha TemmepaTypa 1 8 0 Komdopraa TemmniepaTypa
.
Pesxviv Ha paGoTa m bVHKLMA 33 OTKDUBAHE Ha NDO30DLUU
E>xennHeBHa ITporpama 5 S OToIUTTeIIeH eJIeMEeHT € BKITIOUeH
(% DyHKIE 32 3aK/TIOYBaHe ECO bep3 mocten o ECO Temmepatypa

3.4 PEXXVIM HA PABOTA
Vma 3 pexxuma Ha paboTa:

e Auto. TemmeparypaTa aBTOMaTWYHO IIle Bapupa B 3aBUCHMOCT OT TIpejBapWUTeTHO 3a/Ia/leHa HacTpoViKa Ha 0a3aTa Ha 3 TemItepaTypu
(xomdopT, exo, anTrdpns). BaposeTe rMoka3paT Kak ce IIporpamMupa TeMIlepaTypaTa Ha Jac.
¢ Pruen. [ToTpeGurensT n3dnpa XejtaHaTa TeMIlepaTypa.

o Fil Pilot. YcTporicTBOTO crlefiBa IIeHTpasIn31paHo IporpamupaHe ceritacHo craggapta GIFAM (mocTwrHo camo BB Dpanis).
Harncuere 6yrona MODE, 3a ma npoMeHnmnTe pe>kmnma Ha pabora.

3.4.1 PBUHO YIIPABJIEHUE
- Kak 11a m3bepete pbueH pexvm

MODE

@ 20-0 - @

L] II0Ka3Ba Ha eKpaHa

- U36epete xoMdopTHaTa TeMIlepaTypa.

AV o

.o

Cren Kato cre n3bpasy ppuHus pexxiy, HaTucHeTe OyroHa ECO, 3a ja HamaiuTe TeMriepaTypata B Iomertenmeto ¢ 3 °C.

ECO e

Py 18.0

IIOKa3Ba Ha eKpaHa
P

Harucrere ornoso 6yTona ECO, 3a ma mpemiHeTe kbM KoMOpPTHa TeMIlepaTypa

ECO o

A 21.0

3.4.2 ABTOMATHWYEH PEXXVM

- Kak na m3bepeTe aBTOMaTIHYEeH peXXMM

MODE

@

AUTO

II0KasBa Ha €KpaHa

- Kax 1a mactpoure Temrieparypure
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B To3u pexxyM 3agamenuTe TeMriepaTypy aBTOMaTUYHO IIie ce IIPOMEHST criopes, KOH(MUrypalusaTa Ha IOTpeOuTeJIst, KOVTO Iile OIpeesi
e[lHa OT Te3M 3 TeMIlepaTypu 3a BCEKU Yac:

- Komdopt ( ) - m30paHn OoT moTpeOuUTeNIsd, 3a Ja HOCTUIHAT MakKcumasieH Komdopt. Korato mkonara * € BK/IOYEHa,

IIOTpeOuUTeIIAT MOXe [1a 30epe TeMIIepaTypaTa, KaTo HaTuCHe OyToHWTe AV .

- VIxkoHOMMS WM CHIecTsiBaHe ( ( ) - VI3IIONI3BaHN TIpe3 HOIITa VI KpaTKy oTcbeTBus. Tont Bunaru e ¢ 3 © C mop 3apageHaTa /
KoMopTHa TeMITlepaTypa.

- AnTu 3ampb3BaHe WV MUHVMYM ( * ) - IpefioTBpaTsiBa CTayHa TeMIiepaTypa mof 7°C.

3.4.3 Fil Pilot

YerporicTBoTO CrleniBa LieHTpayM3MpaHo IIporpaMumpane cbryacHo crannapra GIFAM (mocrbiHO camo BbB PpaHIis)
3.5 SAITAVITE YACA M U3TIOJI3SBAUTE PAZIMATOPA

3.5.1 3BAJAVITE UACA

-Harucrere 6yrona PROG, mokaTo IeHST Ha ceMUIIaTa MUTa.
PROG

@

-Hatucuere 6yTOHVITe AV ,3ada V[36epeTe AeHsd OT ceaMuiiaTa, KIIMKHETe BbpXY d), 3a ia IIOTBbpAuTeE. YacoBuTe I_IT/ICppVI Mmwurar.

AV ®
A @ 3 ®
.o .

|
, 3a 1a n30epere yac, HaTUCHeTe O 3a MOTBBPXIeHne. MuHyTHTe Iy py MuTaT.

AV 10: o

|
- HaTucnere GyTonmTe AV , 3a 7la m3bepeTe MVHYTUTe, IIJpaKHeTe BBPXY O 3a IIOTBBPXXeHVIe

AV :15 O

3.5.2 KAK JA M3IIOJI3BBATE PAOVIATOPA

- HaTucrere GyTonmTe

AKo He Xejaete 1a IIporpaMvipaTe paviatopa Ha TO3V eTall, HaTVICHeTe JiBa ITbTU 6yTOHa PROG.

PROG

A COPY

3a [a VI3BbPIINTE IIEPCOHAIM3VIPAHO IIporpamMiupaHe, HaTVCHETe AV , 3a Ia M36epeTe AeHA OT ceaMuliaTa 3a IIporpamMyuipaHe. 3a aa

IIOTBBPANTE, HAaTVICHETE d) .

AV O
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3anounere ot 0 yaca, HaTUCHeTe, 3a 1a M30epeTe TeMIlepaTyparta: KOMPOPT °, eco °" YK aHTU 3aMpPb3BaHe

AV

.

TToTBBpHETE M IpOrpaMMpaTe CIeABALIS Yac.

O
®

HOBTOpeTe Te3U CTBIIKY, IOKATO He MMHETE ITpe3 BCUYKUTE 24 gaca.

3a ;ja mporpaMwpaTe ApYTV AHV OT CeIMMIIaTa, HaTVCHeTe Oy TOHVTe

AV

® @
.

rope.

3.5.3 KOITME

n
11

sz wusmEREn

AV

2
1]

1
(1]

wa s
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5802024

,3a1a V[36epeTe AeH: VI IPOABIDKETE KaKTO € IIOCOYEHO IT0-

Tasu dynxims B 1103B0JIsABA 1a KOIMIpaTe IIpeiBapUTeIHO IpOorpaMypaH AeH /10 BCeKU IPYT JIeH.

Harncuere 6yTona PROG, nokato COPY ce mokaxke Ha eKpaHa.

10

PROG

:

PROG PROG
% @*
AV

HaTvchere GyToHa

A

e

Cera HaTvcHeTe OyTOHa

A

.

0
, 3a 1a n30epeTe HOMepa Ha J1eHs, B KouTo Kormparte. HatncHere O 3a IIOTBbPJKIIeHMe.

v

.

PROG

:

COPY

to

O
®

,3a1a M36epeTe IporpaMvipaHied 1eH, HaTuCHeTe O 3a IIOTBbpXXIEeHIE.

COPY
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3.5.4 ®YHKIWM 3A 3AK/TFOUBAHE

3a pa HacTpouTe Tasu pyHKLMs, HaTVCHeTe 3a 3 ceKyHay 6yronure MODE u UP.

MODE A
3{.9 _@:_

<180 °©

AuTO

3
1 1
1 1

3a ja gebrokupaTe, HaIpaBeTe CHIOTO.

3.5.5 ®YHKIVM 3A OTKPMBAHE HA ITPO30PELTA

yCTpOVICTBOTO VIMa Brpa/leH naT4mk, KOWTO OTKpVBa BHe3aITHV IIPOMEHN B TeMIIepaTypaTa, KOVTO MOraT J1a Ce IIOSBAT, T.e. KOraTo ce

OTBOPY ITPO30PeL] WV KaKBOTO ¥ Jla € APYro 00CTOSATEIICTBO, KOETO MOXe /1a IIOIIpedl Ha pajiuaTopa Jia OBV CTaliHaTa TeMIlepaTypa.

Tosn PEXNM Ce aKTMBMpPa, KOraTto TeMIieparypara ce IIOHVDKI C 3°C3a5 MVHYTU. Tosn PEXNMM OCTaBa, IOKaTO Ta3yl HaMaJIsBallla

TeHIEHIIVA VI3Ye3He.

[ 11]

«18.0 «

. 8

--------- 616 9092 24

3
min

4TIOOOPBHKKA

- TlogmepixariTe IoToBaTa HACTIUIKA YNCTa, 3a He ce oOpas3yBaT IleTHa 10 CTeHNTe.
- B HauasioTo Ha OTOIUINTEJIHMS Ce30H ITOYNCTBalITe BETPELIHOCTTa Ha pajiMaTopa ¢ IpaxocMyKadka, 3alll0TO MOXe Jla ce e HaTpyIiaJl IIpax
I10 HarpsBallysl eJIEMEHT, IOKATO PaMaTOPbT € OVl M3KIIIOYeH.

- Moxere Ja IIovrcTBaTe ypeaa ¢ HabBjla’)kKHeHa KbpIlla WIN € OOMKHOBEHM no4rcTBally IIpoOayKTU.

5. TEXHMYECKW XAPAKTEPUCTUKUA

Ommcanne: KITACMYECKU 2000 W
Pazmepn: 1000 x 500 x 70 (vm)
Terso: 20,20 xr
TEXHUYECKU XAPAKTEPVICTUKU
HamnpexeHnne: 230V
YecroTa: 50 Hz
Iencern: Hsynomocen 10-16 A/250 V AC
Sarmeren TepMocTaT: 1A011T0MaTVI‘erH - m3wnousate T? 90 £ 0,5° - Hyympane T? 65° £
EnexTponen TepmocTar: Temnieparypna octyanys ot 18-24 °C
T 3ammmra: Krac II IP 24

3ariHa paMKa

MATEPUAJIN

BucokokauecTBeHa cToMaHa

ITpensa yacr CTOMAHEH

Cromana ¢ BT 0su1 cater RAL 9001

ITpenna wact KITACMYECKNM CVCTEMA DUAL KHERR
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6. U3B

ITPOBJIEM BEPOJSITHA ITPUYMHA PEIIIEHVE

YpensT e B eneprocrectsisany | Ypes TepmydHaTa MHepLys ypeIbT IIpuaBa TOIUIMHA Ha CTasATa; ako McKaTe fia

YpenbT He HarpsiBa
pexumM CTaHe I10-TOIUIO, yBeJIyeTe TeMIlepaTypara Ha ypefia.

HenpaswwtHo 3amaieHa
TIpoBepeTe nasvi 3ajjajieHaTa Ha JIMCIUIes TeMIIepaTypa v eJlaHaTa TakaBa

TeMIIepaTypa
MoliiHOCTTa Ha ypera He e TOJIXO, a 3a OTOIUIEHME Ha [IOMEIIIEHVETO, Kb/IETO €

Hemnopxozsitt pasmep LLI ypen XTI HI s KB

B cragra He ce mocTura MOHTVIpaH.

JKeJIaHaTa TeMIleparypa
TTpexomepHa BUCOYMEHA TIpoBepete masn cucTeMaTa € MOHTHpPAHA Ha IPelIopbYnUTeIHATA BUCOUNHA
Bitokmpana Bxozsiia n He nocrassivite peiMeTi BBPXY pajiyiaTopa 1 He FO MOHTVIpariTe B HIIIA, B KOSITO
VI3XOIISIIA pellleTKa IIOCTBITHT [0 PeleTKuTe e OIIoKpaH
3amameHaTa TeMIepartypa e TlosumiteTe 3amameHaTa TeMIIepaTypa, JOKATO Ts He e 1 rpamyc Haz crartHaTa
of, cTaliHaTa TaKaBa TakaBa.

HposepeTe AaJIvi IIaHeJTPT 3a aBTOMaT4eH KOHTPOJI He € M3K/TIOYEeH. Ako e,
BKJIIOYeTe Io.

KonTpornusar nanern n
B S—— ITpoBepeTe gait MOHTaXbT e IIpaBWIeH U JaJIu eJleKTpo3axpaHBaHeTo Ha

PapyaTopsT He paboTn OTOIUTMTETHATA CUCTeMa e He3aBUCHMO, C pa3Mep Ha Kabera 2,5 MM2 11 ¢
MaKcmMaIHa MoIrtHocT ot 3500 W.

HpeBKHIO‘IBaTeHHT e

SaariTe TIPeBK/IIOYBATEI TS Ha mo3uis 1.
VI3KITIOUeH A 1p Vi

ITporpamata e OFF (M3KJL) TTpoBepeTe mavt IIpaBWIIHO CTe 3a/1aJIV XKeJlaHaTa OT Bac IIporpama.

PapyaropsT e nocrasen Harr-HyckaTa gacT Ha pagvaTopa TpsOBa fa € Ha BUCOYMHA MUHMMYM 25 CM OT
TIpeKajIeHO HVICKO nopa.
Papyatopbt npasu tetHa | HarpynBsate Ha npax B TToumcTeTe ¢ mpaxocMykauka. Tosa mouricTeaHe TpsiOBa /1a ce M3BBPINBA B HAYAJIOTO
I10 CTeHUTe JI0JIHATa peleTKa Ha BCeKV OTOIUIUTEJIEH Ce30H.

Crrerdpyrarm 6ov o crenmre | BonTe ¢ BICOKO ChAbpIKaHe Ha PyTVII BEPOSTHO ITie MOTHMHeT

KonTtponamnre 6yToHM He

broxmpanu 6yToHn
pearupar

Harncnere 6yrormre MODE 1 Avin 3apbXKTe 3 CeKyH/IM.

7TAPAHIIN

CLIMASTAR rapaHTipa, e B MOMEHTa Ha 3aKyIlyBaHe HsiMa fepeKTy 10 MaTepuasIiTe ¥ 10 paboToCrIocoGHOCTTa Ha ITPOJyKTa (OrpaHYeHa rapaHIiys).
CLIMASTAR mpesylara Thproscka ¥ JIoOpOBOJIHA TapaHINS; YCJIOBMATa ca ITOJOOHM Ha Te3yw Ha IpapHaTa rapaniys, kato CLIMASTAR nocn
OTTOBOPHOCT 3a BB3HVIKHAJIV HEV3IIPaBHOCTV B ChOTBETCTBUE C ONVICaHUTe Mo-1oi1y mpaswia v yciosus. Ocsen Topa CLIMASTAR mpeiara obrma
rapaHIINs OT 2 TOOVIHY 33 Pe3ePBHIATE YacTIL.

- CLIMASTAR HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HEWM3NIPaBHOCTYM, BB3HMKHAIM B PaMKWUTe Ha 6 Mecella OT 3aKyllyBaHe Ha IIpOfyKTa. AKO ChOTBeTHAaTa
HEeWM3IPaBHOCT BB3HMKHE CJIefT Te3u 6 Mecelja, TIOTpeOUTessIT TpsibBa /1a fOKaXke, Ye HEMSIIPABHOCTTA € ChIIleCTByBasla OIlle IIpW JOoCTaBKaTa Ha
nponykra. [Torpeburernsar Tpsdsa ma nadopmmpa CLIMASTAR 3a choTBeTHaTa HEM3IIPAaBHOCT B paMKIUTe Ha ITeproy], OT /IBa Mecelia.

- 3a pa ce momyun obCITy)KBaHEeTO, perylaMeHTVIpaHo B YCJIOBMsATa Ha HacTOsIaTa TapaHIVs, € BaKHO JIa ce IIPeIoCTaBU CBIJIeTEJICTBO 3a JaTaTa Ha
3aKyIlyBaHe Ha ypeyia, 3allloTO IIeproIbT Ha TapaHIMSATa 3allouBa Jia Tede OT JlaTaTa Ha dpakTypaTa 3a Ipojax0Oa. Bermpexm ToBa HacrosaTa
rapaHITVs e HeBaJIVIHA 3a BCUIKM edpeKTV, KOMTO BB3HVKHAT CJlef] TpVieceT U ITIeCT Mecella OT JlaTaTa Ha IIPOV3BOZCTBO.

- HacrosmaTa rapasimst mokpmBa caMo peMOHTa (B 3aBofia Ha ITPOM3BOMINTeIS) Ha JledpeKTHaTa YacT VIV YacTVl Ha ypera, VIV ITbJIHaTa TIOIMsTHa Ha
cmcTeMaTa, ako II0 YCMOTpeHVe Ha ITPOM3BOANTEIIS PeMOHTET e HeBBh3MOXKeH 1y HepeHTaOmIeH. ToBa He BK/IIOUBa ITOKPVBAaHETO Ha CTPAHWYIHIA
pa3xony KaTo MOHTaX, CrjIo0sBaHe, JeMOHTaX VIV TPaHCIIOPT.

- Hacrosmara rapanims He Iokpusa fedeKTV /WM HeW3IIPaBHOCTW, IOPOIeHV OT IIPOMSINEeCTBWs, HelpaBIWIHO W3IIoI3BaHe, HeOpeXHOCT,
V3HOCBaHe, paspylllaBaHe, HelTpaB/IeH MOHTaX VIV HelIpaBWJTHO eJleKTpo3axpaHBaHe Ha cycTeMaTa. HacTosimara rapasims e HepayiHa ChIIIO U
IIpY V3IIOTI3BaHe Ha yperia 3a pa3/IIH 1eJIM OT OTOIIeHve, KaKTo ¥ TPV ITpOMsiHa, MoAMbVIKaIys, ITOAMsIHA VIV HeOTOPM3MPaHO peMOHTHpaHe Ha
MIPOAYKTa, a CBIIO VI IIPV APYTY pa3IuH IPUUHY, KOMUTO ca M3BHH KOHTPOJIa Ha IIPOVI3BOAMTEIIS CJIef], JOCTaBKaTa Ha POy KTa.

- TapasmsaTa He TIOKpWBa Pa3XOy, CBbP3aHN C OCUTYpsIBaHe Ha JOCTBII JI0 Ypefia WK JI0 MsICTOTO Ha MOHTMpaHe, KaTo HallpyiMep CKPUTY JIOKaIyv,
BVICOKV MeCTa, HeITpaKTUYHY TaBaHCKM IToMelrieHvist. He ce mokpmBaT ChINo 11 pa3xo/uTe, CBbP3aH C JeMOHTMPAHEeTO VIV IIOJIMSIHATa Ha CTPYKTYPHU
eJIeMeHTM IT0 ITPOJIyKTa, KOTaTo TOBa ce Hajlara C IieJI OCUTYpsiBaHe Ha JIOCTBII /IO Yperia VIV /IO MSCTOTO Ha MOHTHMpaHe.

- Hwro enna HarpesatesHa cucteMa He Moxe ia Ob1e sppinana Ha CLIMASTAR Ges nipeyiBapuTenHo noydasase Ha opuryainso PASPEIITEHNE 3A
BPBIITAHE HA CTOKA. CLIMASTAR He HOCV OTTOBOPHOCT 3a KaKBOTO ¥ Jla € 000py/ABaHO, KOETO e BbpHaTO 0e3 IToJTyJaBaHeTO Ha FOpeCcIIoMeHaTOTO
PA3PEHIEHVE 3A BPBIIAHE HA CTOKA.

- CLIMASTAR u/vmi HeroBwTe THPTOBCKM areHTV MMaT ITpaBOTO [a pelraBaT JIayv /ia TIOAMEeHSIT crcTeMaTa, VWi fla PeMOHTVpaT TOBpeleHnTe
KoMroHeHTH. HUTO e1Ha OT Te3m onmyiv He BOJIV 710 yb/DKaBaHe Ha ITbPBOHAYaIHVs FaPaHIIMOHEH CPOK.

- Bcnukm pemoHTHM TpsiOBa /1a Cce M3BBPIIBAT OT OT/IEJIAa 3a TEXHWYECKO 00CITyXXBaHe 1 fa ObJaT OTOpU3MpaHu OT IPOU3BOIUTEIIS Vi/ VJII HETOBUTE
TBPrOBCKY areHTH; BCSKaKBU JIEVTHOCTH TI0 ypeJia, M3BbPIIeHN OT HeOTOPWU3VPAaHW JINIIA, Iie JoBeJlaT [0 aHy IMpaHe Ha rapaHiysTa. B caydan Ha
TToAMsTHA Ha ypeia KylyBadbT TpsiOBa fla OTVize B ChOTBETHISI THPTOBCKY IIEHTHP, KOMTO OTroBaps 3a M3BbPIIBaHEeTO Ha IToAMsHaTa.

- OI'PAHMYEHME HA OTTOBOPHOCTTA: Karo npomssonurters CLIMASTAR He HOCM OTTOBOPHOCT 3a TeJIeCHV HapaHsSBaHVS VIV MaTepViaIHu
ITeTV, BB3HVIKHAIIV KaTo TPSK VIV KOCBEH Pe3yJITaT OT HelTpaByIeH MOHTaX, HelpaBVITHO OopaBeHe VI JInTica Ha KBayIvidpuIpaH ITepcoHart, KakTo
VI 3a pa3Xo/Iy 110 MOHTVPaHeTO, KOWTO He Ca M3PUYHO yIIOMEeHaTV B HaCTOSIIIaTa FapaHIVs.

- Hukoe ot HacTosImMTeE YCII0BUS He MOXe 1a Ob/le pasimpsiBaHo v Moauduimpano 6es nmspuanoro ceriiacue Ha CLIMASTAR.
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1- BEVEZETES

2- A KESZULEK FALRA SZERELESE, CSAK VIZSZINTESEN!!!
3- KARBANTARTAS

4- MUSZAKI ADATOK

5- GYIK

6- GARANCIA

1.BEVEZETES

- Kérjiik, a késziilék tizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt az
utmutatot.

- Ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik-e az adattablan (mely a
késziilék bal oldalan talalhato) feltiintetett tizemi fesziiltséggel.

- A Schuko dugaszt kompatibilis Schuko aljzathoz kell csatlakoztatni.

- Ne helyezze a késziiléket kozvetlentil a konnektor ala.

- Ha a hal6zati vezeték megsériil, azt csak a gyartd, a hivatalos szakszerviz
vagy felhatalmazott szakember cserélheti ki.

- 3 évnél fiatalabb gyermek kizarélag szigoru feltigyelet mellett hasznalhatja.

-3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjdk ki- vagy be a
késziiléket, ha az elhelyezés és az tizembe helyezés megfelel6en tortént,
illetve teljes mértékben megtanitottak a helyes kezelésre, vagy szigortan
feltigyelik 6ket. A 3 és 8 év kozotti gyermekeknek tilos a halozati vezetéket
csatlakoztatni vagy kihtzni, karbantartast végezni, illetve a késziiléket
szabalyozni vagy tisztitani.

- A készuiléket csokkent fizikai, értelmi vagy mentdlis képesség, illetve
megfelel6 tapasztalatok és ismeretek hijan 1év személyek (beleértve a 8
évnél idésebb gyermekeket is) nem hasznélhatjdk, hacsak nem kaptak
megfeleld oktatdst a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozoéan.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Gyermekek a késztilék
tisztitdsat és karbantartasat csak szigora sziil6i feltigyelet mellett
végezhetik.

FIGYELEM: a késziilék egyes részegységei forrdak lehetnek, és égési sértilést
okozhatnak. Legyen kiilondsen 6vatos, ha a késziilék kozelében gyermekek és
csOkkent ellendlloképességti személyek tartozkodnak

Az esetleges tilmelegedés elkertilése érdekében ne takarja le a
késziiléket
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| 2. AKESZULEK FALRA SZERELESE, CSAK ViZSZINTESEN!!!

-A késziilékhez komplett készletet mellékeliink (6 mm-es csavarokkal, tiplikkel)
a falra szereléshez.

-A mellékelt tipliket nem szabad konnytiszerkezetes

falban hasznalni. Az ilyen tipusu falakhoz kiilonleges

tipliket kell hasznélni. \

-Ha a késziiléket falra szereli, be kell tartani az alabb \ i

felttintetett biztonsagi tavolsagokat: = 1 200
100 Y

- Miutan kivalasztotta az tizembe helyezési poziciot,

csomagolja ki a késztiléket, és vegye ki a
szerel6készletet is

- A falra szereléshez sziikséges furatok helyét a dobozon 1évé minta
hasznélataval jelolje ki:

/\ Faras el6tt ellendrizze a méreteket és a vizszintes helyzetet. Méretek mm-
ben
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3. BEALLITAS

A WIFI-sugarzok kozvetlentil kezelhet6k a sajat kijelz6vezérlén torténé miikodtetéssel, illetve okostelefon vagy tablagép
segitségével is, ha van elérhet6 Wi-Fi hal6zat.

A WIFI-sugarzok okostelefonos alkalmazassal is kezelhet6k. Az alkalmazas az otthoni router segitségével az interneten keresztiil
kommunikal a fttStesttel..

Kérjiik, toltse le a STAR WI-FI alkalmazast
a Google Play-r6l vagy az App Store-bdl,
és kivesse a regisztracidhoz sziikséges
utasitasokat.

Star Wifi

Ha ez megtortént, kérjiik, kovesse ezt a QR-kédot, hogy YouTube-csatornankra
lépjen, ahonnan letolthet néhany videds oktatéanyagot a folyamat
megkonnyitése érdekében.

A videdk angol nyelven vannak, feliratokat adhat hozza a sajat nyelvén a feliratok engedélyezésével a CC logén a képerny6n, majd
menjen a beallitidsokhoz, nyomja meg a "Feliratok" gombot, és vélassza ki a "Automatikus feliratok" opciét a sajat nyelvének
kivalasztasahoz.

3.1 AKESZULEK BEKAPCSOLASA

Csatlakoztassa a hdl6zati vezetéket a konnektorba, majd kapcsolja be a késziilék jobb oldalan 1évé kapcsolét. A (I) gombbal kapcsolja be a ftit6testet,
ekkor az ECO jelz6 vilagit.

3.2 KIJELZO VEZERLESMUNKAMODOK

¢ 18.0

AUTO

® 00
ONCNO,

3
(1] 1
innnnnnnnnnn
MODE Munkamédok A Novel
ECO Gyors hozzaférés az ECO hémérséklethez (b Kapcsolja be, kapcsolja ki és érvényesitse
PROG Program v Csokken
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3.3 KEPERNYON

¢ 18.0

ec
bl
59

|AUTO| | Jm || FP ||Eco|

Ch 2 a

5

3
(AR R]
| (AR RARRARRNR]

2 10 12 14 16 18 20 22 24

>}§< L‘Q\- Homérséklet kivalasztas 1 8 . 0 A komfort hémérséklet
Munkamédok m Ablak detektor funkci6é
Napi program s S A fiitéelem BE

al

Lock funkcié

Gyors hozzaférés az ECO hémérséklethez

3.4 MUNKAMODOK

Az alabbi 3 tizemmod koziil valaszthat :

e Auto. A hdmérséklet automatikusan valtozik, a 3 hémérsékleten (kényelem, eco, fagyas) fiiggéen. A savok azt mutatjdk, hogy a
hémeérsékletet 6ranként programozzak.
o Kaézi. A felhasznal¢ allitja be a kivant értéket.

o Fil Pilote. A késziilék a GIFAM szabvanyos programozésat koveti (csak Franciaorszagban érhet6 el).

Nyomja meg a MODE gombot a munkamdéd megvaltoztatasahoz.

3.4.1 KEZI UZEMMODBAN

- A kézi tizemmod kivalasztasa

MODE

:

20.0

°C

- Valassza ki a komfort hémérsékletet.

AV

.o

Miutan kivalasztotta a kézi tizemmoddot, nyomja meg az ECO gombot a szobahémérséklet 3 ° C-os csokkentéséhez.

ECO
®}®

°C

21.0

18.0

(o] [

AUTO

Nyomja meg ismét az ECO gombot a komfort hémérséklet megforditasaho

ECO

@

ec

21.0

a képernyén megjelenik

a képerny6n megjelenik
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3.4.2 AUTOMATIKUS UZEMMOD

- Az automatikus mod kivalasztasa

"‘g“ .18.0 °

a képerny6n megjelenik

- A hémérséklet kivalasztasa
Ebben a médban a hémérséklet bedllitidsa automatikusan megvéltozik a felhasznélé konfigurdciéjanak megfeleléen, aki mindharom

hémeérséklet koziil az egyiket hozzarendeli:

- Kényelem ( 3 ) - amelyet a felhasznal6 vélaszt a maximalis kényelem elérése érdekében. Mivel az £ ikon aktiv, a felhasznal6

AV

- Gazdasdg ( W ) -éjszakai vagy rovid tavollétek esetén. Mindig 3°C alatt 4ll a beéllitott / komfort hémérsékleten.

kivéalaszthatja a h6mérsékletet az gombok megnyomaséval.
- Antifrost vagy minimum (3¢ ) - megakadélyozza, hogy a szobahémérséklet 7 © C ala csokkenjen.

3.4.3 FIL PILOTE.

A késziilék a GIFAM szabvéanyos programozasat koveti (csak Franciaorszagban érhet6 el).

3.5 IDOBEOSZTAS ES HASZNALAT

3.5.1 BEALLITANI AZ IDOT
- Nyomja meg a PROG gombot, amig a hét napja villog.
PROG

@

AV gombokat a hét napjanak kivalasztdsdhoz, a megerésitéshez kattintson az O gombra. Az 6ra szamjegyei

AV 2
R @ , 2
\ 3 .

|
buttons to select the hour, click O to confirm. Nyomja meg az AV gombokat az éra kivélasztdsdhoz, majd kattintson

- Nyomja meg az
villognak.

AV

- Press

I
az @ gombra a megerGsitéshez.  Percek villognak.

A v 10: (b

R @ A

|
gombokkal vélassza ki a perceket, majd a meger6sitéshez kattintson az O gombra

AV 15 ©

® @ ®

A AV
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PROG

3.5.2 HOGYAN KELL HASZNALNI A RADIATORT

Ha nem kivénja programozni a radiatort ebben a szakaszban, nyomja meg kétszer a PROG gombot.

PROG

®@®

Egyéni programozas végrehajtasihoz nyomja meg az

1
1 i
I

meg a O gombot.

AV

.

Kezdje a Oh-ot, nyomja meg az

A

n

v

M

1

COPY

AY

1
1 1
TIRRRRRnnnn

gombot a h6mérséklet kivélasztasdhoz: comfort o, eco ° vagy anti frost

1
@246 swuw

Er6sitse meg és programozza a kovetkez6 orat.

Es igy a nap 24 6rajaban

O

%

168 0 2

A hét mas napjainak programozasihoz nyomja meg az & ¥ gombokat a nap kivalasztasdhoz, és folytassa a fentiek szerint.

A

n

3.5.3 MASOLASI FUNKCIO

v
.

Ezzel a funkci6val egy kordbban programozott nap mas napra masolhato.

Nyomja meg a PROG gombot, amig a COPY felirat meg nem jelenik a képernyén

Nyomja meg az

PROG

t

10:

AV

O gombot a jovahagyéashoz.

AV

.o

gombot a programozott nap

PROG :15

:

1

COPY

e

PROG

i

L
1 i
i

PROG

¢

kivalasztasahoz, nyomja meg az

gombot a hét programnapjanak kivalasztasahoz. A megergsitéshez nyomja

COPY
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AV

Most nyomja meg az

3.5.4 LOCK FUNKCIO

to

I
gombot, hogy kivalassza a masolas napjanak szamat. Nyomja meg a Q) gombot a megerdsitéshez.

AV

e

O

%

A funkci6 beédllitdsdhoz nyomja meg mind a MODE, mind az UP nyilgombot 3 masodpercig.

MODE A

3s. .

A blokkolas felolddsdhoz tegye ugyanezt
3.5.5 ABLAK DETEKTOR FUNKCIO

Az eszkoz beépitett érzékelGje észleli a hirtelen hémérsékletvaltozdsokat, azaz amikor az
ablakot kinyitjak, vagy barmilyen mas koriilményt, amely megakadalyozhatja a radiator
felemelése a helyiség hémérsékletét. Ez az tizemmdd aktivalodik, ha a h6mérséklet 5 perc
alatt 3°C-kal csokken. Ez az tizemmod addig marad, amig ez a csékkené tendencia elttinik.

«18.0 .

3
111} [ 1111}

ITRRNnnnnnnn
o1 46 801188202 30

4. KARBANTARTAS

A fal elszinez6désének megel6zése érdekében tartsa tisztan a padlot.

kiviil), a por lerakédhat a belsejében.

Minden ftitési szezon kezdetekor porszivézza ki a késziilék belsejét. Ha hosszabb ideig kikapcsolva hagyja a késziiléket (pl. a f(itési szezonon

- A késziilék burkolatdt megnedvesitett tisztitoszeres kendével vagy hasonl6 eszkozzel tisztithatja meg.

\ 5. MUSZAKI ADATOK

Leiras: COMFORT 2000 W
Meéretek: 1000 x 500 x 70 (mm)
Tomeg: 20,20 kg

MUSZAKI ADATOK

Uzemi fesziiltség: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Dugasz: Nem foldelt 10-16 A /250 VAC

Biztonsagi termosztat:

Automatikus lekapcsolasi hémérséklet 90 + 0,5° - Visszadllitasi hémérséklet 65° + 10°

Elektronikus termosztat:

Hoémérséklet ingadozas 18 - 24 °C

Védettség tipusa:

Hatso boritas:

Class I1 IP 24

ANYAGOK

Minéségi acél

Elélap:

DUAL KHERR
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6.GYIK

PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A héinercia kovetkeztében a késziilék hét ad at a helyiségnek; ha
A késziilék nem . i
K A késziilék energiatakarékos tizemmodban van magasabb hémérsékletre van sziiksége, novelje a késziilék
melegszik fel AL oA
hémeérsékletét.
A héfokbealtas nem megfelels A kijelzén ellen6rizze, hogy a megfelel6 homérséklet érték van-e
beallitva.
A helyiseg N felel helyiség méret A Késziilék teljesitmé legend az adott helyiség fitéséh
hémérséklete nem em megfelel6 helyiség méref észiilék teljesitménye nem elegend6 az adott helyiség flitéséhez.
éri el a kivant
rteket Tualzott magassag Ellenérizze, hogy a késziiléket az el6irt magassagban helyezte-e el.
értéket.
Ne t it a fitGtest tetejére, & hel alaszfalb:
A bemeneti és kimeneti nyilasok le vannak takarva .e CBYEN SCIMLE & HHLCLest tetejere, & ne fielyezze a valasziatban
kialakitott mélyedésbe.
Allitsa a hémérsékletet a helyiség hémérsékleténél| Addig modositsa a flitGtest hémérséklet beallitasat, amig 1 fokkal meg
alacsonyabb értékre nem haladja a helyiség hémérsékletét
Ellenérizze, nincs-e mitikodésben az automatikus kikapcesolédsi funkcio.
Ha igen, k lja ki.
A vezérl6kapcsolo és a megszakito le van = 1gerT Apesofa ©
L Ellenérizze hogy az tizembe helyezés megfelel6 volt-e, és a flitStestet
A fiit6test nem kapcsolva
s fliggetlen, maximum 3500 W terhelhet6ségti korre, 2,5 mm?2-es
miikodik
kébeldtmér6vel kototték-e be.
Az tizemi kapcsol6 kikapcsolt dllasban van Kapcsolja I allasba.
A programozott {izemmod ki van kapcsolva Elltenérizze, hogy a megfelel6 program van-e bellitva; ha nem, allitsa be
azt.
Y . A flitGtest legalsé része és a padld kozott minimum 25 cm tavolsag
A flit6test ttl alacsonyan van
legyen.
A flitGtest elszinezi ) L Porszivozza le. Minden flitési szezon kezdetekor ismételije meg a
Por halmozdédott fel az als6 racson
a falakat porszivozast.
falfestek tipusa A magas asvanyianyag (rutil) tartalmu festékek hajlamosak az
elsotétedésre.
A bok 1
gombok e A kezel6gombok nem miikédnek Nyomja meg 3 masodpercig az MODE és a A gombot.
vannak zarvaA

7.GARANCIA

A CLIMASTAR garantélja, a hogy a vasérlas id6pontjdban a késziilék anyaghibatol mentes, és maximalis teljesitményti (korldtozott garancia). A
CLIMASTAR kereskedelmi és onkéntes garanciat is kinal ; az ebben foglalt feltételek hasonléak a jogilag garantaltakhoz, azaz a CLIMASTAR
felel¢sséget vallal az alabbiakban felsorolt feltételekben és kikotésekben véllaltakért. Ezen kiviil, a CLIMASTAR teljes 2 év garanciat kindl az
alkatrészekre is.

A CLIMASTAR felel6sséget vallal a vasarlast kovetd 6 hénapon beliil felmeriil§ rendellenességekért. Ha a rendellenesség az emlitett 6 hénapot
kovetSen mertiil fel, a felhasznalonak kell bizonyitani, hogy a rendellenesség mdr a vésarlaskor fennallt. A vasarléonak két hénapon beliil
értesiteni kell a CLIMASTAR vallalatot az emlitett rendellenességrol.

A garancidlis javitdshoz mindenképpen ellenérizni kell a véasédrlds datumat, mert a garancidlis id6tartam a szamla teljesitési datumatol
kezdédik. A garancia azonban semmiképpen nem terjed ki a gyartasi datumtdl szamitott 36 hénapnal késSbb keletkez6 hibakra.

Ez a garancia kizardlag a gyarilag hibas részegységek javitdsira vagy cseréjére, illetve a teljes késziilék cseréjére terjed ki, amennyiben a gyéarté
ugy itéli meg, hogy a késziilék javitdsa nem lehetséges, vagy nem gazdasdgos. Ez nem foglalja magdban az tizembe helyezéshez,
Osszeszereléshez, bedllitdshoz vagy szallitashoz kapcsol6dé koltségeket.

Ez a garancia nem terjed ki a véletlen balesetb6l, szakszerttlen miikodtetésb6l, hanyagsagbol, elhasznal6dasbol, sériilésbsl, nem megfelelé
tizembe helyezésb6l vagy elégtelen dramellatasbdl adédé meghibasodasokra/ tizemzavarokra. A garancia érvényét veszti, ha a késztiléket nem
az eredeti rendeltetésének megfelel6en hasznaltdk, engedély nélkiil atalakitottak, modositottak vagy javitottak, illetve ha a késziilék a vasarlast
kovetSen a gyarto hataskorén kiviili esemény miatt hibasodik meg.

A garancia nem fedezi azokat a koltségeket, melyek a késziilék hozzéaférése soran meriilnek fel, pl. rejtett vagy beépitett elhelyezés esetén.
Ugyanigy nem fedezi a garancia azokat a koltségeket, melyek a megbontott szerkezeti elemek cseréjével vagy visszaallitidsaval kapcsolatban
meriilnek fel.

A flit6test csak akkor keriil vissza a CLIMASTAR vallalathoz, ha azt az el6zetesen kiallitott, hivatalos KERESKEDELMI VISSZAKULDESI
ENGEDELY el6irja. A CLIMASTAR nem vallal felel6sséget azokért a késziilékekért, melyeket az emlitett KERESKEDELMI VISSZAKULDESI
ENGEDELY nélkiil juttatnak vissza.

A CLIMASTAR és/vagy alvallalkozoéi fenntartjak a jogot arra, hogy eldontsék, kicserélik vagy megjavitjdk-e a meghibasodott késziiléket. Fenti
lehet6ségek egyikének a hatdlya sem terjed a garancilis id6tartamon ttlra.

Barmilyen javitast csak a Hivatalos markaszerviz, illetve a gyart6 éltal jovahagyott alvallalkoz6 végezhet ; barmilyen atalakitds, melyet nem
jovahagyott szervezet végez, a garancia megszilinését vonja maga utdn. A késziilék cseréje esetén a vésarlonak ahhoz a keresked6hoz kell
fordulnia, ahol a hibas késziiléket leadta.

KORLATOZOTT FELELOSSEG : A CLIMASTAR, mint gyért6, nem véllal felel6sséget semmilyen olyan személyi sériilésért vagy anyagi karért,
mely kézvetve vagy kozvetleniil a szakszertitlen tizembe helyezésbél vagy kezelésbdl, illetve a szakképzett kezel6személyzet hidnyabol ered,
tovébba az tizembe helyezés koltségeiért, melyet e garancia kifejezetten kizar.

A CLIMASTAR kifejezett jo6vdhagyasa nélkiil a fenti feltételek nem moédosithatdk, illetve nem terjeszthetSk ki.
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KAZALO @
UvVOD

NAMESTITEV NAPRAVE NA STENO, SAMO VODORAVNO!!
VZDRZEVAN]JE

TEHNICNE ZNACILNOSTI

POGOSTO POSTAVLJENA VPRASANJA

JAMSTVO

SR L=

| .UVOD

- Prosimo, da Se pred namestitvijo naprave pozorno preberite ta navodila za
uporabo.

- Preverite, ¢e napajalna napetost ustreza tisti na imenski plos¢ici (namescena
na levi strani naprave).

- Vti¢ Schuko morate povezati s kompatibilno vti¢nico Schuko.

- Ne postavljajte naprave pod elektri¢ni izhod.

- Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
podizvajalec ali druga kvalificirana oseba.

- Ni za otroke, mlajSe od 3 let, razen v primeru popolnega nadzora.

- Otroci, starejsi od 3 let in mlajsi od 8 let, lahko vklopijo/izklopijo napravo
le v primeru, da je ustrezno postavljena in names¢ena, morajo pa biti pod
nadzorom ali pouceni o uporabi naprave. Otrokom od 3 do 8 let ni
dovoljeno priklapljati, regulirati ali cistiti naprave, ali jo na kakrSen koli
nacin popravljati.

- Ni primerno za osebe (vklju¢no z otroki, starejSimi od 8 let) z zmanjSanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSen;j
ali znanja, razen v primeru, da so pod nadzorom in pouceni o uporabi
naprave s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Igra z napravo
otrokom ni dovoljena. Otrokom brez predhodnega nadzora ni dovoljeno
Cistiti ali vzdrzevati naprave.

OPOZORILO: nekateri deli te naprave se lahko pregrejejo in povzrocijo
opekline. Bodite Se posebej pozorni, ko so v bliZini otroci in ranljivi ljudje.

V izogib moZnemu pregretju ne pokrivajte naprave.
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| 2. NAMESTITEV NAPRAVE NA STENO, SAMO VODORAVNO!!

-Naprava vsebuje opremo za namescanje z ustreznimi vloZzki in vijaki 6mm .
-Opremi priloZene vloZke ne uporabljajte za suhe zidove. Za te tipe zidov
uporabite posebne vloZke.

-Ko namescate napravo na zid, morate upostevati
razdaljo, kot navedeno spodaj:

- Ko ste se odlocili, kam boste namestili napravo,

odstranite embalaZo in iz nje odstranite napravo in

opremo za namescanje

- Namestite radiator na zid z uporabo $katle kot vzorca,
kot je prikazano spodaj

/\ Pred vrtanjem preverite mere in izravnavo v vodoravni poloZaj. Mere v
mm
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3. PRIPRAVA

Radjiatorje WIFI lahko upravljate neposredno z upravljanjem na lastnem zaslonu ali tudi s pametnim telefonom ali tabli¢nim

racunalnikom, ¢e je na voljo omrezje Wi-Fi.

Radjiatorje WIFI lahko upravljate z aplikacijo za pametni telefon. Aplikacija komunicira z grelnikom prek interneta z uporabo

domacega usmerjevalnika.

Prenesite aplikacijo STAR WI-FI z Google
Play ali App Store in sledite navodilom za

registracij.

Ko to storite, sledite tej kodi QR in pojdite na na$ kanal YouTube, s katerega lahko prenesete nekaj videoposnetkov, ki vam bodo

olajsali postopek.

Star Wih

Videoposnetki so v angleskem jeziku, podnapise lahko dodate v svojem jeziku tako, da omogocite podnapise na logotipu CC na

zaslonu, nato pojdite v nastavitve, pritisnite "Podnapisi" in izberite "Samodejni podnapisi", da izberete svoj jezik.

3.1 ZAGON NAPRAVE

Najprej, prikljucite napajalni kabel v vti¢ glavne napeljave in pritisnite na stikalo na desni. Pritisnite (I) da prizgete radiator, prizge se ECO

lucka.

3.2 NADZOR DISPLAY

« 18.0

3
inl 111l
Innnnnnnnnnn
Oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

eC

i

ONCNO,

MODE

Nacini dela

Povecati

ECO

Hitri dostop do temperature EKO

Turn on, turn off and validate

PROG

Program

<G |»

Zmanjsati

70



3.3 ZASLONU

[

< 18.0

eC

)

|AUTo| | <M || FP ||ECO|

Ooh z

a

5

3
(AN
(A RRRRRRREREY

& 10 12 14 16 18 20 22 24

Izbira temperature

18.0

Udobna temperatura

Delovni nacin

]

Funkcija zaznavanja odprtega okna

Dnevni program

)

Grelni element ON

Funkcija zaklepanja

ECO

Hitri dostop do temperature EKO

3.4 DELOVNI NACIN

Obstajajo 3 nacini delovanja :

e Auto.Temperatura se samodejno spreminja glede na vnaprej dolo¢eno nastavitev glede na 3 temperature (udobje, eko, antifrost).
Tabele kaZejo, kako je programirana temperatura na uro.
e  Roéni. Uporabnik dolo¢a za¢etno nastavitev temperature. How to select the manual mode.

o Fil Pilot. Naprava sledi centraliziranemu programiranju v skladu s standardom GIFAM (na voljo samo v Franciji).

Za spremembo delovnega nacina pritisnite tipko MODE.

3.4.1 ROCNINACIN

- Kako izbrati ro¢ni nacin

MODE

@

- Select the comfort temperature. Izberite temperaturo udobja.

AV

.o

21.0 °

kaZe na zaslonu

- Ko izberete ro¢ni nacin, pritisnite gumb ECO, da zmanjsate sobno temperaturo 3°C

ECO

ECO

®@®

AUTO

kaZe na zaslonu
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3.4.2 AVTOMATSKI NACIN

- Kako izbrati na¢in AVTO
MODE -
@ « 18.0 AUTO
kaze na zaslonu

- Kako nastaviti temperaturo

V tem nacinu se nastavljene temperature samodejno spreminjajo glede na uporabnikovo konfiguracijo, ki bo vsako uro dolo¢ila eno od
teh treh temperatur:

- Udobje ( -1:1- ) - ki ga je izbral uporabnik, da bi dosegel maksimalno udobje. Ker je ikona -;:(- vklopljena, lahko uporabnik izbere

temperaturo s pritiskom na tipke AV
- Gospodarstvo ali var¢evanje ( () - ponoi ali kratke odsotnosti. Vedno je 3°C pod nastavljeno / udobno temperaturo.

- Anti-zmrzali ali minimalno ( *k ) - preprecuje, da sobna temperatura preseze 7 ° C.

3.4.3 FIL PILOT
Naprava sledi centraliziranemu programiranju v skladu s standardom GIFAM (na voljo samo v Franciji).

3.5 KAKO NASTAVITI CAS IN UPORABITI GRELEC
3.5.1 NASTAVITE CAS
- Pritiskajte gumb PROG, dokler ne za¢ne utripati dan v tednu.

PROG

®

|
- Pritisnite gumb AV , da izberete dan v tednu, za potrditev kliknite O Casovna $tevila utripajo.

AV O
ﬁl @l T
- Pritisnite gumb AV , da izberete uro, kliknite d), da potrdite. Utripa minute.

‘(i % ‘
|
- Pritisnite gumb AV , da izberete minute, kliknite O, da potrdite.

AV :15 &b
@

® @
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PROG

3.5.2 KAKO UPORABLJATI GRELEC

Ce ne Zelite programirati radiatorja v tej fazi, dvakrat pritisnite tipko PROG.

PROG

@

1
1 1
TRRRRRnnnnnn

COPY

1

Ce zelite izvesti programiranje po meri, pritisnite AV , da izberete dan v tednu za programiranje. Za potrditev pritisnite (I)

A

v

.

Zacnite pri Oh, pritisnite za izbiro temperature: comfort o, eco

AV

.o

1
111] 1
TR

oh ali anti-zmrzal

Potrdite in programirajte naslednjo uro

O

%

Te korake ponovite, dokler ne preidete vseh 24 ur.

O

%

Ce zelite programirati druge dni v tednu, pritisnite gumb AV , da izberete dan in nadaljujete, kot je bilo Ze omenjeno.

AV
.

S to funkcijo lahko kopirate prej programiran dan na kateri koli drug dan.

3.5.3 KOPIRAN]JE

2
1

Pritisnite gumb PROG, dokler se na zaslonu ne prikaze COPY.

PROG

.

10:

PROG

.

:15

COPY

.
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AV

Pritisnite gumb

AV
® @
\ B

Sedaj pritisnite gumb

COPY 0

3.5.4 KLJUCNA BLOKOVNA FUNKCIJA

S

, da izberete programiran dan, pritisnite O za potrditev.

|
, da izberete $tevilko dneva, v katerem kopirate. Pritisnite O za potrditev.

v to

A
R ® l
\ R

O

%

Ce Zelite nastaviti to funkcijo, pritiskajte tipki s pus¢icami MODE in UP za 3 sekunde.

MODE ‘

3s. .

Ce zelite odblokirati, storite enako

3.5.5 FUNKCIJA ZAZNAVANJA ODPRTEGA OKNA

Naprava ima vgrajen senzor, ki zazna vse nenadne spremembe temperature, ki se lahko

«18.0 «

pojavijo, to pomeni, ko se odpre okno ali katera koli druga okolis¢ina, ki lahko radiatorju .
preprecuje zvisanje sobne temperature. Ta nacin se aktivira, ko se temperatura v 5 minutah i i

zmanja za 3 ° C. Ta nacin ostane, dokler ta padajoca teznja ne izgine.

ITRRRnnnnnnn
B4 8w e

4. VZDRZEVAN]JE

- Tla vzdrzujte ¢ista, da se izognete madezem na zidu.
- Na zacetku grelne sezone morate posesati notranje dele radiatorja, saj se lahko v ¢asu, ko radiatorja niste uporabljali, na grelnih elementih nabere

prah.

- Napravo lahko operete z vlazno krpo ali s katerim koli konvencionalnim izdelkom za pranje.

5. TEHNICNE ZNACILNOSTI

Opis: COMFORT 2000 W

Mere: 1000 x 500 x 70 (vm)

Teza: 20,20 Kg

Napetost: 230V

Frekvenca: 50 Hz

Vitié: Bipolarni 10-16 A/250 VAC

Varnostni termostat:

Samodejni izklop pri temperaturi 90 £ 0,5° - Temperatura ponovnega zagona 65° + 10°

Elektronski termostat:

Obseg temperature od 18° - 24° C

Tip zascite:

Pokrov ozadja:

Class ITIP 24
MATERIALI

Visokokakovostno jeklo

Spredaj zas¢ite:

DUAL KHERR
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| 6.POGOSTO POSTAVLJENA VPRASANJA

TEZAVA

Naprava se ne segreje

Naprava je v nacinu varc¢evanja z
energijo

‘ RESITEV

Zaradi toplotne vztrajnosti naprava prenasa toploto v soboto; v primeru, da bi radi
povecali temperaturo, povecajte temperaturo naprave.

Soba ne doseze zelene
temperature

Nepravilna nastavitev nastavljene
temperature

Preverite nastavljeno temperaturo na zaslonu, da bi preverili, ¢e je taka, kot si je Zelite.

Neprimerna velikost

Jakost ni primerna za prostor, v katerem je radiator.

Prekomerna vigina

Zagotovite intalacijo sistema na priporoceni visini.

Na mreZah za vhod in izhod so
ovire

Na radiator ne polagajte ni¢esar in ne postavljajte ga znotraj zidne luknje.

Radiator ne deluje

Temperaturo nastavite pod sobno
temperaturo

Dvignite nastavljeno temperaturo radiatorja, dokler ni 1° nad sobno temperaturo.

Stikalo kontrolne plosce in zas¢ita
izklopljena

Preverite, da ni samodejna kontrola izklopljena. Ce je izklopljena, jo vklopite.

Zagotovite, da je namestitev pravilna in da obstajajo samostojne linije za grelni sistem
z 2,5 mm?2 §irine za kable in maksimalno napetost v vigini 3500 w.

Stikalo je izklopljeno

Nastavite stikalo na pozicijo 1.

Program je izklopljen

Preverite, da je izbran nastavljen program ali nastavite tistega, ki ga Zelite.

Radiator pus¢a madeze
na zidu

Radiator name$¢en na zelo nizki

vigini Minimalna visina od tal do spodnjega dela radiatorja mora biti najmanj 25 cm.

Na spodnji mreZi se je nabral prah | Posesajte ga. Sesanje morate izvesti na zacetku vsake kurilne sezone

Vrsta slike na zidu. Barve z visoko vsebnostjo titanovega oksida prej potemnijo

Blokirani gumbi

Ni odziva gumba za delovanje Pritisnite gumba MODE in Aza 3 sekunde.

7JAMSTVO

CLIMASTAR jam¢i, da v trenutku nakupa izdelka, le-ta nima nikakrsne napake na materialih in ustrezno deluje (omejeno jamstvo). CLIMASTAR
ponuja komercialno in neobvezno jamstvo; vsebovani pogoji so podobni tistim iz pravnega jamstva, kjer je CLIMASTAR odgovorna za
neskladnosti v pogojih poslovanja, ki so omenjeni spodaj. Poleg tega CLIMASTAR nudi dveletno jamstvo za nadomestne dele.

CLIMASTAR odgovarja za nepravilnosti, ki nastanejo v roku 6 mesecev od dneva prodaje. Ce do nepravilnosti pride po obdobju 6 mesecev,
mora uporabnik dokazati, da je nepravilnost obstajala ze pred dobavo. Uporabnik mora podjetie CLIMASTAR o nepravilnostih obvestiti v
obdobju krajsem od dveh mesecev.

Da bi lahko zagotavljali nae storitve v skladu s pogoji tega jamstva, je pomembno, da se jasno zapise datum nakupa naprave, saj ¢as jamstva
v sistemu vodenja strank pri¢ne teci z izdajo ra¢una za nakup. Vendar v nobenem primeru jamstvo ne krije napak, ki lahko nastanejo po 36
mesecih od dneva izdelave.

To jamstvo je strogo omejeno na popravila v tovarni, ki proizvaja dele z defektom ali dele naprave, ali na popolno zamenjavo sistema, ko po
mnenju proizvajalca popravilo ni mogoce ali ni ekonomi¢no. Ne vklju¢uje nobene druge vrste stroska, kot je namesc¢anje, montaza, demontaza
ali prevoz.

To jamstvo ne krije napak in/ali nedelovanja, ki so ga povzrocile nesrece, zloraba, malomarnost, obraba, zlom, nepravilna namestitev ali
slaba oskrba sistema z elektriko. To jamstvo prav tako ne velja v primeru, ¢e se naprava uporablja za druge namene razen gretja, kot npr. za
rekonstrukcijo, izbolj$ave, ponarejanje ali neavtorizirana popravila izdelka, ali za druge namene, ki so izven dosega proizvajalca po dostavi
izdelka.

To jamstvo ne krije stroskov in izdatkov, ki nastanejo za dostop do naprave ali namestitve, kot so skrite lokacije, visine, neprakti¢ne strope.
Prav tako ne vklju¢uje stroskov, ki nastanejo ob odstranjevanju ali menjavi katerega koli strukturnega elementa za dostop do naprave ali za
namescanje.

Podjetje CLIMASTAR ne bo sprejelo nazaj nobenega grelnega sistema brez predhodnega kodirane in uradne AVTORIZACIJE ZA
POVRACILO BLAGA. CLIMASTAR ne prevzema odgovornosti za opremo, ki je vrnjena brez prej omenjene AVTORIZACIE ZA
POVRACILO BLAGA.

CLIMASTAR in/ali njeni agenti imajo pravico odlo¢anja za menjavo sistema ali popravilo pokvarjenih delov. Nobena od teh moZnosti ne
podaljsuje originalni ¢as jamstva.

Kakrsno koli popravilo morajo izvesti Tehni¢ni servis in pooblas¢ena s strani proizvajalca in/ali katerega koli od njegovih agentov; vsako
ukrepanje nepooblas¢enega osebja to jamstvo izni¢i. V primeru zamenjave naprave mora kupec oditi v center, ki bo odgovoren za sprejem
sistema.

OME]JITEV ODGOVORNOSTI: CLIMASTAR kot proizvajalec ni odgovoren za kaksno koli osebno ali materialno $kodo, ki lahko neposredno
ali posredno izvira iz neprimerne namestitve, neustreznega rokovanja zaradi pomanjkanja tehni¢no kvalificiranega osebja, ne za stroske
namestitve, ki so izrecno izvzeti iz tega jamstva.

Nobenega od tukaj$njih pogojev ni mogoce podaljsati ali spreminjati brez izrecnega dovoljenja podjetja CLIMASTAR.
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M@

UvoD

MONTAZ ZARIZENI NA STENU, POUZE VODOROVNE!
UDRZBA

TECHNICKE PARAMETRY

CASTO KLADENE DOTAZY

ZARUKA

SR L=

| 1.UVOD

-Prec¢téte si prosim pozorné tento nadvod k obsluze pred instalaci vaseho
zatizeni.

- Ujistéte se, Ze napdjeci napéti odpovida napéti na stitku (nachézi se na levé
strané pristroje).

- Zastrcka Schuko musi byt pfipojena ke kompatibilni Schuko zdsuvce.

- Pfistroj nesmi byt umistén pfimo pod elektrickou zasuvku.

-Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem,
pozaruc¢nim servisem nebo obdobné kvalifikovanou osobou.

-Neni urceno pro déti do 3 let véku, pokud nejsou pod dohledem.

-Déti starsi nez 3 roky a mladsi 8 let smi pfistroj pouze zapnout/vypnout,
vzdy, kdyZ byl fddné umistén nebo instalovan, byl jim poskytnut odborny
dohled nebo pokyny tykajici se pouZiti tohoto piistroje. Déti ve véku 3 az 8
let nesmi pfistroj zapojovat, regulovat a cestit, nesmi vykondvat zaddnou
udrzbu.

- Pfistroj neni urcen pro pouziti osobami (véetné déti starsich 8) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebi nedostatkem
zku8enosti ¢i znalosti, pokud nepracuji pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost nebo na zdkladé jejich pokynt ohledné pouZiti ptistroje.
Déti si nesmi hrat se zafizenim. Déti nesmi bez dozoru provadét cisténi a
udrzbu.

VYSTRAHA: nékteré ¢asti tohoto piistroje se mohou ptehiat a zptsobit
popéaleniny. Vénujte zvlastni pozornost, kdyz se v okoli pfistroje nachéazeji

déti a postiZzeni lidé.

Aby se zabranilo moznému pfehrati, nezakryvejte zafizeni.
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2. MONTAZ ZARIZENI NA STENU, POUZE VODOROVNE!!

-Zatizeni obsahuje montézni sadu s pozadovanymi dily - hmozdinky a 6 mm
Srouby.

-HmozZdinky dodané se sadou nelze pouzit na sddrokartonové stény. Pro tento
typ stény je nutné pouzit specidlni hmozdinky.
-Pfi instalaci zafizeni na sténu je nutné brat v potaz
vzdalenosti uvedené nize:

- Poté, co jste urcili misto pro instalaci pfistroje,
odstrarite obal a vyjméte pristroj a jeho montézni

sadu.

S

- Ptipevnéte radidtor na zed” pomoci krabice jako = -
 SEEN :
Sablony, jak je uvedeno niZe:

D ==
@mm:ﬁﬂ
@mmm:am

(1) A\cHeck @)= ©
[ P . I [ D :l
¢ . A [230| 730
Bl s A2|115| 365 _p—
* B [200] 200 ol
| Con|300] 300 —&
@ 30 mm @ [ @ T ,,
i % ?
LT | /:§b=‘
omf & T
C)% i
® L@
l/ acH

/\ Pfed vrtanim zkontrolujte rozméry a vyrovnani. Rozméry v mm
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3. NASTAVENI

WIFI zéfice 1ze ovladat pfimo na vlastnim ovlddacim displeji nebo také pomoci chytrého telefonu ¢i tabletu, pokud je k dispozici
sit Wi-Fi.

WIFI zéfice 1ze spravovat pomoci aplikace v chytrém telefonu. Aplikace komunikuje s topnym télesem pfes internet pomoci
domaciho routeru.

Stahnéte si prosim aplikaci STAR WI-FI z
Google Play nebo App Store a postupujte
podle pokynii k registraci..

Star Wifi

Jakmile tak ucinite, prejdéte podle tohoto QR KODU na nés kanal YouTube, kde
si mizete stahnout nékolik videonavod, které vam usnadni tento proces.

Videa jsou v anglicting, titulky mazete pfidat ve vlastnim jazyce tak, Ze povolite titulky na logu CC na obrazovce, poté piejdete do
nastaveni, stisknete tla¢itko "Subtitles" a piejdete na "Automatic Subtitles" a vyberete vlastni jazyk.

3.1 SPUSTENI ZARIZENI

Nejprve ptipojte napéajeci kabel do elektrické zdsuvky a naleznete pfepina¢ na pravé strané. Stisknéte (') pro zapnuti radiatoru, kontrolka
ECO se rozsviti.

3.2 OVLADANI DISPLEJE

¢ 18.0 =«

AUTO

ONONO,
ONCNO,

3
il (i)
innnnnnnnnnn
Oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24
MODE | Pracovnich rezim A Zvyseni
ECO Rychly piistup k teploté ECO ‘ I > Zapnéte, vypnéte a ovéfte
PROG Program \ 4 Snizit
3.3 OBRAZOVKA
@ eC
O
3 )

|AUTO| | m || FP ||Eco|

3
inl innn
InnEnnnnnnnni

Oh 2 4 6 8 10 1z 14 16 18 20 22 24

78



Vybér teploty

18.0

Komfortni teplota

Pracovni rezim

Oteviete funkci detekce okna

Denni program

)

Topny ¢lanek zapnuty

Funkce uzaméeni

ECO

Rychly pfistup k teploté ECO

3.4 PRACOVNICH REZIMU

K dispozici jsou 3 provozni rezimy:

o Auto: Teplota se bude automaticky ménit v zavislosti na pfeddefinovaném nastaveni zalozeném na tiech teplotach (komfort, eco,
antifrost). Bary ukazuiji, jak je teplota naprogramovéna za hodinu

¢ Manualni: Uzivatel ur¢uje nastavenou teplotu.

o Fil Pilot: Piistroj se ¥idi centralizovanym programovanim podle standardu GIFAM (k dispozici pouze ve Francii)

Stisknéte tlacitko MODE pro zménu pracovniho rezimu

3.4.1 RUCNI REZIM

- Jak vybrat ru¢ni rezim

MODE

@

- Select the comfort temperature. Zvolte komfortni teplotu.

AV

e

20.0 °
o]

zobrazuje na obrazovce

Po zvoleni ru¢niho rezimu stisknéte tla¢itko ECO pro sniZeni teploty mistnosti o 3° C.

ECO

A

18.0

[a]  [e]

eC

AUTO

Opétovnym stisknutim tla¢itka ECO pfepnete na komfortni teplotu

ECO

®

21.0

ec

3.4.2 AUTOMATICKY REZIM

- Vyberte automaticky rezim

MODE

@

- Jak nastavit teploty

AUTO

zobrazuje na obrazovce

zobrazuje na obrazovce
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V tomto rezimu se nastavené teploty automaticky zméni podle konfigurace uzivatele, kterd kazdou hodinu pfidéli jednu z téchto tii teplot:
- Komfortni ( ) - vybrané uzivatelem pro maximalni komfort. Pokud je ikona zapnuta, miiZze uzivatel zvolit teplotu

stisknutim tlacitek & ¥ .
- Ekonomiku nebo tspory () - pouzivané v noci nebo kratké absence. Je vzdy 3 ° C nizsi neZ nastavend / komfortni teplota.
- Protimrazové nebo minimélni ( 3K ) - zabraiiuje teploté mistnosti pod 7 ° C.

3.4.3 FIL PILOT
Pfistroj se fidi centralizovanym programovanim podle standardu GIFAM (k dispozici pouze ve Francii).
3.5 JAK NASTAVIT CAS A POUZIT RADIATOR

3.5.1 NASTAVTE CAS

= Stisknéte tlacitko PROG, dokud nebude blikat den v tydnu.

PROG
@

|
- Stisknutim tlacitek & ¥ vyberte den v tydnu a potvrd'te tla¢itkem O Blikaji ¢islice hodin.

AV O
ﬁl T ﬂl
I
- Stisknutim tlacitek & ¥ vyberte hodinu, potvrd'te tlacitkem O. Minuty ¢islice bliknou.

AV | 10 ©

|
- Stisknutim tlacitek & v vyberte minuty a potvrd'te tla¢itkem O

AV 15 A

® @ ' Q
\ R

3.5.2 JAK POUZIVAT RADIATOR

Pokud nechcete programovat radidtor v této fazi, stisknéte dvakrat tlacitko PROG.

PROG

A COPY

1

1
1 1
Tnnnnnnnnn
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|
Chcete-li provést vlastni programovani, stisknéte AV pro volbu dne v tydnu pro programovéni. Potvrd'te stisknutim tla¢itka O
AV o
Q@ ® 2
1 i
TIRRRRRRNRIND

Zacnéte v Oh, stisknutim vyberte teplotu: komfort *, eco ° nebo antifrost

AV

@‘ %

Potvrd'te a naprogramujte nasledujici hodinu.

Oh

Opakujte tyto kroky, dokud neprochazite 24 hodin.
Chcete-li naprogramovat dalsi dny v tydnu, stisknutim tla¢itek AV vyberte den a postupujte podle vyse uvedeného postupu.

AV

,ﬁb % e

Tato funkce umozriuje zkopirovat dfive naprogramovany den do jiného dne.

3.5.3 KOPIROVANI

Stisknéte tlacitko PROG, dokud se na obrazovce nezobrazi COPY.

PROG PROG

] . PROG
10: PROG 15 PROG COPY

6‘ | @* 3 @* M % |

|
Stisknéte tlacitko & ¥ pro volbu naprogramovaného dne, potvrd'te stisknutim tla¢itka O

AV COPY &

R R
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AV

I
Nyni stisknutim tla¢itka vyberte ¢islo dne, do kterého kopirujete. Stisknéte Q) pro potvrzeni

AV to (63
@ @ l i
X .

3.5.4 FUNKCE UZAMCENT

. Chcete-li tuto funkci nastavit, stisknéte na 3 sekundy tlacitka se Sipkami MODE a UP.

mooe A

35 .

o

5]
(9

Chcete-li odblokovat, proved'te totéz.

3.5.5 OTEVRETE FUNKCI DETEKCE OKNA oc

Zatizeni ma zabudovany snimad, ktery detekuje jakékoliv ndhlé zmény teploty, které se mohou
objevit, tj. pfi otevieni okna nebo jinym okolnostem, které mohou zabrénit zvyseni teploty pokojové
teploty. Tento rezim se aktivuje pfi poklesu teploty o 3 © C za 5 minut. Tento rezim ztistava, dokud
tato klesajici tendence nezmizi.

4. UDRZBA

- UdrZzujte podlahu v ¢istoté, abyste zabranili tvorbé skvrn na sténé.

- Na zadatku topné sezony by se méla vnitini ¢ast radiatoru vysét, protoze se prach mize nakumulovat na topném télese béhem roku, kdyz
je radiator jiz vypnut.

- Pfistroj 1ze omyt vlhkym hadtikem nebo jakymkoliv béZnym mycim piipravkem.

5.TECHNICKE PARAMETRY

Popis- Vaha

Popis: COMFORT 2000 W
Rozméry 1000 x 500 x 70 (mnr)
Vaha 20,20 Kg
Napéti 230V
Frekvenca: 50 Hz
Vti¢: Bipolarni 10-16 A/250 VAC
Varnostni termostat: Automaticka- rezani teplota 90 + 0,5° -resetovanti teplota 65° + 10°
Elektronski termostat: | T 18 - 24 °C
Typ ochrany Trida I1 IP 24

Materialy
Zadni: Vysoce kvalitni ocel
Spredaj zasc¢ite: DUAL KHERR
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6.CASTO KLADENE DOTAZY

mozna pfic¢ina

naprava

Ptistroj se nezahtiva

Zatizeni je v pohotovostnim rezimu

Vzhledem k tepelné setrvac¢nosti, pfevadi pfistroj teplo do mistnosti;
pokud budete potiebovat vyssi teplotu, zvyste teplotu piistroje.

Pokoj nedosahuje pozadované
teploty

Nespravné nastaveni nastavené
teploty

Zkontrolujte nastavenou teplotu na displeji pro ovéfend, Ze jde o
pozadovanou teplotu.

Nespravné dimenzovani

Vykon neni vhodny pro prostor, ve kterém je p¥istroj nainstalovan.

Nadmeérné vyska

Zajistéte instalaci systému v doporucené vysce

Vstupni a vystupni m¥izky jsou
zataraseny

Nepokladejte zadné pfedméty na horni ¢asti radiatoru a zddné
predméty nevkladejte do otvoru v pfepéazce

Radiator nefunguje

Nastavena teplota pod teplotu v
mistnosti

Zvysujte nastaveni teploty radidtoru, dokud nebude o 1 stuperi vyssi
nez pokojova teplota

Spina¢ ovladaciho panelu a ochrana
neaktivni

Zkontrolujte, zda automatické ovladani neni vypnuto. Je-li vypnuto,
zapnéte.

Ujistéte se, Ze je instalace spravné provedena a Ze jsou k dispozici
nezdvislé kabely pro otopné soustavy a maji vodice kabelu s 2,5 mm2
prifezem a maximalnim vykonem 3500W.

Spina¢ vypnut.

Nastavte vypinac¢ do polohy L

Program je vypnut OFF (vypnut)

Zkontrolujte, zda je nastaveni programu zvoleno nebo nastaveno dle
pozadavku.

Radiator tvoii skvrny na sténé

Radiator se nachazi velmi nizko

Minimalni vyska od podlahy k spodni ¢asti radidtoru musi ¢init
nejméné 25 cm.

Hromadéni prachu v dolni miizce.

Vysajte jej. Vysavani by mélo byt provedeno na zacatku kazdé topné
sezony.

Typ malby na sténé

Malby s vysokym obsahem rutilu pravdépodobné ztmavly

Blokovéna tlac¢itka

Z4dna odezva z ovladacich tla¢itek

Stisknéte tla¢itka MODE a A na 3 sekundy.

7.ZARUKA

Spole¢nost CLIMASTAR garantuje, Ze v okamziku zakoupeni je vyrobek bez jakychkoli vad na materidlu a vyrobnich vad (omezena zaruky).
Spole¢nost CLIMASTAR nabizi obchodni a dobrovolnou zaruku; uvedené podminky maji podobu pravni zdruku, ¢imz spole¢nost CLIMASTAR
odpovida za vzniklé neshody v podminkéch uvedenych nize. Navic spole¢nost CLIMASTAR nabizi zaruku 2 roky na nahradni dily.

Spole¢nost CLIMASTAR je zodpovédna za neshody vzniklé béhem 6 mésicti od data prodeje. V pfipadé, Ze neshoda vznikla po zminénych
6 mésicich, musi uzivatel prokazat, Ze neshoda existovala jiz pfi dodani. Uzivatel musi informovat spole¢nost CLIMASTAR o zminénych
neshodach do dvou mésicti.

Chcete-li ziskat servis v souladu s podminkami této zaruky, jsou diilezité podrobnosti o datu ndkupu p¥istroje, protoze zaru¢ni doba zac¢ina
bézet dnem ndkupu pfistroje uvedeném na faktufe. Nicméné se tato zdruka v ziddném piipadé nevztahuje na vady, které se mohou
vyskytnout po tficeti Sesti mésicich od data vyroby.

Tato zéruka se vyloZené omezuje na opravu u vyrobce a na vyrobni vady nebo ¢asti zafizeni nebo tplnou vymeénu systému, kdy jiz oprava
neni dle rozhodnuti vyrobce mozna nebo neekonomicka. Neobsahuje v8ak zddny jiny typ vydajt, jako je instalace, sestaveni, demontaz nebo
doprava.

Tato zaruka se nevztahuje na vady anebo selhdni zptisobend nehodami, zneuzitim, nedbalosti, opotfebenim, poskozenim, nespravnou
instalaci a p¥ipojenim nespravného napéjeciho napéti. Tato zaruka je rovnéz neplatnd, je-li piistroj pouzit jinak neZ pro vytdpéni, je provadéna
dprava, zmeéna, sabotdz nebo neopravnéna oprava vyrobku a pro daldi rzné p¥i¢iny mimo ramec pouZiti pfedepsany vyrobcem.

Zaruka se nevztahuje na naklady a vydaje vynaloZené na pfistup k zafizeni nebo instalaci, naptiklad na skrytych mistech, ve vyskéch,
nevyuzitelnych stropech. Ani nezahrnuje naklady vzniklé odstranénim nebo vyménou konstrukénich prvki pro zpfistupnéni zafizeni nebo
instalace.

Topny systém nelze vracet spole¢nosti CLIMASTAR bez piedchoztho pisemného upozornéni nebo oficidlntho NAVRATOVEHO LISTU
ZBOZI. Spole¢nost CLIMASTAR nenese zadnou odpovédnost za jakékoliv pfistroje, které jsou vraceny bez vyse zminéného
NAVRATOVEHO LISTU ZBOZI.

Spole¢nost CLIMASTAR anebo jeho zastupci maji pravo rozhodnout, zda nahradi nebo opravi poskozené komponenty systému. Zadna z
téchto moznosti neprodluzuje ptivodni zaruéni Thatu.

Kazdou opravu musi provést technicky servis a ten musi byt povéfen vyrobcem anebo nékterym z jeho zéstupci; jakakoliv manipulace
provedena neopravnénou osobou povede ke zruseni této zaruky. V pfipadé vymeény piistroje musi kupujici navstivit prodejni centrum, které
zajisti ptijeti pfistroje.

OMEZENI ODPOVEDNOSTI: Spole¢nost CLIMASTAR jako vyrobce neni zodpovédna na jakékoliv osobni nebo materialni $kody, které
mohou vzniknout pfimo nebo nep#imo nespravnou instalaci, nespravnou manipulaci nebo nedostate¢nymi technickymi znalostmi obsluhy
a ani za néklady na instalaci, které jsou vyslovné vylouceny z této zaruky.

Z&dna ze sou¢asnych podminek nemtize byt prodlouzena nebo zménéna bez vyslovného souhlasu spole¢nosti CLIMASTAR.
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MONTAZ ZARIADENIA NA STENU, LEN V HORIZONTALNE] POLOHE!!
UDRZBA

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

NAJCASTEJSIE OTAZKY

ZARUKA

SANRLEN S A

| .UVOD

-Pred instalaciou zariadenia si precitajte tento navod na pouZitie.

-Skontrolujte, ¢i sietové napdtie zodpoveda napidtiu na vykonnostnom
Stitku (nachadzajicom sa na l'avej strane zariadenia).

- Zastrcka Schuko sa musi pripajat ku kompatibilnej zasuvke Schuko.

-Neumiestniujte zariadenie pod elektricka zasuvku.

-V pripade poskodenia napéjacieho kdbla sa musi kdbel vymenit vyrobcom,
v popredajnom servise alebo podobne kvalifikovanou osobou.

-Nie je urcené pre deti do veku do 3 rokov, pokial nie st pod primeranym
dozorom.

- Deti starSie ako 3 a mladsie ako 8 rokov mo6Zzu zapinat a vypinat zariadenie,
pokial je nalezite umiestnené alebo nainstalované, stt pod dohl'adom alebo
dostali pokyny tykajtce sa pouzitia zariadenia. Deti vo veku 3 az 8 rokov
nesmu zapajat, ovladat a ¢istit zariadeniem ani vykonavat Ziadnu tadrzbu.

-Nie je urcéené pre pouzitie osobami (vratane deti starsich ako 8 rokov) s
zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatoénymi sktsenostami a znalostami, pokial nepracuju pod
dohlfadom alebo podla pokynov na pouZivanie zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Cistenie a tdrzbu nesmti vykonavat deti bez dozoru.

VYSTRAHA: niektoré asti tohto zariadenia sa mozu prehrievat
a sposobit popaleniny. Déavajte vel'ky pozor, ked st v blizkosti

deti a zranitelné osoby

Aby nedoslo k potencidlnemu prehriatiu, nezakryvajte
zariadenie
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| 2. MONTAZ ZARIADENIA NA STENU, LEN V HORIZONTALNE] POLOHE!!

Zariadenie obsahuje montdZnu stpravu s potrebnym technickym
vybavenim - skrutky Rawlplug a 6 mm skrutky.

Skrutky Rawlplug pribalené s montdZnou stpravou nie je moZné
pouzivat na suché mury. Pre tento typ steny sa musia pouZit Specidlny
skrutky Rawlplug.

Pri in$taldcii zariadenia na stenu sa
musi dodrzat vzdialenost uvedena
nizsie:

Ked' urcite miesto instalacie

zariadenia, odstrarite obal a vyberte
zariadenie a jeho montaznu sapravu
Upevnite radidtor na stenu pomocou

Skatule ako vzoru, ako je zobrazené
nizsie:

/\ Pred vftanim skontroluje rozmery a vyrovnanie. Rozmery v mm
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3.NASTAVENIE

Radiatory WIFI je mozné ovladat priamo pomocou ovladania na vlastnom displeji alebo tieZ pomocou smartfénu ¢i tabletu, ak je k
dispozicii siet Wi-Fi.

Radjiatory WIFI mozno spravovat pomocou aplikacie pre smartfén. Aplikacia komunikuje s vykurovacim telesom prostrednictvom
internetu pomocou doméceho smerovacaRadidtory WIFI moZzno spravovat pomocou aplikacie pre smartfén. Aplikacia
komunikuje s vykurovacim telesom prostrednictvom internetu pomocou domaceho smerovaca.

Stiahnite si aplikaciu STAR WI-FI z
Google Play alebo App Store a postupujte
podl'a pokynov na registraciu.

Star Wih

Po dokonéeni tohto kroku sa podla tohto QR KODU dostanete na nas kanal
YouTube, kde si mézete stiahnut niekol'ko videonavodov na ulahcenie procesu.

Videa st v anglickom jazyku, titulky méZete pridat vo vlastnom jazyku tak, Ze povolite titulky na logu CC na obrazovke, potom
prejdite do nastaveni, stlacte tlacidlo "Subtitles" a prejdite na "Automatic Subtitles" a vyberte si vlastny jazyk.

3.1 SPUSTENIE ZARIADENIA
Najskor zapojte napéjaci kabel do elektrickej zdsuvky a zapnite spina¢ napravo. Tlac¢idlom (l) zapnite radiator, rozsvieti sa indikdtor ECO.

3.2 OVLADANIE ZOBRAZENIA

¢ 18.0

3
(1] i
innnnnnnnnnn

oh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

ONONO,
ONCNO,

MODE Pracovnych rezimov Zvy3enie

ECO Rychly pristup k teplote ECO Zapnite, vypnite a overte

G|

PROG Program Znizte
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3.3 OBRAZOVKA

< 18.0

[avto| [ M [[ e |[eco

3
in innnn
(IRRRNRRRRIND

Oh 2 4 & 8 10 12 14 16 18 20 22 24

ec
pmd
59

>}£< b.ﬁ.

Vyber teploty

18.0

Komfortna teplota

AUTO @ Pracovny rezim m

Otvorit funkciu detekcie okien

3
m i
THnnnnnnn

Denny program 5 3

Vykurovaci prvok zapnuty

‘% Funkcia uzamknutia ECO

Rychly pristup k teplote ECO

3.4 VYBER REZIMU PREVADZKY

Zariadenia ma 3 rezimy prevadzky:

¢ Auto. Teplota sa bude automaticky menit v zavislosti od preddefinovaného nastavenia zaloZeného na troch teplotach (komfort, eko,

proti zamrznutiu). Typy ukazujt, ako je naprogramovana teplota za hodinu.

e Manualny. Pouzivatel ur¢uje nastavend teplotu

o Fil pilote. Pristroj sleduje centralizované programovanie podl'a normy GIFAM (k dispozicii iba vo Franctizsku).

Stlacenim tla¢idla MODE zmenite pracovny rezim.

3.4.1 MANUALNY MOD

- Ako zvolit manualny rezim.

MODE

Q

- Vyberte komfortnt teplotu.

AV

.o

ec

zobrazuje na obrazovke

Po zvoleni ru¢ného rezimu stlacte tlacidlo ECO pre zniZenie teploty miestnosti o 3° C.

ECO
@

°C

18.0

(] [=]

zobrazuje na obrazovke
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Opétovnym stlac¢enim tla¢idla ECO prejdete na komfortnt teplotu

ECO e
P 21.0

3.4.2 AUTOMATICKY REZIM

- Ako zvolit automaticky rezim

MODE -
A  <18.0

zobrazuje na obrazovke

- Ako nastavit teploty

V tomto reZime sa nastavené teploty automaticky menia podl'a konfiguréacie pouzivatela, ktora kazda hodinu priradi jednu z tychto troch

teplot:
- Komfortna ( -:!- ) - vybrané pouzivatelom na dosiahnutie maximalneho komfortu. Ak je ikona

zvolit teplotu stlac¢enim tlac¢idiel AV

- ekonomiku alebo uspory () - pouzivané v noci alebo kratke nepritomnosti. Vzdy je o 3° C niz8ia ako nastavend /

komfortna teplota.
- Proti mrazu alebo minimélne ( 3K ) - zabraiiuje tomu, aby teplota v miestnosti klesla pod 7° C

3.4.3 FIL PILOT

Pristroj sleduje centralizované programovanie podla normy GIFAM (k dispozicii iba vo Franctizsku).

3.5 NASTAVTE CAS A POUZITE RADIATOR

3.5.1 NASTAVTE CAS
- Stlacte tlacidlo PROG, az kym blika dei v tyzdni.

PROG

@

|
- Stlacenim tlacidiel & ¥ zvolte den v tyzdni a potvrd'te stladenim tlacidla O Hodiny disliciek blikajt.

AV O
*e ¥

AV

I
- Stla¢enim tlacidla vyberte hodinu a potvrd'te stla¢enim tlac¢idla O Minttové dislice blikaja.

‘ ' 10: CI)

® @ @

I
- Stlaenim tlacidiel & v vyberte mintty a potvrd'te stlacenim tlacidla O

3¢

zapnuta, pouZzivatel moze
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AV 115
*e

3.5.2 AKO POUZIVAT RADIATOR

€0

Ak nechcete programovat radiator v tomto $tadiu, dvakrat stlacte tla¢idlo PROG

PROG COPY
®

1

1
i mn
IHnnnnnnnn

AV

Ak chcete vykonat vlastné programovanie, stlacte tlacidlo a vyberte deti v tyzdni na programovanie. Ak chcete potvrdit, stlacte O

AV V)
R @ 1 ®
R el )

Zacnite pri Oh, stla¢enim zvol'te teplotu: komfort ®, eco o alebo antifrost

AV

@‘ ("‘ Hamtith

Potvrd'te a naprogramujte nasledujucu hodinu

Repeat these steps until you go through all the 24 hours. Opakujte tieto kroky, kym neprejdete vetkych 24 hodin.
AV

Ak chcete naprogramovat ostatné dni v tyzdni, stlacte tlacidla

AV

fi 3 HIHH

, aby ste zvolili defi a pokracujte podla vyssie uvedeného.
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PROG

3.5.3 KOPIROVANIE

Této funkcia umoznuje skopirovat’ predtym naprogramovany der na akykol'vek iny den.

Stlacte tlacidlo PROG, kym sa na obrazovke nezobrazi COPY.

PROG

%

10

PROG

t

Stla¢enim tlacidla AV
ﬂ‘ ﬁ‘
AV

Teraz stlacte tlacidlo

AV
e

3.5.4 FUNKCIA UZAMKNUTIA

15

.

COPY

1

to

O

%

zvol'te naprogramovany dei a stlacenim tlacidla O overte.

I
a zvolte ¢islo dria, v ktorom ste kopirovali. Stlacte Ona potvrdenie.

O

%

Ak chcete nastavit tito funkciu, stla¢te na 3 sekundy tlacidl4 so $ipkami MODE a UP.

MODE ‘

3s. .

O

Ak chcete odblokovat, urobte to isté

«18.0 °

3.5.5 OTVORIT FUNKCIU DETEKCIE OKIEN

Zariadenie m4 vstavany snimac, ktory deteguje akékol'vek nahle zmeny teploty, ktoré sa mozu
vyskytnat, tj. pri otvoreni okna alebo akékol'vek iné okolnosti, ktoré moézu zabranit zvyseniu
teploty miestnosti. Tento rezim sa aktivuje, ked' teplota klesne 0 3 ° C za 5 minut. Tento rezim
zostane, kym tato klesajica tendencia nezmizne.

COPY
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4. UDRZBA

- Podlahu udrZiavajte v ¢istote, aby nedoslo k zafarbeniu steny.

- Na zaciatku vykurovacej sezony v roku je potrebné vnitorné priestory radidtora povyséavat, lebo na ohrevnom telesa sa moze ukladat

prach pocas doby v priebehu roka, kedy je radiator vypnuty.

- Zariadenie mozno umyvat navlh¢enou tkaninou s lubovolnym konvenénym ¢istiacim prostriedkom.

5. TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Popis: COMFORT 2000 W
Rozméry 1000 x 500 x 70 (vm)
Hmotnost 20,20Kg

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Napétie: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Zastrcka: Dvojpélova 10-16 A/250 VAC

Bezpec¢nostny termostat:

Automaticky -rezanie Teplota 90 + 0,5°- resetovanie teplota 65° + 10°

Elektronicky termostat: T%18-24 °C

Typ ochrany Trieda IT Ip 24

MATERIALY

Zadny kryt: Ho Vysokokvalitna ocel
Predna strana DUAL KHERR
6.NAJCASTEJSIE OTAZKY
PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRICINA RIESENIE

Zariadenie sa nezohrieva | Zariadenie je v reZime Setrenia energiou

V dosledku tepelnej zotrva¢nosti zariadenie prenasa teplotu do miestnosti.
Ak vyzadujete vyssiu teplotu, zvyste teplotu zariadenia.

Nespravne nastavenie pozadovanej teploty

Skontrolujte teplotu na displeji, ¢i je nastavena pozadovana teplota

V miestnosti nie je mozné | Nespravne dimenzovanie

Napéjanie nezodpoveda miestu instalacie zariadenia

dosiahnut pozadovanu

teplotu Nadmerna vyska

Systém musi byt nainstalovany v odportcanej vyske

Vstupna a vystupnd mriezka st
zablokované

Na radidtor nepokladajte Ziadne predmety a neinstalujte ho do otvoru
vytvoreného v prepazke

Nastavte teplotu pod izbovou teplotou

Zdvihaijte teplotu radidtora, kym nedosiahnete hodnotu 1 stuperi nad
izbovou teplotou.

Spina¢ a ochrana ovladacieho panela

vypnuté
Radiator nefunguje P

Skontrolujte, ¢i nie je vypnuté automatické ovladanie. Ak je vypnuty, zapnite
ho.

Skontroluijte, ¢i je inStaldcia spravna a ¢i existuju nezavislé vedenia pre
ohrevny systém s kdblom rozmeru 2,5 mm2 a maximalnym vykonom 3500 W

Je vypnuty spinac

Prepnite spina¢ do polohy I

Program je vypnuty

Skontrolujte, ¢i zvoleny program pozadovany program alebo nastavte
pozadovany program

Radiator sa umiestneny prilis nizko

Minimaélna vyska od podlahy po spodny okraj radiatora musi byt 23 cm.

Radiétor sfarbuje steny Nahromadeny prach na spodnej mriezke

Povysavajte ho. Vysavanie je potrebné vykonavat na zaciatku kazdej
vykurovacej sezony

Typ nateru na stene

Natery s vysokym obsahom rutilu majii tendenciu tmavnut.

Zablokované tlacidla Ziadna odozva z ovladacich tlagidiel

Na 3 sekundy stlacte tla¢idla MODE a A.
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7.ZARUKA

Spolo¢nost CLIMASTAR zarucuje, Ze v momente zaktpenia produkt nema ziadnu vadu v materidlu ani vypracovani (obmedzena zaruka). Spolo¢nost
CLIMASTAR pontka komer¢nt a dobrovolnt zaruku: jej podmienky st podobné podmienkam zdkonnej zaruky, pricom spolo¢nost CLIMAST AR zodpoveda
za nezrovnalosti vzniknuté podla zmluvnych podmienok uvedenych nizsie. Okrem toho spolo¢nost CLIMASTAR pontika celkovi zaruku 2 na nahradné
diely.

Spolo¢nost CLIMASTAR zodpoveda za nezrovnalosti vzniknuté po dobu 6 mesiacov od datumu predaja. Pokial nezrovnalost' vznikne po 6 mesiacoch,
pouzivatel musi dokézat, Ze tato nezrovnalost uz existovala pri dodani. PouZzivatel musi informovat spolo¢nost CLIMASTAR o danej nezrovnalosti do
dvoch mesiacov.

Na zabezpecenie servisu podl'a podmienok tejto zaruky je dolezité uviest datum zaktpenia zariadenia, lebo zaru¢né obdobie za¢ina nakupnou faktirou
zakaznika systému. Tato zaruka sa v8ak v ziadnom pripade nevztahuje na poruchy, ktoré vzniknt po tridsiatich Siestich mesiacov od datumu vyroby.
Tato zaruka je prisne obmedzena na opravu chybného dielu alebo dielov zariadenia vo vyrobnom podniku alebo na kompletnti vymenu systému, pokial
podla nazoru vyrobcu oprava nie je mozna alebo je neekonomicka. Toto nezahriiuje ziadny iny druh vydavku ako instalaciu, montédz, demontaz alebo
prepravu.

Tato zaruka nepokryva poruchy ani zaruky v dosledku nehdd, nespravneho pouzivania, nedbalosti, opotrebovania, rozbitia a nespravnej instalacie alebo
nespravneho napajania systému. Tato zaruka tiez straca platnost, ak sa zariadenie pouziva na iné tcely ako vykurovanie, pri Gpravach, modifikaciach,
zasahovani alebo neautorizovanej oprave produktu ¢i inych roznych pri¢inach mimo dosahu vyrobcu po doruceni produktu.

Tato zéruka nezahrituje ndklady vzniknuté v dosledku pristupu k zariadeniu alebo instalacie, napriklad na skrytych miestach, vo vyskach alebo na
nepristupnych stropoch. Nezahriiuje ani néklady vzniknuté demontazou alebo opdtovnou montazou akéhokol'vek strukturalneho prvku pri pristupe k
zariadeniu alebo instalacii.

Ziadny vykurovaci systém sa nesmie vratit spolo¢nosti CLIMASTAR bez predchadzajticeho kodifikovaného a oficidlneho OPRAVNENIA NA VRATENIE
TOVARU. Spolo¢nost CLIMASTAR nenesie ziadnu zodpovednost za zariadenia vrétené bez vyssie uvedeného OPRAVNENIA NA VRATENIE TOVARU.
Spolo¢nost CLIMASTAR a jej zastupcovia maju pravo rozhodntt, & sa vykona vymena systému alebo oprava poskodenych komponentov. Ziadna z tychto
moznosti nepredlZzuje pévodnt zéruéni dobu.

Kazdu opravu musi vykonat technicky servis alebo osoba autorizovana vyrobcom alebo niektorym z jeho zastupcov. Akdkol'vek manipulécia vykonana
neautorizovanou osobou spdsobi stratu zaruky. V pripade vymeny zariadenia musi nakupca zajst na predajné miesto, ktoré je poverené prijatim systému.
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI: Spolo¢nost CLIMASTAR ako vyrobca nezodpoveda za ziadne osobné alebo materidlové skody, ktoré by mohli byt
priamo alebo nepriamo nésledkom nespravnej instalacie, nespravnej manipulacie alebo nedostato¢ne kvalifikovaného technického personalu ¢i nakladov
na instalaciu, ktoré st vyslovne vylacené z tejto zaruky.

Ziadnu z uvedenych podmienok nie je mozné predizit alebo modifikovat bez vyslovného sthlasu spolo¢nosti CLIMASTAR.
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1- INTRODUCTIE

- Lees aandachtig deze gebruikershandleiding voordat u uw apparaat
installeert.

- Controleer of de voedingsspanning overeenkomt met die op het
naamplaatje (aan de linkerkant van het apparaat).

- De Schuko-stekker moet op een compatibele Schuko-aansluiting worden
aangesloten.

-Plaats het apparaat niet recht onder een stopcontact.

- Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de
fabrikant, de klantenservice of een andere gekwalificeerde persoon.

- Niet bedoeld voor kinderen jonger dan 3 jaar, tenzij ze onder toezicht
staan.

-Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat alleen in- of
uitschakelen als het op de juiste manier is geplaatst of geinstalleerd,
toezicht is gehouden of instructies heeft gegeven over het gebruik van het
apparaat. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten,
regelen en schoonmaken en mogen geen onderhoudswerkzaamheden
uitvoeren.

- Niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen ouder dan 8
jaar) met beperkte, fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructies hebben gekregen
betreffende het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid . Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder voorafgaand toezicht.

-WAARSCHUWING: sommige delen van dit apparaat kunnen oververhit

raken en brandwonden veroorzaken. Besteed speciale aandacht aan
kinderen en kwetsbare mensen in de buurt
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Bedek het apparaat niet om mogelijke oververhitting te
voorkomen

2- WANDMONTAGE VAN HET APPARAAT, ALLEEN HORIZONTAAL!!!

- Het apparaat bevat een montagekit met de benodigde pluggen en 6 mm

schroeven.

- De pluggen die bij de montageset worden geleverd, kunnen niet op droge

wanden worden gebruikt. Voor dit type muur moeten speciale pluggen
worden gebruikt.
- Wanneer u het apparaat op de muur installeert, moet
de hieronder aangegeven afstand worden
beschouwd:

- Nadat de locatie voor installatie van het apparaat is - .
vastgesteld, verwijdert u de verpakking en haalt u
het apparaat en de montagekit eruit

- Bevestig de radiator aan de muur met behulp van
de doos als een patroon zoals hieronder aangegeven:

® == D %\
b

@ w5 || .
@mmm:@ﬁ M0 —=G 1

(1) /i\cHeck @)= F 1(3)
o] S
. . A [230 730 |2 B
Bl|ﬁ@\ A2(115| 365 |1 T e
. @ B [200[ 200 |€ il
c| R —

/\ Controleer maatregelen en nivellering voor het boren. Metingen in mm
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3- INSTELLEN

WIFI-radiatoren kunnen rechtstreeks worden beheerd door ze te bedienen met de eigen displaybediening of ook met een
smartphone of tablet als er een Wi-Fi-netwerk beschikbaar is.

WIFI-radiatoren kunnen worden beheerd met behulp van een smartphone-app. De app communiceert de verwarming via het
internet met behulp van de thuisrouter.

Download de STAR WI-FI app van
Google Play of App Store en volg de
instructies om u te registreren.

Star Wifi

Zodra dit is gebeurd, volgt u deze QR CODE om naar ons YouTube-kanaal te gaan waar u een aantal videohandleidingen kunt
downloaden om het proces te vergemakkelijken.

De video's zijn in het Engels, u kunt ondertitels in uw eigen taal toevoegen door ondertitels in te schakelen op het CC-logo op het
scherm, ga dan naar instellingen, druk op "Ondertitels" en ga naar "Automatische ondertitels" om uw eigen taal te selecteren.

3.1 HET APPARAAT STARTEN

. . I . .
Steek eerst het netsnoer in een stopcontact en klik op de schakelaar rechts. Druk op O om de radiator aan te zetten, het ECO-lampije gaat
branden.

3.2 DISPLAY CONTROL

¢ 18.0

AUTO

3
11 1
innnnnnnnnnn
Ooh 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24
MODE Werkmodi Toenemen
ECO Snelle toegang tot ECO-temperatuur Inschakelen, uitschakelen en valideren

Verminderen

4GP» 90606

PROG Programma
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3.3 HET SCHERM

¢ 18.0 =
[rome] (][ ]

3
inl i1nil
RARRRRIRERI]

Oh 2 4 5 8 10 12 14 15 18 20 22 24

ﬁ( 'L,-:(:D:— Temperatuur selectie 1 8 . 0 Comforttemperatuur
Werkmodus m Open venster detectorfunctie

Dagelijks programma 5 s Verwarmingselement AAN

Vergrendel functie Snelle toegang tot ECO-temperatuur

3.4 WERKWIJZEN
Er zijn 3 bedrijfsmodi:

o Auto. De temperatuur zal automatisch variéren afhankelijk van een vooraf gedefinieerde instelling op basis van 3 temperaturen
(comfort, eco, antifrost). Staven laten zien hoe de temperatuur per uur wordt geprogrammeerd.

e Manual. De gebruiker selecteert de streeftemperatuur.

e FP. Het apparaat volgt een gecentraliseerde programmering volgens de GIFAM-standaard (alleen beschikbaar in Frankrijk)

Druk op de toets MODE om de werkmodus te wijzigen.

3.4.1 HANDMATIGE MODUS

- Hoe de MANUELE MODUS te selecteren

MODE 2

20.0

wordt op het scherm getoond

- Selecteer de comforttemperatuur
AY 21.0 °

'

- Nadat u de handmatige modus hebt geselecteerd, drukt u op de ECO-knop om de kamertemperatuur met 3°C te verlagen.

ECO

Q 180 °

wordt op het scherm getoond

- Druk nogmaals op de ECO-knop om naar de comforttemperatuur te gaan

ECO o

A 21.0

5

L
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3.4.2 AUTOMATISCHE MODUS

- Hoe de AUTO-modus te selecteren

MODE o
® =0

4
(11 i
I

wordt op het scherm getoond

- Hoe de temperaturen in te stellen

In deze modus worden de ingestelde temperaturen automatisch aangepast aan de configuratie van de gebruiker, die één van deze drie
temperaturen toewijst aan elk uur:

- Comfort ( -:I- ): geselecteerd door de gebruiker voor maximaal comfort. Omdat het pictogram i:x- op staat, kan de gebruiker de

temperatuur selecteren door op de AV knoppen te drukken.
- Besparen of besparen (@ ): gebruikt 's nachts of korte afwezigheid. Het is altijd 3°C onder de ingestelde / comforttemperatuur.

- Antivries of minimum ( % ): voorkomt dat de kamertemperatuur onder de 7°C komt.

3.4.3 FP MODUS

Het apparaat volgt een gecentraliseerde programmering volgens de GIFAM-standaard (alleen beschikbaar in Frankrijk).

3.5 DE TIJD INSTELLEN EN DE COMFORTLIJNRADIATOR GEBRUIKEN
3.5.1 DE TIJD INSTELLEN

- Druk op PROG tot de dag van de week knippert.

PROG

@

AV

om de dag van de week te selecteren, klik op O om te bevestigen. Uurcijfers knipperen.
A 0
ﬁl @.

- Druk op AV knoppen om het uur te selecteren, klik op d) om te bevestigen. Minuutcijfers knipperen.

v 10: O

% ®

- Druk op AV knoppen om de minuten te selecteren, klik op (I) om te bevestigen

A

N

- Druk op de knop

- <

>

:15 O

.

- <

46 8 W EB0NN

97



3.5.2 GEBRUIK VAN DE RADIATOR

Als u de radiator in dit stadium niet wilt programmeren, drukt u tweemaal op de PROG-knop.

PROG
COPY
@

1
1

1 i
I

Om een aangepaste programmering uit te voeren, drukt u op AY e dag van de week te programmeren. Druk op Oom te

bevestigen
AV O
A @ @
® @ 1
(11] i
1nnnnnm
P
. AV I on
Begin om Ou, druk op om de temperatuur te selecteren: comfort °, eco © of anti-vries.

AV
.

Bevestig en programmeer het volgende uur.

1 1
246 cwulEEDEN

Herhaal deze stappen tot je alle 24 uur doorloopt.

Als u andere dagen van de week wilt programmeren, drukt u op de knoppen AV

om de dag te selecteren en door te gaan zoals eerder
vermeld.

AV
w(i % i

3.5.3 COPY FUNCTION KOPIEERFUNCTIE

Met deze functie kunt u een eerder geprogrammeerde dag naar een andere dag kopiéren.
Druk op de PROG-knop tot COPY op het scherm wordt weergegeven

PROG PROG

v &

10: PROG :15

.

PROG PROG
COPY

I
Druk op de knop AV om de geprogrammeerde dag te selecteren, druk op Oom te bevestigen.
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AV copry | O

"

.

Druk nu op de knop XX om het nummer van de dag te selecteren waarnaar u aan het kopiéren bent. Druk op XX om te bevestigen.

AV

.

to b

| .

3.5.4 BLOKKEERFUNCTIE

Om deze functie in te stellen, drukt u gedurende 3 seconden op de pijltoetsen MODE en UP.

mooe A

35 .

. 18.0

ec

3
1

3.5.5 OPEN VENSTER DETECTOR FUNCTIE

Het apparaat heeft een ingebouwde sensor die eventuele plotselinge
temperatuurschommelingen detecteert die kunnen optreden, bijvoorbeeld wanneer een
venster wordt geopend of een andere omstandigheid die kan voorkomen dat de radiator
de kamertemperatuur verhoogt. Deze modus wordt geactiveerd wanneer de temperatuur
binnen 5 minuten met 3 ° C afneemt. Deze modus blijft totdat deze afnemende trend

verdwijnt.

Om te deblokkeren, doe hetzelfde

«18.0 «

4- ONDERHOUD

- Houd de kamer schoon om vlekken door stofdeeltjes op de muur te voorkomen.

- Aan het begin van het stookseizoen moet het stof in de binnenste delen van de radiator worden opgezogen, omdat stof kan worden

verzameld in het verwarmingselement in de periode waarin de radiator niet wordt gebruikt.
- Het apparaat kan worden gereinigd met een vochtige doek of met een conventioneel reinigingsproduct.

5- TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

Beschrijving

Beschrijving COMFORT 2000 W
Afmetingen 1000x500x70(mm)
Gewicht 20,20kg.
Voltage 230 V
Frequency 50 Hz
Stekker Tweepolig 10-16A / 250 VAC

Veiligheidsthermostaat

Automatisch - Nominale temp. 90 + 0,5° - Reset temp. 65° + 10

Elektronische thermostaat

Temperatuurbereik 18-24°C

Beveligingstype

Achterstwand

Class I1 IP 24

Hoog kwaliteitsstaal

Voorzijde

DUAL KHERR

99




6- VEEL GESTELDE VRAGEN

PROBLEEM MOGELJJKE OORZAAK OPLOSSING

. L. Vanwege de thermische inertie draagt het apparaat warmte over
Het apparaat warmt [Het apparaat bevindt zich in de R
i . X naar de kamer; als u meer temperatuur nodig heeft, verhoog dan
niet op energiebesparingsmodus

de temperatuur van het apparaat.

Onjuiste instelling van de ingestelde|Controleer de ingestelde temperatuur op het display om te
temperatuur controleren of het de gewenste temperatuur is.

Het vermogen is niet voldoende voor de plaats waar het is
De kamer bereikt niet [Onjuiste dimensionering 8 p
geinstalleerd.

de gewenste -
. Zorg ervoor dat het systeem op de aanbevolen hoogte is
temperatuur Overmatige hoogte

geinstalleerd

. . Plaats niets bovenop de radiator en installeer het niet in een
Invoer- en uitvoerroosters zijn geblokkeerd L
opening in het septum.

Stel ~de  temperatuur in  onder|Verhoog de ingestelde temperatuur van de radiator tot deze 1

kamertemperatuur graad boven de kamertemperatuur is
Controleer of de automatische besturing niet naar beneden is. Als
Bedieningspaneelschakelaar enfhet naar beneden is, zet het op.
De radiator werkt bescherming omlaag Zorg ervoor dat de installatie correct is en dat er onafhankelijke
niet lijnen zijn voor het verwarmingssysteem met een 2,5 mm?2
Schakelaar is uitgeschakeld Zet de schakelaar in stand I.

. Controleer of het ingestelde programma het gekozen programma
Programma is UIT . K
is of stel het gewenste programma in

. De minimale hoogte vanaf de vloer tot aan het onderste deel van
Radiator op een zeer lage hoogte . . .
de radiator moet minimaal 25 cm zijn.

De radiator bevlekt L Stofzuig het. Het stofzuigen moet aan het begin van elk
Stofophoping in het onderste rooster. -
de muren stookseizoen worden gedaan.

Type schilderij aan de muur Verven met een hoog gehalte aan rutiel worden waarschijnlijk

donkerder.
Geblokkeerd
k:i oceerde Geen reactie van bedieningsknoppen Druk gedurende 3 seconden op de knoppen MODE en A
oppen
7- GARANTIE

CLIMASTAR garandeert dat het product op het moment van aanschaf vrij is van materiaalgebreken en arbeidskrachten (beperkte garantie).
CLIMASTAR biedt een commerciéle en vrijwillige garantie; de opgenomen voorwaarden zijn vergelijkbaar met die van de wettelijke garantie,
aangezien CLIMASTAR verantwoordelijk is voor de tekortkomingen die zijn ontstaan in de hieronder vermelde voorwaarden en condities.
Bovendien biedt CLIMASTAR een totale garantie van 2 jaar op de reserveonderdelen.

- CLIMASTAR is verantwoordelijk voor de non-conformiteiten ontstaan binnen de 6 maanden na de datum van verkoop. Als de non-
conformiteit zich na die 6 maanden voordoet, moet de gebruiker bewijzen dat de non-conformiteit al bestond toen hij werd afgeleverd. De
gebruiker moet CLIMASTAR informeren over voornoemde non-conformiteit in een periode die lager is dan twee maanden.

- Omdeservice te verkrijgen onder de voorwaarden van deze garantie, is het belangrijk om de aankoopdatum van het apparaat te vermelden
omdat de garantieperiode begint met de aankoopfactuur van de systeemklant. In geen geval is deze garantie echter aansprakelijk voor
gebreken die kunnen ontstaan na zesendertig maanden vanaf de fabricagedatum.

- Deze garantie is strikt beperkt tot het repareren in de fabriek van het onderdeel fabricagedefect of delen van het apparaat, of tot volledige
vervanging van het systeem wanneer dit naar de mening van de fabrikant niet mogelijk of oneconomisch is. Dit omvat geen andere uitgaven
zoals installatie, assemblage, demontage of transport.

- Deze garantie dekt geen defecten en / of storingen veroorzaakt door ongelukken, verkeerd gebruik, nalatigheid, slijtage, breuk, een onjuiste
installatie en slechte stroomtoevoer naar het systeem. Deze garantie is ook uitgesloten als deze wordt gebruikt met een ander doel dan
verwarming, voor wijziging, wijziging, knoeien of ongeoorloofde reparatie van het product en door andere oorzaken buiten het bereik van
de fabrikant na de levering van het product.

- De garantie dekt niet de kosten en uitgaven die worden gemaakt om toegang te krijgen tot het apparaat of de installatie, zoals op
verborgen locaties, hoogten, niet-bruikbare plafonds. Het omvat evenmin de kosten die zijn afgeleid van het verwijderen of vervangen
van een structureel element voor toegang tot het apparaat of de installatie.

- -Geen verwarmingssysteem wordt geretourneerd naar CLIMASTAR zonder een voorafgaande gecodificeerde en officiéle
MERCHANDISE RETOURZENDING. CLIMASTAR aanvaardt geen aansprakelijkheid voor apparatuur die wordt geretourneerd zonder
de eerder genoemde MERCHANDISE RETOUR-AUTORISATIE.

- CLIMASTAR en / of zijn agenten hebben het recht om te beslissen of het systeem moet worden vervangen of om de beschadigde
componenten te herstellen. Geen van deze opties verlengt de oorspronkelijke garantieperiode.

- Elke reparatie moet worden uitgevoerd door de technische dienst en geautoriseerd door de fabrikant en / of een van zijn agenten; Elke
vorm van manipulatie door onbevoegden maakt deze garantie ongeldig. In geval van vervanging van het apparaat moet de koper naar
het verkoopcentrum gaan dat verantwoordelijk is voor de ontvangst van het systeem.

- VERANTWOORDELIJKHEIDSBEPERKING: CLIMASTAR als fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige persoonlijke of materiéle
schade die direct of indirect het gevolg kan zijn van een niet-correcte installatie, van een onjuiste behandeling, noch voor het ontbreken
van technisch gekwalificeerd personeel, noch voor de installatiekosten die zijn uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie.

- Geen van de onderhavige voorwaarden kan worden verlengd of gewijzigd zonder de uitdrukkelijke toestemming van CLIMASTAR.
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COMFORT WIFI @oe | | COMFORT WIFI QR |

Warmeleistung Heat output
Nennwarmeleistung P nom 2,0 kW Nominal heat output P nom 2,0 kW
Mindestwarmeleistung (Richtwert) P in N.A. Minimum heat output (indicative) P in N.A.
Maximale kontinuierliche Warmeleistung P ra.c 2,0 kW Maximum continuous heat output P raxc 2,0 kW
Hilfsstromverbrauch Auxiliary electricity consumption
Bei Nennwarmeleistung €l N.A. At nominal heat output €l N.A.
Bei Mindestwarmeleistung €l min N.A. At minimum heat output €l min N.A.
Im Bereitschaftszustand elss 0,000 kW In standby mode elss 0,000 kW
Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizgeraten: Art der Regelung der Warmezufuhr Type of heat input (select one)
(bitte eine Moglichkeit auswahlen) yp P
manuelle Regelung der Warmezufuhr mit integriertem Thermostat nein manual heat charge control, with integrated thermostat no
. manual heat charge control with room and/or outdoor temperature
manuelle Regelung der Warmezufuhr mit Riickmeldung der Raum- nein feedback no
elektronische Regelung der Warmezufuhr mit Riickmeldung der Raum- ia electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature s
und/oder AuRentemperatur J feedback y
warmeabgabe mit Geblaseunterstiitzung nein fan assisted heat output no
Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Mdglichkeit auswéhlen) Type of heat output/room temperature control
Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle nein Single stage heat output and no room temperature control no
Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine nein no
Two or more manual stages, no room temperature control
Raumtemperaturkontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat nein with mechanic thermostat room temperature control no
mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle nein with electronic room temperature control no
elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung ja electronic room temperature control plus day timer yes
elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung nein electronic room temperature control plus week timer no
Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen méglich) Other control options (multiple selections possible)
Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung nein room temperature control, with presence detection no
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster ja room temperature control, with open window detection yes
mit Fernbedienungsoption ja with distance control option yes
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns nein with adaptive start control no
mit Betriebszeitbegrenzung ja with working time limitation yes
mit Schwarzkugelsenso nein with black bulb sensor no

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY, S.L CLIMASTAR GLOBAL COMPANY, S.L

Carretera AS-266 Oviedo-Porceyo, Km 7.
33192 Pruvia (Llanera) - Asturias - Spain

Carretera AS-266 Oviedo-Porceyo, Km 7.
33192 Pruvia (Llanera) - Asturias - Spain

COMFORT WIFI ER || COMFORT WIFI ES |
Puissance thermique Potencia calorifica
Puissance thermique nominale P nom 2,0 kW Potencia calorifica nominal. P vom 2,0 kW
Puissance thermique minimale (indicative) P in N.A. Potencia calorifica minima (indicativa) P in N.A.
Puissance thermique maximale continue P rocc 2,0 kW Potencia calorifica maxima continuada P raxc 2,0 kW
Consommation d'électricité auxiliaire Consumo auxiliar de electricidad

A la puissance thermique nominale €l N.A. A potencia calorifica nominal €l N.A.

Ala puissance thermique minimale €l min N.A. A potencia calorifica minima €l win N.A.

En mode veille elss 0,000 kW En modo de espera elsg 0,000 kW

Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs de chauffage décentralisés électriques a

X . gt Tipo de aportacion de calor (seleccione uno)
accumulation uniqguement (sélectionner un seul type)

controle thermique manuel de la charge avec thermostat intégré non control manual de la carga de calor, con termostato integrado no
contréle thermique manuel de la charge avec réception d'informations sur non control manual de la carga de calor con respuesta a la temperatura no
la température de la piece et/ou extérieure interior o exterior
contrdle thermique électronique de la charge avec réception ol control electrénico de la carga de calor con respuesta a la temperatura si
d'informations sur la température de la piece et/ou extérieure interior o exterior
puissance thermique régulable par ventilateur non potencia calorifica asistida por ventiladores no
Type de contrdle de la puissance thermique/de la température de la piece (sélectionner un ) . - . . .
P p q p P ( Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (seleccione uno)
seul type)
contréle de la puissance thermique a un palier, pas de contréle de la non potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior no
température de la piece
contrdle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrdle de la non Dos 0 méas niveles manuales, sin control de temperatura interior no
température de la piece
contrdle de la température de la piéce avec thermostat mécanique non con control de temperatura interior mediante termostato mecénico no
contrdle électronique de la température de la piéce non con control electrénico de temperatura interior no
contréle €lectronique de fa température de Ta piece et programmateur oui control electrénico de temperatura interior y temporizador diario si
journalier_ _ _ _
contréle électronique de la temperature de la piece et programmateur non control electrénico de temperatura interior y temporizador semanal no
thebdomadaire
Autres options de contrdle (sélectionner une ou plusieurs options) Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
controle de la température de la piéce, avec détecteur de présence non control de temperatura interior con deteccién de presencia no
contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre ouverte oui control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas si
option controle a distance oui con opcién de control a distancia si
controle adaptatif de I'activation non con control de puesta en marcha adaptable no
limitation de la durée d'activation Suw con limitacién de tiempo de funcionamiento s
capteur a globe noir non con sensor de ldmpara negra no
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COMFORT WIFI a | | COMFORT WIFI HR> |
Potenza termica Toplinska snaga
Potenza termica nominale P rom 2,0 kW nazivna toplinska snaga P vom 2,0 kW
Potenza termica minima (indicativa) P i N.A. minimalna toplinska snaga (referentna) P vin N.A.
Massima potenza termica continua P e 2,0 kW maksimalna kontinuirana toplinska snaga P raxc 2,0 kW
Consumo ausiliario di energia elettrica Potrosnja pomocne elektriéne energije

Alla potenza termica nominale €l ux N.A. kod nazivne toplinske snage €l N.A.

Alla potenza termica minima el i N.A. kod minimalne toplinske snage €l N.A.

In modo stand-by elss 0,000 kW u stanju pripravnosti els 0,000 kW

elettrici ad accumulo (indicare una sola opzione

Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale

Vrsta ulazne topline, samo za elektri¢éne akumulacijske grijalice za lokalno grijanje

prostora (odabrati jednu)

controllo manuale del carico termico, con termostato integrato no rucna regulacija napajanja toplinom, s ugradenim termostatom ne
controllo manuale del carico termico con riscontro della temperatura no ruc¢na regulacija napajanja toplinom putem informacija o sobnoj i/ili ne
ambiente e/o estern vanjskoj temperaturi

controllo elettronico del carico termico con riscontro della temperatura si elektronicka regulacija napajanja toplinom putem informacija o sobnoj da
ambiente e/o esterna i/ili vanjskoj temperaturi

potenza termica assistita da ventilatore no predaja topline uz pomo¢ ventilatora ne

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)

jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sobne temperature

potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente no jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sobne temperature ne
due o pit fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente no dva ili viSe ru¢na stupnja, bez regulacije sobne temperature ne
con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico no s regulacijom sobne temperature mehani¢kim termostatom ne
con controllo elettronico della temperatura ambiente no s elektroni¢kom regulacijom sobne temperature ne
L-UII Ll.I'-IILIUIIU EETrormTU UeTa TEmpeETatura amoreTe € EmportZZaiore si elektroni¢ka regulacija sobne temperature i dnewni uklopni sat da
LUII-LUIILIIUIIU EETrorcU UeTa TEermpeTatura armorere € EmportZZaiore no elektroni¢ka regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat ne
Altre opzioni di controllo (é possibile selezionare piu opzioni) Druge moguénosti regulacije (mogué odabir viSe opcija)
controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza no regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti ne
controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte si regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora da
con opzione di controllo a distanza si s mogucéno$¢u regulacije na daljinu da
con controllo di awiamento adattabile no s prilagodljivim pokretanjem regulacije ne
con limitazione del tempo di funzionamento si s ograni¢enjem wremena rada da
con termometro a globo nero no s osjetnikom s crnom Zaruljom ne
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COMFORT WIFI | COMFORT WIFI HD |
TonnuHHa MOWHOCT Hételjesitmény
HomuHanHa TonnnHHa MOLLHOCT P rom 2,0 kW Névieges hételjesitmény P vom 2,0 kW
MuHUManHa TonnMHHa MOLLHOCT (MpUMepHa) P i N.A. Miniméalis hételiesitmény (indikativ) P in N.A.
MakcvmanHa HernpeKbCHaTa TONMMHHA MOLLIHOCT P e 2,0 kW Maximalis folyamatos hételjesitmény P raxc 2,0 kW
CnomaratenHo notpe6neHue Ha enekTpoeHeprus Kiegészito villamosenergia-fogyasztas

Mpy HOMMHANHa TONMWHHA MOLLHOCT €l ux N.A. A névieges hételjesitményen €l N.A.

[Mpy MUHUMAnNHa TOMMUHHA MOLLIHOCT el i N.A. A minimalis hételiesitményen el i N.A.

B pexvm Ha roToBHOCT els 0,000 kW Készenléti izemmddban el 0,000 kW

TONNOU3TOYHUUM (M36epeTe eaunH)

Bua TonnuHHO 3apexaaHe, caMo 3a eNeKTPUYecKn akyMynupaLly fIoKanH1 OTONITENHN

A hébevitel tipusa (csak a hétarolés elektromos egyedi helyiségfiité berendezések

esetében — egyet jel6ljon meg)

1A TONMSIMHHA MOLLHOCT/peryriupaHe Ha Temnepartypara B noMelleHneTo (usoeperte

pbYeH perynaTop Ha TONMWHHOTO 3apexaaHe ¢ BrpafeH TepmocTar He Kézi toltésszabalyozas beépitett termosztatta nem
pbYeH perynaTop Ha TOMMHHOTO 3apexaaHe ¢ obpaTHa Bpb3aka 3a e Kézi t6ltésszabalyozas beltéri és/vagy kiltéri hémérséklet- nem
TemnepaTypaTta B NOMELLEHUETO /U HaBbH visszacsatolassal

eneKTPOHEH perynaTop Ha TONNMHHOTO 3apexaaHe ¢ obpaTHa Bpb3aka 3a Elektronikus toltésszabalyozas beltéri és/vagy kiils6 hémérséklet- ]
Temneparyparta B NOMELLEHNETO W/UIN HaBBbH Aa \isszacsatoldssa igen
oTAaBaHa Ypes obgyxsBaHe TOMMNVMHHA eHeprus He Ventilatorral segitett hleadas nem

eljesitmeny, llletve a belteri homerseklet szabalyozasanal

pusa (egyet jeloljon

enau) men)
e[lHa CTeneH Ha TOMIMHHa MOLLHOCT 1 6e3 perynvpaHe Ha He Egyetlen allas, beltéri hémérséket-szabalyozas nélkul nem
TemnepaTtypara B NOMeLLEHNETO
MBe 1nv noBeye pbyH CTereHy, be3 perynupaHe Ha Temnepatypata Ha He Két vagy tobb kézi szabalyozasu allés, beltéri hémérséklet-szabalyozas nem
NoMeLLlEeHNETO nélkiil
C MexaHW4eH TepMoCTarT 3a perynmpaHe Ha Temneparypara B e Mechanikus termosztatos beltéri hémérséklet-szabalyozas nem
NOMeLIEeHNETO
C eNEeKTPOHEH perynaTop Ha Temnepartypara B NOMELLEHNETO He Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas nem
©NEeKTPOHEH perynaTop Ha TeMneparypara B noMeLeHneTo u na Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas és napszak szerinti igen
LleHOHOLLIEH TalMeD zahalinzAs
©NEeKTPOHEH perynaTop Ha TeMneparypara B NOMELLEHNETO U ceamnieH e Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas és heti szabalyozas nem
\Tanven

Apyrv BapraHTK 3a perynupaHe (Bb3MOXeH e noBeye oT eAnH u3dop) Mas szabalyozasi lehetéségek (tobbet is megjeldlhet)
perynupaxe Ha Temneparypara B NoMeLLeHNETO C OTkpUBaHe Ha He Beltéri hémérséklet-szabalyozas jelenlét-érzékeléssel nem
YOBELIKO NPUCHLCTBUE
perynvpaHe Ha Temnepartypara B NOMeLLEHNETO C OTKpUBaHe Ha na Beltéri hémérséklet-szabalyozas nyitottablak-érzékeléssel igen
OTBOPEH Npo3opeL;
C Bb3MOXHOCT 3a AUCTAHLMOHHO ynpaBneHne na Tavszabalyozasi lehetdség igen
C afanTyBHO yrpaBrieHVe Ha NyCckaHeTo B AeicTBre He Adaptiv bekapcsolasszabalyozas nem
C OrpaHu4eHre Ha BpemeTo 3a paboTta na Miikodési id6 korlatozasa igen
C JaTuvK BbB BUA Ha YepHa nonycdepa He Feketegémb-érzékelével ellatva nem
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COMFORT WIFI sD | COMFORT WIFI D
zhodna toplotna mo¢ Tepelny vykon
Nazivna izhodna toplotna mo¢ P rom 2,0 kW Jmenovity tepelny wkon P nom 2,0 kW
Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno) P i N.A. Minimalni tepelny vykon (orientacni) P in N.A.
Najvecja trajna izhodna toplotna mo¢ P o 2,0 kW Maximéalni trvaly tepelny vykon P rexc 2,0 kW
Dodatna potreba po elektricni moci Spotieba pomocné elektrické energie

Pri naziwni izhodni toplotni moci €l ux N.A. Pfi jmenovitém tepelném vykonu €l ax N.A.
Pri minimalni izhodni toplotni moci €l i N.A. PFi minimalnim tepelném vykonu el i N.A.
V stanju pripravjenosti elss 0,000 kW V pohotovostnim rezimu el 0,000 kW

Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne elektricne akumulacij
eno moznost)

ske grelnike (izberite

Pouze u akumulacnich elektrickych lokalnich topidel: typ pfijmu tepla (vyberte

jeden)

Roc¢no uravnavanje dovajanja toplote z vgrajenim termostatom ne rucni fizeni akumulace tepla s integrovanym termostatem ne
Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote s povratno informacijo o temperaturi ne ruéni Fizeni akumulace tepla se zpétnou vazbou informuijici o teploté v ne
v prostoru in/ali na prostem mistnosti a/nebo venkowni teploté
Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno informacijo o da elektronickeé fizeni akumulace tepla se zpétnou vazbou informujici o ano
temperaturi v prostoru in/ali na prostem teploté v mistnosti a/nebo venkovni teploté
Urawnavanie izhodne toplotne mo¢i s pomocjo ventilatorja ne wdej tepla s ventilatorem ne

Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti) Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden)
Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne moci, brez uravnavanja ne jeden stuper tepelného vykonu, bez regulace teploty v mistnosti ne
temperature v prostoru
Z dvema ali ve¢ rocnimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v ne dva nebo vice ruénich stuprid, bez regulace teploty v mistnosti ne
prostoru
Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom ne s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistnosti ne
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru ne s elektronickou regulaci teploty v mistnosti ne
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z dnevnim da s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a dennim programem ano
Casovnikom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s tedenskim ne s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem ne
Sasovnikom

Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti) DalSi moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti)
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti ngm regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti osob Jal ne
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna da regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna ano
Z moznostjo uravnavanja na daljavo ne s délkowym oviadanim ano
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delovanja ne s adaptivné fizenym spousténim ne
Z omejitvijo ¢asa delovanja da s omezenim doby ¢innosti ano
Z globus senzorjem ne s ¢ernym kulovym ¢idlem ne
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COMFORT WIFI

G|

COMFORT WIFI

ND

epelny vykon

Verwarmingsvermogen

Menovity tepelny wkon P rom 2,0 kw Nominale warmteafgifte P nom 2,0 kw
Minimalny tepelny vykon (orientatne) P i N.A. Minimale warmteafgifte (indicatief) P in N.A.
Maximalny priebezny tepelny vykon P e 2,0 kw Maximale continue warmteafgifte P ra,c 2,0 kW
Vlastna spotreba elektrickej energie Aanvullend elektriciteitsverbruik
Pri menovitom tepelnom wkone €l oy N.A. Bij nominale warmteafgifte €l N.A.
Pri minimalnom tepelnom wykone €l i N.A. Bij minimale warmteafgifte €l N.A.
V pohotovostnom rezime elss 0,000 kW In de standby-modus elss 0,000 kW
Sposob privodu tepla, iba pre elektrické a}(umula(:né lokalne ohrievace priestoru (vyberte Type warmte-invoer (kies een)
jeden)
manualne oviadanie mnoZstva tepla so zabudovanym termostatom nie handmatige warmtelastregeling, met geintegreerde thermostaat nee
manuilnsla oviadanie mnoZstva tepla so spatnou vizbou izbovej /alebo nie handmatige regeling van de warmtebelasting met feedback van de nee
vonkajSej teploty .
kamer en / of de buitentemperatuur
elektronické oviadanie mnoZzstva tepla so spatnou vazbou izbovej a/alebo ano elektronische regeliqg van de warmtebelasting met feedback van de ia
vonkaj$ej teploty kamer en / of de buitentemperatuur
tepelny wykon s pomocou ventilatora nie ventilator ondersteunde warmteafgifte nee
Druh ovladania tepelného vykonul/izbovej teploty (vyberte jeden) Type warmteafgifte / regeling van de kamertemperatuur
jednouroviiovy tepelny vykon bez oviddania izbovej teploty nie Eéntraps warmte-afgifte en geen regeling van de kamertemperatuur nee
dve alebo viac manualnych Grovni bez oviadania izbovej teploty nie Twee of meer handmatige stadia, geen regeiing van de nee
kamertemperatuur
s oviadanim izbovej teploty mechanickym termostatom nie met mechanische ruimtetemperatuurregeling van de thermostaat nee
s elektronickym oviadanim izbovej teploty nie met elektronische regeling van de kamertemperatuur nee
elektronické oviadanie izbovej teploty a denny asovac ano elektronische regeling van de kamertemperatuur en dagtimer ja
elektronické oviadanie izbovej teploty a tyzdenny casovac nie elektronische regeling van de kamertemperatuur en weektimer nee
Dal$ie moznosti ovladania (moznost’ viacnasobného vyberu) Andere besturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
oviadanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti nie kamertemperatuurregeling, met aanwezigheidsdetectie nee
oviadanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna ano regeling van de kamertemperatuur, met detectie van open ramen ja
s moznostou dialkového oviadania ano met optie voor afstandsregeling ja
s prispdsobivym oviadanim spustenia nie met adaptieve startregeling nee
s obmedzenim ¢asu prevadzky ano met beperking van de werktijd ja
so snimac¢om Ciernej Ziarovky nie met zwarte gloeilamp sensor no
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